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አዋጅ ቁጥር 264/2011 ዓ.ም 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት 

የተሻሻሇው የአስፇፃሚ አካሊት እንዯገና 

ማቋቋሚያና ስሌጣንና ተግባራትን 

ሇመወሰን የወጣ አዋጅ 

ባሇፈት ሶስት ዓመታት በሀገራችን የተቀጣጠሇውን 

የሇውጥ ማእበሌ ተከትል በክሌለ ውስጥ 

የሚካሄዯውን ፇርጀ-ብዙ የተሀዴሶ እንቅስቃሴ 

ቅቡሌነትና ዘሊቂነት ሇዚሁ በሚመጥን ተቋማዊ 

የማሻሻያ እርምጃዎች ማጀብና መዯገፌ አስፇሊጊ 

ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

 

 

Proclammation No. 264/2018 

The Proclamation Issued to Establish and 

Determine the  Powers and Duties of the 

Revised Executive Organs in the Amhara 

National Regional State 

 

WHEREAS, it is found necessary to escort and 

support the acceptance and sustainability of multi-

sectoral rehabilitations movements, being taken 

place   in the region- following the change wave 

which started in the previous three years in our 

country, with institutional reform  measures that fit 

for this purpose; 
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በክሌለ ውስጥ በአንዲንዴ አካባቢዎች የሚታየው 

ፖሇቲካዊ አሇመረጋጋት ተወግድ፣ አስተማማኝ 

ሰሊም ሰፌኖና የሕግ የበሊይነት ተከብሮ ህብረተ-

ሰባችን የሇውጡ እኩሌ ተጠቃሚ እንዱሆን 

የሚያግዝ ተአማኒነት ያሇው፣ ወጪ ቆጣቢና 

በሀብት ስምሪትም ሆነ አጠቃቀም ረገዴ 

ውጤታማነቱ ተገማች የሆነ ብቁ የመንግሥት 

አዯረጃጀትና አወቃቀር መኖሩን በየጊዜው 

መፇተሽና ማረጋገጥ አስፇሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 
 

በመገባዯዴ ሊይ ያሇውንና ሁሇተኛውን የዕዴገትና 

ትራንስፍርሜሽን ዕቅዴ በስኬታማነት በማጠናቀቁ 

ረገዴ ክሌለ ሉኖረው የሚገባውን ዴርሻ በዓይነትም 

ሆነ በመጠን ከፌ ሇማዴረግና የህዝቡን የሊቀ 

ተሳትፍና ተጠቃሚነት ሇማሳዯግ ይቻሌ ዘንዴ 

በሌማታዊና ዳሞክራሲያዊ አስተሳሰብ የተቃኘ 

የሰው ሀይሌ ስምሪትና የአሰራር ስርአት መፌጠርና 

በጠንካራ ተነሳሺነት ወዯስራ መግባት አንገብጋቢ 

ሆኖ በመገኘቱ፤ 
 

በስራ ሊይ ያሇው የክሌሊዊ መንግሥቱ አወቃቀር 

ሇአዲጊና ተሇዋዋጭ ሁኔታዎች ወቅታዊ ምሊሽ 

ሇመስጠት ይቻሇው ዘንዴ አስፇጻሚ አካሊቱን ጉዲዩ 

ከሚመሇከታቸው የፋዯራሌ መንግሥቱ 

አቻዎቻቸው ጋር ሉኖራቸው የሚገባውን የስራ 

ቀረቤታ፣ የተሌእኮ ትስስርና ተናቦ የመስራት 

ፊይዲ ታሳቢ አዴርጎ እንዯገና በመቃኘትና 

እንዯተገቢነቱም ዝርዝር የስራ ዴሌዴሊቸውን 

በመከሇስ አንጻራዊ ማስተካከያ ማዴረግ  

በማስፇሇጉ፤ 

 

 

 

WHEREAS, it is found necessary to check and ensure 

the existence of qualified government structure, which 

is credible, cost-effective and measurable in terms of 

resource operation, that helps our societies be equal 

beneficial in the avoidance of political instability being 

seen in some areas of our region, reliable peace is 

being secured, and rule of law is observed; 

 

 

 

WHEREAS, it is found a burning issue to enter into a 

renewed duty with to enabling our Regional State to 

boost its share both in kind and quantity with respect to 

accomplishing the second growth and  transformation 

plan, which is on the way to be ended, formulated  at 

the national level and thereby ensure the maximum 

benefit of the people at large thereof ; 

 

 

 

 

WHEREAS, it is necessary to   to make relative 

correction on the Structure of the existing Regional 

State by surveying and revising the Work 

Redeployment of the Executive Organs in 

consideration of the would be work relationship, 

mission integration and working in line with their 

concerned Federal Bodies so as to enable them to give 

seasonal response for progressive and changeable 

situations; 
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ከዚሁ በመነጨ አመክንዮ ቀዴሞውኑ 

ከተቋቋሙበት ተሌዕኮ ጋር የተገናዘበ የሀሊፉነት 

ሽግሽግም ሆነ የተጠሪነት ሇውጥ ሉዯረግባቸው 

የሚገቡትን አንዲንዴ የክሌለን መንግሥታዊ 

ተቋማት በውሌ ሇይቶና ነባር አዯረጃጀቶቻቸውን 

በተቻሇ መጠን በቅርቡ ተሻሽል ገቢራዊ 

ከተዯረገው የፋዯራለ መንግሥት አስፇጻሚ አካሊት 

አወቃቀርና የስሌጣን ዴሌዴሌ ጋር ማጣጣምና 

ሇሀገራዊው የጋራ ግብ ስኬት እርስ በርሳቸው 

ተዯጋግፇውና ተቀናጅተው የሚሰሩበትን የተሳሇጠ 

የአሰራር ስርዓት መዘርጋት እንዯሚገባ 

በመታመኑ፤ 
 

የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው የብሄራዊ 

ክሌለ ሕገ-መንግስት አንቀፅ 49 ንዐስ አንቀጽ 3 

(1) ዴንጋጌ ስር በተሰጠው ስሌጣን መሰረት 

ይህንን አዋጅ አውጥቷሌ፡፡ 

ክፌሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የተሻሻሇው የአማራ ብሔራዊ   

ክሌሊዊ መንግሥት አስፇፃሚ አካሊት እንዯገና 

ማቋቋሚያና ስሌጣንና ተግባራት መወሰኛ አዋጅ 

ቁጥር 264/2011ዓ.ም” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 
 

2. ትርጓሜ  

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 
በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 
 

1) “ቢሮ” ማሇት በዚህ አዋጅ ወይም በላሊ ሕግ 

የተቋቋመና የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

አባሌ የተዯረገ የክሌለ መንግሥት አስፇፃሚ 

መስሪያ ቤት ነው፡፡ 

 

 

WHEREAS, on the basis of this logic, it is believed 

that to accommodate some regional state institutions 

those need a shift of responsibilities as well as change 

of accountability in comformity with their prior 

establishment objectives and to clearly provide for the 

legislation of their organizational set up to possibly 

harmonize with the newly executive organs structure 

and authority redeployment of the federal government 

and thereby to create a speedy system in which they 

would support each other for the common objective of 

the nation; 

 

 

NOW, THEREFORE, the Council of the Amhara National 

Region in accordance with the powers Vested in it under 

Article /49/ sub Articles 3/1/ of the revised Constitution of 

the National Regional State here by issued this 

proclamation. 

 

PART ONE 

GENERAL PROVISIONS 

1. Short Title 
 

This proclamation may be cited as “the Amhara 

National Regional State Revised Executive Organs Re-

Establishment and Determination of its Powers and 

Duties Proclammation No. 264/2018.” 
 

2. Definitions 

 

In this proclamation, unless the context requires 

otherwise: 

1) “Bureau” shall mean an executive office 

established or to be established as per this 

proclamation or any other laws and having 

become member of the Council of Regional 

Government thereof ; 
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2.“የቢሮ ኃሊፉ” ማሇት የዚሁ መስሪያ ቤት 

የበሊይ ኃሊፉ ሆኖ እንዱያገሇግሌ በሕገ-መንግሥቱ 

መሰረት የተሾመ ወይም የሚሾም ማንኛውም 

የተፇጥሮ ሰው ነው፡፡ 

3. “ምክር ቤት” ማሇት የአማራ ክሌሌ መስተዲዴር 

ምክር ቤት ሲሆን እንዯተገቢነቱ የየርከኑን 

አስተዲዯር ምክር ቤቶችይጨምራሌ፡፡ 

 

ክፌሌ ሁሇት 

ስሇ ርዕሰ-መስተዲዴሩ፣ ምክትሌ ርዕሰ-

መስተዲዴሩና የክሌለ መስተዲዴር ምክር 

ቤት ስሌጣንና ተግባር 

3. ስሇ ርዕሰ-መስተዲዴሩ ስሌጣንና ተግባር 

የአማራ ክሌሌ ርዕሰ-መስተዲዴር ስሌጣንና ተግባር 

በተሻሻሇው የብሔራዊ ክሌለ ሕገ-መንግሥት 

አንቀጽ 60 ዴንጋጌዎች ሥር የተመሇከተው 

ይሆናሌ፡፡ 
 

4. ስሇ ምክትሌ ርዕሰ-መስተዲዴሩ ሥሌጣንና 

ተግባር 

የአማራ ክሌሌ ምክትሌ ርዕሰ-መስተዲዴር 

ስሌጣንና ተግባር በተሻሻሇው የብሔራዊ ክሌለ 

ሕገ-መንግሥት አንቀጽ 61 ዴንጋጌዎች ሥር 

የተመሇከተው ይሆናሌ፡፡ 
 

5. ስሇ ምክር ቤቱ ስሌጣንና ተግባር 

የአማራ ክሌሌ መስተዲዴር ምክር ቤት 

ስሌጣንና ተግባር በብሔራዊ ክሌለ ሕገ-

መንግሥት አንቀጽ 58 ዴንጋጌዎች ሥር 

የተመሇከተው ይሆናሌ፡፡ 

 

 

2) “Bureau Head” shall mean any natural person 

appointed or to be appointed to serve in such an 

executive office pursuant to the provisions of 

the constitution; 
 

3) “Council” shall mean the council of the 

National Regional Government which may as 

appropriate, include those administrative 

councils at various levels. 

 

PART TWO 

THE POWERS AND DUTIES  OF THE HEAD OF 

GOVERNMENT, DEPUTY HEAD OF 

GOVERNMENT AND THE COUNCIL OF THE 

REGIONAL GOVERNMENT 
 

3. Powers and  Duties of the Head of 

Government 

The powers and duties of the head of Government of 

the Amhara National Regional State shall be those 

stipulated under the provisions of Art. /60/of the 

Revised Regional Constitution. 

 

4. Powers and Duties of the Deputy Head of 

Government 

 

The powers and duties of the Deputy Head of 

Government of the Amhara National Regional State 

shall be those stipulated under the provisions of Art. 

/61/ of the revised Regional Constitution. 

 
5.  Powers and Duties of the Council  

 

The powers and duties of the council of the Amhara 

National Regional Government shall be those 

stipulated under the provision of Art. /58/ of the 

Revised Regional Constitution. 
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6. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት አባሊት 

1) የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ከዚህ 

በታች የተመሇከቱት አባሊት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ/ ርዕሰ-መስተዲዴሩ፤ 

ሇ/ ምክትሌ ርዕሰ-መስተዲዴሩ፤ 

ሏ/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 10 ሥር 

የተመሇከቱትን አስፇጻሚ 

መስሪያ ቤቶች የሚመሩ የበሊይ 

ኃሊፉዎች፤ 

መ/ በርዕሰ-መስተዲዴሩ የሚሰየሙ 

ላልች ባሇስሌጣናት፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) ፉዯሌ 

ተራ ቁጥር ሏ. ዴንጋጌ ሥር 

የተመሇከተው የትኛውም የቢሮ ኃሊፉ 

በምክር ቤቱ ስብሰባ ሊይ ሉገኝ 

በማይችሌበት ጊዜ በተሇየ ሁኔታ በጽሁፌ 

ካሌወከሇ በስተቀር በሹመት ቀዯምትነት 

ያሇው ምክትሌ ኃሊፉ በምክር ቤቱ 

ስብሰባዎች ሊይ ይሣተፊሌ፡፡ 

7. ስሇ ምክር ቤቱ ጽህፇት ቤት 
 

1) የምክር ቤቱ ጽህፇት ቤት በተሻሻሇው 

የክሌለ ሕገ-መንግሥት አንቀጽ 62 ንዐስ 

አንቀጽ (2) ሥር በተዯነገገው መሰረት 

የርዕሰ-መስተዲዴሩ ጽህፇት ቤት 

ይሆናሌ፡፡ 

2) ጽህፇት ቤቱ የሚኖረው ዝርዝር ስሌጣንና 

ተግባር ይህንን አዋጅ ተከትል ምክር 

ቤቱ በሚያወጣው ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

3) የጽህፇት ቤቱ ኃሊፉ በቢሮ ኃሊፉ ማዕረግ 

የሚሾም ሆኖ፡- 

 

6.  Members of the Council of the Regional 

Government 

1) The Council of the Regional Government shall 

have the following members as bellow: 

    a/ The Head of Government; 

   b/ The Deputy Head of Government;  

                c/ Those superintendents in charge of the 

Bureaus as are enumerated under Art. /10/ 

of this proclamation hereof ;  

 

               d/ Other officials to be designated by the 

Head of Government. 
 

 

2/ Whenever any one of the  Bureau Heads indicated 

under Sub-Article 1/c/ of this Article hereof , is unable 

to attend sessions of the council, the  Deputy Bureau 

Head having seniority in appointment, shall so 

participate in such sessions provided that no other 

delegations have been conferred before  in writing on 

exceptional grounds. 

 

7. Office of the Council of the Regional 

Government 

1) The office of the Council of the Regional 

Government shall be the office of the Head of 

Government indicated under the provisions of 

Art/62/ sub art/2/ of the Revised Regional 

constitution. 
 

2) The detailed powers and duties of the council 

shall be determined by the regulation to be 

issued following this proclamation. 

3) To be appointed with the status of a Bureau 

Head hereof, the Head of the office shall: 
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ሀ/ የምክር ቤቱን ጉዲዮች በበሊይነት 

ያስፇጽማሌ፤ 

ሇ/ በምክር ቤቱ ስብሰባዎች ሊይ 

ያሇዴምፅ ይሣተፊሌ፣ ሃሣብና 

አስተያየትም ይሰጣሌ፡፡ 

4) በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) እና (2) 

ሥር የሰፇሩት ዴንጋጌዎች የበታች 

የአስተዲዯር ጽህፇት ቤቶችንም ሆነ 

ኃሊፉዎቻቸውን አስመሌክቶ በተመሣሣይ 

ተፇፃሚነት ይኖራቸዋሌ፡፡ 
 

8. ስሇ ምክር ቤቱ የመሰብሰቢያ ጊዜ፣ የስብሰባ 

ስነ-ሥርዓትና አመራር 

1) የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት፡-  

ሀ/ ዝርዝሩ በዚህ አዋጅ መሰረት 

በሚወጣ ዯንብ የሚወሰን ሆኖ 

መዯበኛና አስቸኳይ ስብሰባዎችን 

ያካሂዲሌ፤ 

ሇ/ ምሌአተ-ጉባኤ የሚሆነው ከምክር 

ቤቱ አባሊት ውስጥ ከግማሽ በሊይ 

የሚሆኑት በስብሰባው ሊይ ሲገኙ 

ይሆናሌ፤ 

ሏ/ ምክር ቤቱ ውሣኔዎችን 

የሚያሣሌፇው በተባበረ ዴምፅ 

ይሆናሌ፤ በተባበረ ዴምጽ መወሰን 

ካሌተቻሇ ግን ጉዲዩ በስብሰባው 

ሊይ በተገኙት የምክር ቤቱ አባሊት 

የአብሊጫ ዴምፅ ይወሰናሌ፡፡ 

 

a. direct over the execution on the cabinet 

affairs;  

b/ attend, without vote, the council sessions as 

well as render suggestions and opinions. 

  

4) The provisions of sub-art/1/ and /2/ of this article 

hereof shall, mutatis mutandis apply to the 

subordinate administrative offices as well as their 

respective Heads. 

 

 

 

8  Meeting Time, Procedure And Chairing of the 

Council 

 
 

1)  The Council of the Regional Government shall: 
 

 

a/ the details being specified in a regulation, 

undertake ordinary and extra ordinay sessions;  

 
 

b/ the constitution of a quorum in this regard 

shall require the presence of more than half of 

its members at meeting; 

 

 

          c/ its decisions shall be passed by consensus, 

             provided that they may be taken by a majority  

            vote in default of same.   
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2) የምክር ቤቱ አባሊት አጀንዲ የማስያዝ 

መብታቸው እንዯተጠበቀ ሆኖ ርዕሰ-

መስተዲዴሩ፡-  

ሀ/ ሇምክር ቤቱ የመወያያ አጀንዲ 

ሆነው የሚቀርቡትን ጉዲዮች ይሇያሌ፣ 

ይወስናሌ፤ 

ሇ/ የምክር ቤቱን ስብሰባዎች 

ይመራሌ፤ 

ሏ/ ሇምክር ቤቱ የመወያያ አጀንዲ 

ሆኖ የቀረበ ማናቸውም ጉዲይ 

በሚመሇከተው የምክር ቤቱ ቋሚ 

ኮሚቴ በኩሌ መታየት 

የሚያስፇሌገው ሆኖ ሲያገኘው 

ስብሰባውን ሇላሊ ጊዜ 

ያስተሊሌፊሌ፡፡ 

3) ርዕሰ-መስተዲዴሩ በማይኖርበት ወይም 

ስራውን ሇማከናወን በማይችሌበት ጊዜና 

ሁኔታ እርሱን ተክቶ ምክትሌ ርዕሰ-

መስተዲዴሩ የምክር ቤቱን ስብሰባዎች 

ይመራሌ፡፡ 
 

9. ስሇ ምክር ቤቱ ቋሚ ኮሚቴዎች 

1) የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

ኃሊፉነቱን በብቃት ሇመወጣት ይረደት 

ዘንዴ የሚቋቋሙና የምክር ቤቱ አባሊት 

የሚታቀፈባቸው ሌዩ ሌዩ ቋሚ 

ኮሚቴዎች ይኖሩታሌ፡፡ 

2) የእነዚህ ቋሚ ኮሚቴዎች ዝርዝር 

ተግባርና ኃሊፉነቶች  ምክር ቤቱ በዚህ 

አዋጅ መሰረት በሚያወጣው መመሪያ 

ይወሰናለ፡፡ 

 

2) Without prejudice to the rights of the members of 

the Council of the Regional Government to submit  

an agenda, the Head of Government shall: 

a/ identify and decide on the agenda submitted to 

the council; 

 

b/ preside over the councils meeting; 

  
 

c/ postpone the meeting if he finds out that a given 

agenda is  subject for consideration by the 

standing committee of the council concerned. 

 

 

 

 

 

 
3) In the absence of the Head of Government, the 

deputy Head of Government shall, in his place, 

preside over the meetings of the council. 

 

 

 
9. Standing Committees of the Council 

 

1) The council of the regional government shall have 

established various standing committees 

comprising of the council members with the view 

to assisting discharge its responsibilities.  

 

2/  The powers and duties of the standing committees 

     shall be specified by a directive of the council to be 

      issued after wards. 
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ክፌሌ ሶስት 

ስሇ ቢሮዎች በጠቅሊሊው 

10. ስሇ መቋቋም 

የሚከተለት የክሌለ አስፇጻሚ አካሊት በዚህ 

አዋጅ ተቋቁመዋሌ፡- 

1) የግብርና ቢሮ፤ 

2) የኢንደስትሪና ኢንቬስትሜንት ቢሮ 

3) የንግዴና ገበያ ሌማት ቢሮ፤ 

4) የከተማ ሌማት፣ ቤቶችና ኮንስትራክሽን 

ቢሮ፤ 

5) የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ቢሮ፤ 

6) የውሀ፣ መስኖና ኢነርጂ ሀብት ሌማት 

ቢሮ፤ 

7) የመንገዴና ትራንስፖርት ቢሮ፤ 

8) የቴክኒክ ሙያና ኢንተርፕራይዞች 

ሌማት ቢሮ፤ 

9) የገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር ቢሮ፤ 

10)  የገቢዎች ቢሮ፤ 

11)  የትምህርት ቢሮ፤ 

12)  የጤና ጥበቃ ቢሮ፤ 

13)  የጠቅሊይ አቃቤ-ሕግ መስሪያ ቤት፤ 

14)  የሰሊምና የህዝብ ዯህንነት ጉዲዮች 

ቢሮ፤ 

15)  የባህሌና ቱሪዝም ቢሮ፤ 

16)  የሴቶች፣ ህፃናትና ወጣቶች ጉዲይ 

ቢሮ፤ 

17)  የሰራተኛና ማህበራዊ ጉዲይ ቢሮ፤ 

18)  የፕሊን ኮምሽን፡፡ 

 

 

PART THREE 

THE BUREAUS IN GENERAL 

 

 
10. Establishment 

      The following bureaus are hereby established by 

this proclamation: 

1) Agriculture Bureau; 

2)  Industry and Investment Bureau;  

3) Trade and Market Development Bureau; 

4) Urban Development, Houses and Construction 

Bureau; 

5) Rural Land Administration and Use Bureau; 

6) Water, Irrigation and Energy Resource Bureau; 

7) Road and Transport Bureau; 

8) Technique, Vocation and Enterprises Development 

Bureau; 

9) Finance and Economy Cooperative Bureau; 

10) Revenues Bureau; 

11) Education Bureau; 

12) Health Bureau; 

13) Attorney  General Office 

14) Peace and Public Security Affairs Bureau; 

15) Culture and Tourism Bureau; 

16) Women, Children and Youth Affairs Bureau; 

17) Labour and Social Affairs Bureau; 

18) Plan Comission.  
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11. ስሇ ቢሮዎች የወሌ ስሌጣንና ተግባር 

1) እያንዲንደ ቢሮ በየሥራ መስኩ፡- 

 

ሀ/የፋዯራሌ መንግሥቱን ፖሉሲዎችና 

ፕሮግራሞች መሠረት ያዯረጉና 

የክሌለን ነባራዊ ሁኔታዎች ያገናዘቡ 

ክሌሌ-አቀፌ ፖሉሲዎችን፣ 

ስትራቴጅዎችንና ሕግጋትን ያመነጫሌ፣ 

የሥራ እቅዴና የማስፇፀሚያ በጀት 

ረቂቆችን ያዘጋጃሌ፣ ሲፇቀዴም በሥራ 

ሊይ ያውሊሌ፤ 

ሇ/ የክሌለንና የፋዯራለን መንግሥታት 

ሕጎችና ዯንቦች በክሌለ ውስጥ በሥራ 

ሊይ ያውሊሌ፤ 

ሏ/ አግባብ ካሇው የክሌለ መንግሥት 

አካሌ ጋር በመመካከር የጥናትና 

ምርምር ተግባራትን ያከናውናሌ፣ 

መረጃዎችን ይሰበስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ 

ይተነትናሌ፣ሇተጠቃሚዎች ያሰራጫሌ፤ 

 መ/ እንዯ አስፇሊጊነቱ በክሌለ ውስጥ 

የራሱን የበታች አዯረጃጀቶች 

ይፇጥራሌ፣ ሥራቸውን ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ መሰሌ አዯረጃጀቶች 

እንዱቋቋሙሊቸው ጥያቄ 

ሲያቀርቡሇትም ሇብሄረ-ሰብ፣ ሇወረዲና 

ሇከተማ አስተዲዯሮች ተገቢውን 

ዴጋፌና የምክር አገሌግልት ይሰጣሌ፤ 

 

11.  Collective Powers and Duties of the Bureaus  

  1)  Each and every bureau shall in connection with its 

sphere of activities: 

   a/ initiate regional policies, strategies and laws based 

on those policies and programs of the Federal 

Government and having due regard to the 

objective realities of the regional state as well as 

prepare work plan along with the budget proposal 

and implement same upon approval;  

 

 

b/ implement the federal and regional laws and 

regulations throghout the regional state;  

 

c/ in collaboration with pertinent bodies of the region, 

perform the study and research activities; collect,  

compile, analyze information , and distribute same 

to the pertinent bodies;  
 

 

d/ create , as may be necessary, its subordinate 

structures throughout the regional state, follow 

up and monitor their activities as well as provide 

the appropriate support and advisory services to 

the nationality zone and woreda administrations 

when requested to assist them in the 

establishment of their own similar structures;  
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ሠ/ አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

በውስጡ የሚታዩትን የአቅም ክፍተቶች 

ይሇያሌ፣ በወቅቱ የሚሞለበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፤ 

 ረ/ በሀገሪቱ ውስጥ የሚካሄደውን 

ሁሇንተናዊ ሌማት ሇማፋጠንና 

የዴሞክራሲያዊ ሥርዓት ግንባታ ሇማሳካት 

የተቀረጹ ሌዩ ሌዩ የማሻሻያ ፕሮግራሞችና 

ፕሮጀክቶች ከመስሪያ ቤቱ ተሌእኮና ፍሊጎት 

ጋር በተጣጣመ መንገድ እንዲተገበሩ 

ያደርጋሌ፤ 

ሰ/ ከተግባርና ኃሊፉነቱ ጋር በተያያዘ 

ዝርዝር የማስፇፀሚያ መመሪያዎችን 

ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

ሸ/ ሇየስራ ዘርፈ ባሇው ተገቢነት ሊይ 

አተኩሮ የሴቶችን፣ የአካሌ ጉዲተኞችንና 

የአረጋውያንን ሕገ-መንግሥታዊ 

እኩሌነትና  ተጠቃሚነት ሇማረጋገጥ 

ይቻሌ ዘንዴ የእነዚህ የህብረተ-ሰብ 

ክፌልች ጉዲይ በዕቅዴ አካቶ ይሠራሌ፤ 

ቀ/ በሕግ መሠረት ውልችን ይዋዋሊሌ፣ 

የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፣ ስምምነቶችን 

ያዯርጋሌ፣ በስሙ ይከሣሌ፣ ይከሰሳሌ፡፡ 
 

 

2) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 32 ወይም በየማቋቋሚያ 

ሕጎቻቸው ስር በተዯነገገው መሠረት 

ተጠሪዎች የተዯረጉሇትን አስፇፃሚ 

መስሪያቤቶች፣ ተቋማትና ዴርጅቶች አፇፃፀም 

በበሊይነት ይመራሌ፣ ሥራቸውን ያስተባብራሌ፣ 

አዯረጃጀቶቻቸውንና የሥራ ፕሮግራሞቻቸውን 

መርምሮ ጉዲዩ ሇሚመሇከታቸው የክሌለ 

መንግሥት አካሊት ቀርበው እንዱወሰኑ 

ያዯርጋሌ፤ 

   e/  In collaboration with pertinent bodies, identify 

      capacity gaps seen in it, facilitates conditions to fill 

      the gaps in time; 

 

  f/  causes the designed different programs and projects 

      be implemented in line with the public body’s  

      objective and demand to foster the all-rounded 

      development and to realize the democratic building  

       system that is taken place in the country; 

 

 
 

 g/  may issue detailed implementation directives in 

relation to its own powers and duties;  

 

 h/  emphasize on the appropriate sector to the work 

that shall ensure enabling constitutional equality 

and beneficiary of the women, disabled persons, 

elders and work for these persons by 

mainstreaming their issue in the plan;  

 

 

  i/ enter into contracts pursuant to law, own 

property, conclude agreements, sue and be sued 

in its own name. 

 

2)  It shall direct the overall implementation of the 

executive organs of public bodies, institutions and 

organizations made accountable to it pursuant to the 

provisions of Article /32/ of this proclamation or their 

respective establishment laws; coordinate their efforts as 

well as examine their operational programs prior to the 

decision that such be submitted for approval to the pertinent 

body of the regional government. 
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3) በዚህ አዋጅና በላልች ሕጎች የተሰጡትን 

ዝርዝር ስሌጣንና ተግባራት በሥራ ሊይ 

ያውሊሌ፤ 

4) የሥራ ክንውኑን በተመሇከተ ወቅታዊ 

ዘገባዎችን እያዘጋጀ ሇርዕሰ-መስተዲዴሩና ሇምክር 

ቤቱ ያቀርባሌ፡፡ 
 

12. የቢሮ ኃሊፉዎች ተጠሪነትና ተግባር 

እያንዲንደ የቢሮ ኃሊፉ፡- 

1) ተጠሪነቱ ሇርዕሰ-መስተዲዴሩና ሇምክር 

ቤቱ ይሆናሌ፤ 

2) የሚመራውን ቢሮ ይወክሊሌ፣ 

ሥሌጣንና ተግባራቱን በሥራ ሊይ 

ያውሊሌ፤ 

3) ሇቢሮው በተፇቀዯው በጀትና የሥራ 

ፕሮግራም መሠረት ገንዘብ ወጪ 

ያዯርጋሌ፤ 

4) በቢሮው ውስጥ ውጤታማ የሥራ 

አመራር ሥርዓት ተዘርግቶ ተግባራዊ 

መዯረጉን ይከታተሊሌ፡፣ ያረጋግጣሌ፡ 

13.  የምክትሌ ቢሮ ኃሊፉዎች ተጠሪነትና 

ተግባር 

1) እያንዲንደ ምክትሌ የቢሮ ኃሊፉ ተጠሪነቱ 

ሇሚመሇከተው ቢሮ ኃሊፉ ሆኖ በዚሁ ኃሊፉ 

ተሇይተው የሚሰጡትን ተግባራት ያከናውናሌ፤ 

 

2) የቢሮ ኃሊፉው በማይኖርበት ወይም 

ሥራውን ሇማከናወን በማይችሌበት ጊዜና ሁኔታ 

እሱን ተክቶ ይሠራሌ፤ 

 

3) It shall implement the specific powers and duties 

as are provided for it in this proclamation and 

other laws. 
 

4) It shall submit periodice reports to the Head and 

Council of the Regional Government in respect of 

the performance of its duties. 

 

12.  Accountability and Duty of the Bureau 

Heads 
Each and every bureau head shall : 
 

1)  Be accountable to the Head and council of the 

Regional Government;  
 

2) Represent the Bureau under his/ her leadership 

and implement its powers and duties;  

 

3) Effect expenditures in accordance with the 

work program and budget approved for the 

Bureau;  

4) Put in place an effective management system 

for the Bureau is implemented and follow up its 

observance thereof.  

 

13. Accountability and Duty of the Deputy Bureau 

Heads 

1) Each and every Deputy Bureau Head shall, being 

accountable to the Bureau Had concerned, carry out 

such duties as are specifically assigned to him / her 

by this Head. 
 

2) He or she shall replace and act on behalf of the 

Bureau in the absence and inability of the Bureau 

Head to carry out the tasks. 
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ክፌሌ አራት 
ስሇቢሮዎች ዝርዝር ስሌጣንና ተግባር 

14. የግብርና ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ግብርና ቢሮ በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) የሀገሪቱን ግብርና-መር ፖሉሲና ስትራቴጂ 

መሠረት ያዯረጉ የክሌለን የአጭር፣ 

የመካከሇኛና የረዥም ጊዜ ስትራቴጃዊ 

ዕቅድችና ፕሮግራሞች ያዘጋጃሌ፣ ይፇጽማሌ፣ 

በክሌለ ውስጥ ፇጣንና ቀጣይነት ያሇው 

የግብርና ሌማት እንዱስፊፊ ያዯርጋሌ፤ 

2) ሇአርሶ-አዯሩ የኤክስቴንሽን አገሌግልትና 

የቴክኒክ ዴጋፌ ያዯርጋሌ፣ ሇምርምር 

አገሌግልት የመነሻ ሀሣብ ይሰጣሌ፣ 

ውጤታማነቱን ይከታተሊሌ፤ 

3) የሰብሌና የእንስሳት በሽታዎችን፣ ፀረ-ሰብሌ 

ተባዮችንና አረሞችን ሇመከሊከሌና 

ሇመቆጣጠር የማቴሪያሌና የቴክኒክ እገዛ 

ያዯርጋሌ፤ 

4) በምርምር የተገኙ አዲዱስ ቴክኖልጅዎችን 

ያቀርባሌ፣ያሊምዲሌ፣ ፕሮቶታይፖችን 

ያመርታሌ፣ ሇሚያመርቱትም ያሰራጫሌ፣ 

የገጠር ሜካናይዜሽንን ያስፊፊሌ፤ 

 

PART FOUR 

Specific  Powers and  Duties of the Bureaus  

14.  The Agriculture  Bureau 

 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provision of other laws, the Regional Bureau of 

Agriculture shall, pursuant to this proclamation,  

have  the following specific powers and duties: 
 

1. Prepare and implement the short, medium 

and long term strategic plans and programs 

of the region on the basis of the country’s 

agricultural lead into industrialization policy 

as well as cause the promotion of rapid and 

sustainable agricultural development.  

 

2. Avail Extension service and technical 

support to the farmers, render initial 

proposal for research purpose and follow up 

their effective application thereof. 

 
 

3.    Provide material and technical support 

with the view to preventing and controlling 

crops’ and animal’s diseases as well as anti 

harvest pests and weeds. 
 

4.   Introduce and adapt new technological 

findings obtained by research, produce 

prototypes and disseminate same to 

potential producers, promotes rural 

mechanization.  
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5. በግብርናው ዘርፌ መዋዕሇ-ንዋያቸውን ማፌሰስ 

ሇሚፇሌጉ የግሌ ባሇሀብቶች ተገቢውን መረጃና 

የምክር አገሌግልት ይሰጣሌ፤ 
 

6.  በተፇጥሮ ሀብት ሌማትና ጥበቃ መስክ 

ሇአርሶ-አዯሩና በግብርና ዘርፌ ሇተሰማሩ የግሌ 

ባሇሀብቶች ስሇአጠባበቅ፣ አያያዝና አጠቃቀሙ 

የትምህርት፣ የሥሌጠናና የምክር 

አገሌግልቶችን ይሰጣሌ፣ የሌማቱን፣ 

የጥበቃውንና አጠቃቀሙን ሁኔታ በቅርብ 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 
 

7.  አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

ሇአርሶ-አዯሩ የብዴር አገሌግልት 

የሚቀርብበትን ሁኔታ ያመቻቻሌ፤ 

 

8.  አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

በገጠሩ አካባቢ የስራ ዕዴሌ ፇጠራን 

አስመሌክቶ ወጣቶች በዘመናዊ የግብርና 

ሌማት ተሰማርተው በስፊት የሚሳተፈበትንና 

በሌዩ ትኩረት የሚዯገፈበትን ምቹ ሁኔታ 

ይፇጥራሌ፤ 
 

9.  አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በመመካከር 

የውሀ እቀባና የአነስተኛ መስኖ ሌማት 

ስራዎችን ያከናውናሌ፣ እንዱከናወኑ ያዯርጋሌ፣ 

አነስተኛ የመስኖ አውታሮችን በተመሇከተ 

የግንባታና የጥገና ስራዎችን ያካሂዲሌ፣ 

የባህሊዊ ወንዝ ጠሇፊ ስራዎች እንዱስፊፈ 

ያበረታታሌ፣ ዴጋፌ ይሰጣሌ፤ 

 

5. Provide the appropriate information and 

advisory services to private affluents 

wishing to invest their capital in the 

agricultural sector. 

6. Render educational, training and counseling 

services to the farmers and private investors 

engaged in the agricultural sector  as regards 

the protection, keeping and use of the 

natural resources, closely follow up and 

supervise over the development, protection 

and utilization of same thereof. 

 

7. Create in collaboration with the appropriate 

bodies favorable conditions whereby 

farmers may be provided with credit 

facilities. 

8.  Create a favourable condition, in 

collaboration with the pertinent bodies 

concerning to job opportunity in rural area 

for youths, operate in modernized 

development of agriculture, participate 

widely and shall be supported with a special 

attention. 

9. Carry out water harvesting and the small 

scale irrigation development activities cause 

to be conducted in same; carry out 

construction and maintenance activities 

concerning to the small scale irrigation 

infrastructures; encourage the expansion of 

traditional river diversion activities and 

provide support thereof. 
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10.  የግብርና ሌማቱን ሇማፊጠንና የገጠር 

ቴክኖልጅዎችን ሇማሻሻሌ የሚረደ 

የአርሷዯሮች ማሰሌጠኛ ተቋማትንና መሰሌ 

ማዕከሊትን ያቋቁማሌ፣ ያዯራጃሌ፣ ይመራሌ፤ 

11.  የግብርና ሌማቱን ሇማፊጠንና የገጠር 

ቴክኖልግዎችን ሇማሻሻሌ የሚረደ የአርሶ-

አዯሮች ማሰሌጠና ተቋማትንና መሰሌ 

ማዕከሌትን ያቋቁማሌ፤ ያዯራጃሌ፤ ይመራሌ፡፡ 

12.  በግብርና ሌማቱ ሊይ ተፅዕኖ የሚኖራቸውን 

ወቅታዊ ሁኔታዎች ይከታተሊሌ፣ይገመግማሌ፣ 

የቅዴሚያ ማስጠንቀቂያ ሥርዓት ይዘረጋሌ፣ 

የምግብ ዋስትና ስራውን  ይቆጣጠራሌ፤ 

13.  በታቀዯ አኳኋን የሚፇፀሙ የህዝብ ሰፇራ 

መርሀ-ግብሮችን በመንዯፌና በማስፇጸም ረገዴ 

አግባብነት ያሊቸውን ወረዲዎች የስራ 

እንቅስቃሴዎች ያስተባብራሌ፣ ዴጋፌ 

ይሰጣሌ፡፡ 

15. የኢንደስትሪና ኢንቬስትመንት ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም ወዯፉት 

የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ ኢንደስትሪና 

ኢንቬስትመንት ቢሮ በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 
 

1. በክሌለ ውስጥ የኢንደስትሪ ተቋማት 

እንዱያብቡና እንዱስፊፈ ይዯግፊሌ፣ 

ያበረታታሌ፣ የጥናት፣ የስሌጠና፣ የቴክኒክና 

የምክር አገሌግልቶችን ይሰጣሌ፤ 

2. የማኑፊክቸሪንግ ዘርፈን በመዯገፌ ረገዴ 

ቁሌፌ ሚና ካሊቸው የክሌለና የፋዯራለ 

አስፇፃሚ አካሊትም ሆነ የከፌተኛ ትምህርትና 

ምርምር ተቋማት ጋር የጋራ ዕቅድችን 

አውጥቶ ይሰራሌ፤ 

 

 

 

10.  Follow up and supervise over the 

distribution of agricultural inputs in a 

desired quality. 

 

11.   Establish, organize and direct farmers 

training institutions and related centers 

assisting the acceleration of the agricultural 

development and improvement of the reural 

technologies. 

12.  follow up and evaluate the periodic 

conditions likely to impact on the 

agricultural development, put an early 

warning system in place, as well as, monitor 

the food security activities;  

13.  Coordinate and support the appropriate 

woredas regarding the implementation of 

their re-settlement programs of the people 

that shall be executed.  
 

15. The Industry and Investment Bureau 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provisions of other laws, the Regional Bureau of 

Industry and Investment shall, pursuant to this 

proclamation, have the following specific powers and 

duties: 
 

1. Support and encourage industry institutions to 

be flourished and expanded in the region, 

render study, training, technical and advisory 

services. 

2. Work for by issuing communal plans with the 

regional and federal executive bodies as well as 

with the higher education and research 

institutions that have a great contribution, with 

regard to supporting manufacturing sector. 
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3. አግባብ ካሊቸው የመንግሥት አካሊት ጋር 

በመተባበር በክሌለ ውስጥ 

በማኑፊክቸሪንግ ዘርፈ ሇሚሰማሩ 

አነስተኛና መካከሇኛ ኢንደስትሪዎች 

አገሌግልት ሉውለ የሚችለ የኢንደስትሪ 

መንዯሮችን፣ የክሊስተር ማእከሊትንና 

የኢንደስትሪ ሌማት ፓርኮችን ያዯራጃሌ፣ 

ሇእነዚሁ የሚያስፇሌገው መሬት ከሶስተኛ 

ወገኖች ይዞታ ነጻ እንዱሆን ያዯርጋሌ፣ 

የቦታ ካርታና ፕሊን በማሰራትም ሆነ 

እስከየ መዲረሻቸው የሚዘሌቅ መሰረተ-

ሌማት እንዱሟሊሊቸው በማዴረግ 

ሇኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት ኮርፖሬሽን 

ያስተሊሌፊሌ፤ 

4. በክሌለ ውስጥ የአምራች 

ኢንደስትሪዎችን ሁሇንተናዊ አቅም 

ሇማሳዯግ የኢንደስትሪ ኤክስቴንሽን 

አገሌግልት ዴጋፌ ይሰጣሌ፤ የዴጋፌ 

ማእቀፍችን ያዘጋጃሌ፤ 

5. የአምራች ኢንደስትሪያሉስቶች አቅም 

የሚገነባባቸውን ተቋማት ያዯራጃሌ፤ 

ይዯግፊሌ፣ የእዉቀትና የቴክኖልጂ 

ሽግግር ማእከሊት ሆነው እንዱያገሇግለ 

ያዯርጋሌ፤ 

6. ኢንደስትሪያሉስቶችን ሇመፌጠር  ወይም 

በስራ ሊይ የሚገኙትን ሇማጠናከር የሚረዲ 

ክሌሌ-አቀፌ የኢንተርፕሬነርሽፕ 

ፕሮግራም ቀርጾ ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

ስሌጠናዎችን ይሰጣሌ፤ 

 

3. In collaboration with pertinent government 

bodies, organize industry zones, cluster centers 

and industry development parks which can be 

used for manufacturing small and medium 

industry services for those who engage in the 

manufacturing sector in the region; make the 

land free from third party for this service; 

administer causing to be prepared map and plan 

of the plot as well as to be fulfilled 

infrastructures extending to their destinations; 

transfer to industry parks development 

corporation. 

 

 

 

4. Give industry extension services in order to 

enhance the all-rounded capacity of 

manufacturing industries in the region; prepare 

supporting frameworks. 

 

 

5. Organize institutions that will enhance the 

capacity of manufacturing industrialists; 

support; make them to be served as a means of 

knowledge and transfer of technology. 

 

6. Implement_by designing a regional-wide 

enterpreneurship program that can enable to 

create industrialists or to strengthen the existing 

ones; and gives trainings. 
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7. ሇአምራች ኢንደስትሪዎች መስፊፊት 

ዘሊቂ ፊይዲ ያሇው  የአዋጭነት ጥናትና 

የፕሮጀክት ትግበራ፣ ክትትሌና ዴጋፌ 

ስርአት ቀርፆ በስራ ሊይ እንዱውሌ 

ያዯርጋሌ፤ 

8. ከአምራች ኢንደስትሪው ዘርፌ በኩሌ 

የሚቀርቡሇትን ፕሮጀክቶች ይቀበሊሌ፣ 

ወዯየክሊስተር ማእከሊት፣ የኢንደስትሪ 

መንዯሮች ወይም ወዯኢንደስትሪ ፓርኮች 

ሉገቡ የሚችለትን በአይነት ይሇያሌ፣ 

የየፕሮጀክቶቹን ፕሊንት ላይ-አዉት 

ይገመግማሌ፤ የሚያስፇሌጋቸውን የመሬት 

መጠን ይወስናሌ፤ 

9. የክሌለ የኢንደስትሪ ምርቶች በሀገር 

ውስጥም ሆነ በውጭ ሀገር የገበያ እዴሌ 

እንዱያገኙ አቅድ ይሰራሌ፣ 

እንቅስቃሴዎችን ያስተባብራሌ፤ 

የአነስተኛና የመካከሇኛ አምራች 

ኢንደስትሪዎች የዘርፌ ማህበራት 

እንዱዯራጁ አስፇሊጊውን ዴጋፌ ይሰጣሌ፤ 

10.  የኢንደስትሪ ፕሮጀክት ሀሣቦችን 

በየጊዜው እያመነጨ በሚገባ ተጠንተው 

በሥራ ሊይ ሉውለ የሚገባቸውን በመሇየት 

አግባብ ሊሇው የፋዯራሌ መንግሥት አካሌ 

ያስተሊሌፊሌ፣ በክሌለ አቅም ሉፇፀሙ 

የሚችለት ዯግሞ በሥራ ሊይ እንዱውለ 

ያዯርጋሌ፤ 

 

7. Design a cost-benefit analysis and project 

implementation, supervison and support system 

that has a sustainable relevance for the the 

expansion of manufacturing industries, and 

cause to be implemented. 

 

8. Receive projects submitted from the sector of 

manufacturing industries; identify in kind those 

can be entered to cluster centers, industry zones 

or industry parks; evaluate the layout of each 

project plant and determine their demand of 

land. 

 

 

 

9. Work by planning to make the regional industry 

products get chance in the local as well as 

abroad markets; collaborate their activities and 

give the necessary support for the small and 

medium industry sector associations get 

organized. 

 

 

10.  Transfer industry project ideas, by creating 

them from time to time and identifying those 

could be applicable after being studied well, to 

a pertinent federal body; and cause to be 

implemented those could be applied in the 

capacity of the region. 
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11.   በማኑፊክቸሪንግ ኢንደስትሪው ዘርፌ 

ከአነስተኛ ወዯ መካከሇኛ ዯረጃ የሚሸጋገሩ 

ባሇሃብቶች በተሸጋገሩበት ዘርፌ 

እዴገታቸው እንዱፊጠን ሇማዴረግ 

የማምረቻ ቦታና የመሰረተ-ሌማት 

አገሌግልት እንዱሟሊሊቸው ይሰራሌ፣ 

በፕሮጀክት ዝግጅትም ሆነ በአዋጭነት 

ጥናት ረገዴ ይዯግፊሌ፤ 

12.  በክሌለ ውስጥ ቀሊሌ፣ መካከሇኛና 

ከፌተኛ ኢንደስትሪዎች እንዱስፊፈ 

ተስማሚ ቴክኖልጅዎችና አዲዱስ 

የአሠራር ዘዳዎችን በመቀየስ የዘርፈ 

የመወዲዯር አቅም እንዱያዴግ ይሠራሌ፤ 

13.  በክሌለ ውስጥ የገጠር 

ኢንደስትሪያላዜሽንን ሇማስፊፊት 

በያካባቢው ያሇውን የመሌማት አቅም 

መሰረት ያዯረጉ የኢንደስትሪ ዓይነቶችን 

ይሇያሌ፣ የኢንደስትሪ መንዯሮችን 

ያዯራጃሌ፣ ተፇሊጊው መሰረተ-ሌማት 

እንዱሟሊሊቸው ያዯርጋሌ፤ 

14.  የአነስተኛና የመካከሇኛ ማኑፊክቸሪንግ 

ኢንደስትሪዎችን ሇማስፊፊት የሚረደ 

ምርጥ ተሞክሮዎችን ያሰባስባሌ፣ 

ይቀምራሌ፣ ሇተጠቃሚዎች ያሰራጫሌ፤ 

 

 

11. Work for investors transferring from small to 

medium level having the production place and 

infrastructure development service to be 

fullfiled in order to speed up their growth with 

the transferring sector by industry 

manufacturing sector. 

 

 

12. Work for the sector’s competition capacity to 

be developed so that small, medium and higher 

industries are promoted in the region by 

designing comfortable technologies and new 

procedural systems. 

 
 

13. Identify types of industries on the basis of local 

development capacity to promote rural 

industrialization in the region; organize 

industrial zones and cause the demanded 

infrastructure to be fulfilled. 

 

 

 

14. Collect best practices those help to promote 

small and medium manufacturing industries; 

make and distribute to users. 
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15.  በክሌለ ውስጥ ምቹና ተወዲዲሪ 

የኢንቨስትመንት ከባቢ እንዱፇጠር 

የሚያበረታቱ የፖሉሲ ሀሣቦችን 

ያመነጫሌ፣ ሲፇቀዴም ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፤ 

16.  በክሌለ ውስጥ የሚገኘውን የሀብት 

ክምችትና የኢንቨስትመንት እዴሌ 

መረጃዎች ያሠባስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ 

መረጃዎችን ሇባሇሀብቶች ያሠራጫሌ፣ 

ተጨባጭ የኢንቨስትመንት ፕሮጀክቶችን 

ሇነዚሁ ወገኖች ያስተዋውቃሌ፤ 

17.  ኢንቨስትመንትን ከማስፊፊትና 

ከማበረታታት ጎን ሇጎን የክሌለን 

መሌካም ገጽታ ሇመገንባት የሚረደ 

ጽሐፍችንና ፉሌሞችን ያዘጋጃሌ፣ 

ያሠራጫሌ፣ አውዯ-ርዕዮችን፣ ዏውዯ-

ጥናቶችንና ሴሚናሮችን እንዲስፇሊጊነቱ 

በሀገር ውስጥም ሆነ በውጭ ሀገር 

ያካሂዲሌ፣ በተዘጋጁ ተመሳሳይ 

ፕሮግራሞች ሊይ ይሳተፊሌ፣ 

ሥሌጠናዎችን ይሰጣሌ፤ 

18.  ስሇ ኢንቨስትመንት የወጡ ሀገር-አቀፌ 

ፖሉሲዎችና ሕጎች በክሌለ ውስጥ 

በትክክሌ ስራ ሊይ መዋሊቸውን 

ያረጋግጣሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

 

15. Create policy ideas those encourage conducive 

and competitive investment environment is 

created in the region; implement same upon 

approval. 

 

16. Collect data of resource accumulation and 

investment opportunity found in the region; 

compile; distribute informations to investors; 

advertize concrete investment projects to those 

parties. 

 

 

17. Prepare literatures and films those help to build 

the image of the region side by side from 

promoting and encouraging investment; 

distribute; conduct, as may be necessary, 

exhibitions, research findings and seminars in 

the country as well as foreign countries; 

participate in similar programs; render 

trainings. 

 

 

 

18. Ensure and control the implementation of 

nation-wide policies and laws, issued 

concerning investment, whether they are 

applied correctly or not in the region. 
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19.  በባሇሀብቶች የሚቀርቡሇትን 

የኢንቨስትመንት ጥያቄዎች መርምሮ 

አግባብ ባሊቸው የኢንቨስትመንት 

አዋጆችና ዯንቦች ሊይ የተዯነገጉትን 

ተፇሊጊ ሁኔታዎች አሟሌተው ሲገኙ 

በተሰጠው የስሌጣን ክሌሌ መሠረት 

የኢንቨስትመንት ፇቃዴ ይሰጣሌ፣ 

ያዴሳሌ፣ ይሰርዛሌ፣ ከነዚሁ ግሌጋልቶች 

የሚመነጨውን የአገሌግልት ክፌያ 

ይሠበስባሌ፤ 

20.  በክሌለ ውስጥ በኢንቨስትመንት ሥራ 

የተሰማሩ ባሇሀብቶችን ያበረታታሌ፣ 

ይዯግፊሌ፣ ፇጥነው ወዯአፇፃፀም በማይገቡ 

ፕሮጀክቶች ሊይ ዯግሞ ጉዲዩ 

ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

ፇቃዴ የመሠረዝና መሬት የማስመሇስ 

አስተዲዯራዊ እርምጃዎች እንዱወሰደ 

ያዯርጋሌ፤ 

21.  የኢንቨስትመንት ፇቃዴ የተሠጣቸው 

ባሇሀብቶች የሚያቀርቧቸው የማበረታቻ 

ጥያቄዎች ሕጉ ያስቀመጣቸውን 

መስፇርቶች አሟሌተው የቀረቡ 

መሆናቸውን እያረጋገጠ ተገቢውን ውሣኔ 

ይሠጣሌ፤ 

22.  በባሇሀብቶችና ጉዲዩ በሚመሇከታቸው 

የክሌሌ መስተዲዴሩ አካሊት መካከሌ 

የኢንቬስትመንት ተግባራትን 

ያስተባብራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

23.  በክሌለ ውስጥ የሚካሄዯውን 

የኢንቨስትመንት እንቅስቃሴ አስመሌክቶ 

ሇባሇሀብቶች ተገቢውን የምክርና የመረጃ 

አገሌግልት ይሰጣሌ፤ 

19. Render investment license in its power limit 

after investigating investment requests 

submitted by investors when they fulfill the 

requirenments provided in the relevant 

investment proclamations and regulations; 

cancel; collect service fees generated from these 

services.   

 

 

 

 

20. Encourage investors who engage in investment 

in the region; support; cause cancelation of 

license and land return administration measures 

to be taken, in collaboration with concerning 

bodies, on projects those who do not enter into 

implementation.  

 

21. Give an appropriate decision for incentive 

requests, submitted by investors who have 

given investment license, by ensuring whether 

the requests fulfilled requirements listed in the 

law or not. 

 
 

 
22. Coordinate investment activities between 

investors and pertinent bodies of the regional 

government; control. 

 

23. Render the necessary advisory and information 

service to investors concerning the ongoing 

investment activities taken place in the region. 
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24. ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር በፋዯራለ መንግሥት 

የኢንቨስትመንት ኮሚሽን በኩሌ ፇቃዴ 

አግኝተው በክሌለ ውስጥ የሚንቀሳቀሱትን 

የሃገር ውስጥም ሆነ የውጭ ባሇሃብቶች 

ተግባራት በቅርብ ይከታተሊሌ፣ 

የባሇሃብቶች ፍረም እንዱቋቋም ይረዲሌ፣ 

ዴጋፌ ይሰጣሌ፤ 

25.  የኢንቨስትመንት ፇቃዴ የተሰጣቸውን 

ፕሮጀክቶች አፇፃፀም በቅርብ ይከታተሊሌ፣ 

የኢንቨስትመንት ፇቃደ የያዛቸው 

ሁኔታዎች መከበራቸውንና የተሰጡ 

ማበረታቻዎችም ሇታሇሙሊቸው ዓሊማዎች 

መዋሊቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

26.  ሇኢንቨስትመንት መስፊፊት የሚረደ 

ሌዩ ሌዩ ማትጊያዎችን በማጥናት ሇክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት ያቀርባሌ፣ 

ሲፇቀዴም ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ 

አፇጻጸሙን ይከታተሊሌ፤ 

27.  ባሇሀብቶች በዚህ አዋጅና አዋጁን 

ሇማስፇጸም በሚወጡ ዯንቦችና 

መመሪያዎች ይዘት ሊይ የሚኖራቸው 

ግንዛቤ ከጊዜ ወዯጊዜ  እንዱዲብር 

ያዯርጋሌ፤ 

28.  አግባብነት ካሊቸው የክሌለና የፋዯራለ 

መንግሥት አካሊት ጋር በመተባበር 

ሇአምራች ኢንደስትሪዎችና 

ሇኢንቨስትመንት መስፊፊት እንቅፊት 

የሚሆኑ ማነቆዎች ተሇይተው እንዱፇቱ 

ያዯርጋሌ፤ 

 

 

24. In collaboration with concerned bodies, closely 

follw up the activities of local as well as foreign 

investors investing in the region those who 

come to the region after getting license through 

the federal investment commission; help the 

investors’ forum to be established, and render 

support. 

 

 

25. Follow up closely the performance of projects 

those are given an investment license; ensure 

the observance of conditions listed in the 

investment license, and whether the rendered 

incentives are spent for the intended objectives 

or not. 

 

26. Submit different incentive methods those help 

for the promotion of investment, by studying, to 

the council of the regional government; 

implement same upon approval, and follow up 

the performance. 

 
 

27. Cause investors’ awareness is improved from 

time to time regarding the contents of this 

proclamation and regulations as well as 

directives to be issued for the implementation 

of the proclamation. 

 

28. Cause the challenges of manufacturing 

industries and investment promotion to be 

solved in collaboration with pertinent regional 

and federal bodies. 
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29. ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመቀናጀት የዴህረ-ኢንቨስትመንት 

ዴጋፌና ክትትሌ ስራዎችን ያከናውናሌ፡፡ 

16.  የንግዴና ገበያ ሌማት ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ንግዴናገበያ ሌማት ቢሮ በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

1. በክሌለ ውስጥ የሚካሄዯው ማናቸውም 

የንግዴ  እንቅስቃሴ በሀገሪቱ የንግዴ ፖሉሲ፣ 

ሕግና ዯንብ መሰረት መከናወኑን 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ ሕጋዊነት ያሇውና 

ስነ-ምግባር የተሊበሰ የንግዴ አሰራር 

እንዱከበር ያዯርጋሌ፣ ሕገ-ወጥ የንግዴ 

አሰራሮችን  ይከሊከሊሌ፤ 

2. የሀገሪቱን ንግዴ ፖሉሲዎች፣ ሕጎችና 

ስትራቴጅዎች መሠረት በማዴረግ በክሌለ 

ውስጥ የንግዴ ተቋማት እንዱስፊፈ 

ያበረታታሌ፣ የጥናት፣ የስሌጠና፣የቴክኒክና 

የምክር አገሌግልቶችን ይሰጣሌ፣ጉዲዩ 

ከሚመሇከታቸው  የክሌሌና የፋዯራሌ 

አካሊት ጋር በመተባበር ዘርፈ የሚታዩበት 

ማነቆዎች እንዱፇቱ ያዯርጋሌ፤ 

3. በክሌለ ውስጥ በንግዴ ሥራ የሚሰማሩትን 

የሀገር ውስጥ ባሇሀብቶች በንግዴ ሕጉ 

መሠረት ይመዘግባሌ፣ ፇቃዴ ይሰጣሌ፣ 

ያዴሣሌ፣ ተገቢውን የአገሌግልት ክፌያ 

ይሰበስባሌ፤ 

 

29. Carry out post investment support and follow 

up integrating with concerned bodies. 

 

16. The Trade and Market Development 

Bureau 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provision of other laws, the Regional Bureau of 

Trade and Market Development shall, pursuant to 

this proclamation,  have  the following specific 

powers and duties: 

1. Follow up and supervise the conduct of trade 

activities undertaken in the regional state 

pursuant to the national policies, laws and 

regulations; cause the observance of lawful and 

ethical trade activities, and prevent the 

undertaking of those activities in an illegal 

manner.  

 

2. Encourage the promotion of trade institution in 

the Regional State on the basis of the country’s 

trade policies, laws and strategies, render the 

study, training, technical and advisory services 

and cause the resolutions of outstanding 

difficulties in the sector through follow up of 

same in collaboration with the pertinent federal 

and regional bodies. 

 

3.  Register, pursuant to the commercial laws, 

issue and renew licence to those domestic 

investors engaged in trade activities 

throughout the regional state as well as 

collect the appropriate service fees. 
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4. በክሌለ ውስጥ በትርፌ ሊይ የተመሰረተ 

ዓሊማ ይዘው የሚንቀሣቀሱ የንግዴ 

ማህበራትን የመመስረቻ ጽሁፍች፣ 

የመተዲዯሪያ ዯንቦችና የነዚህኑ 

ማሻሻያዎች ተቀብል በመመርመርና 

ሕጋዊነታቸውን በማረጋገጥ ይመዘግባሌ፤ 

5. የክሌለን የንግዴ መዝገብ ያቋቁማሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፣ የነጋዳዎችን የተሟሊ መረጃ 

ይይዛሌ፤ 

6. የገበያና የንግዴ ሥራ መረጃዎችን 

በመሰብሰብ፣ በማጠናቀር፣ በመተንተንና 

በማሰራጨት ረገዴ ተፇሊጊውን ዴጋፌ 

ይሰጣሌ፣ የገበያ ትስስር እንዱፇጠር 

ያዯርጋሌ፤ 

7. የግብይት ሌማት ዘርፈን ሇማጠናከር 

በተመረጡ መስኮች ሇክሌለ የግብይት 

ተዋናያን የብዴር አገሌግልቶችን 

ያመቻቻሌ፤ 

8. በክሌለ ውስጥ የንግዴና ዘርፌ ማህበራት፣ 

እንዱሁም የነዚሁ ምክር ቤቶች እንዱቋቋሙ 

ያበረታታሌ፣ ዴጋፌ ይሰጣሌ፣ በንግዴ አሰራር 

ረገዴ ያሊቸው ግንዛቤና ተሳትፍ እንዱዲብር 

ያዯርጋሌ፤ 

 

9. በጠቅሊሊ የጥራት አሰራርና 

አስተዲዯር እንዱሁም በዴርጅቶች መካከሌ 

በውሌ ሉፇጠር ስሇሚችሌ የስራ ቁርኝት 

አሰራር ያስተዋውቃሌ፤ 

 

4. Register by investigating and assuring its 

legality of the submitted by-laws, 

regulations and their own revisions of the 

trade societies who perform based on the 

objective of profit making trade in the 

region. 

 

5.  Establish and administer the regional book 

of trade and thereby maintain the complete 

profile of the traders therein. 
 

6. Provide the necessary support with regard to 

the collection, compilation, analysis and 

distribution of market and business related 

information and thereby cause the creation 

of marketing ties. 

 

7. Facilitate the credit service for the regional 

marketers to strengthen the market 

development in the selected sectors.  

 
8. Encourage and support the establishment, in 

the regional, of business and sector 

associations and their respective councils as 

well as promote their awareness and 

participation in respect of business 

procedures.  

 

9. Promote general quality function and 

administration as well as working ties to be 

forged between and among organizations on 

the basis of contractual agreements. 
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10. የክሌለን ምርቶችና አገሌግልቶች 

ሇማስተዋወቅ የሚረደ ቋሚ ኤግዚቢሽኖች 

እንዱዘጋጁ ያዯርጋሌ፣ ሇሚያዘጋጁ 

አካሊትም ፇቃዴና ዴጋፌ ይሰጣሌ፣ ላልች 

ክሌልች በሚያዘጋጇቸው መሰሌ 

ኤግዚቢሽኖች ሊይ ይሳተፊሌ፤ 

11.  የዋና ዋና የግብርና ምርቶችና ላልች 

ግብአቶች የገበያ ፌሊጎት ትንበያ ጥናት 

ያካሂዲሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

12.  ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር ሇግብርና ምርቶች የገበያ 

ማዕከሊት እንዱፇጠሩና እንዱጠናከሩ 

ሁኔታዎችን ያመቻቻሌ፣ የግብይት አማካሪ 

ምክር ቤት እንዱቋቋም ያዯርጋሌ፣ ዴጋፌ 

ይሰጣሌ፤ 

13.  የግብርናም ሆነ የኢንደስትሪ ውጤቶች 

የጥራት ዯረጃቸው ተጠብቆ ሇገበያ 

የሚቀርቡበትን ስርዓት ይዘረጋሌ፣ 

ይከታተሊሌ፤ 

14.  የግብርና ምርቶች አቅርቦትና 

በገበያ ረገዴ ያሊቸው ቀጣይነት 

አስተማማኝ ይሆን ዘንዴ በተሇይ 

በኮንትራት የማምረት ስርዓት እንዱስፊፊ 

ያበረታታሌ፤ 

15.  የኢንደስትሪ ተቋማት የፊይናንስ፣ 

የትራንስፖርትና ትራንዚት አገሌግልቶችን 

እንዱያገኙ ተገቢውን ዴጋፌ ይሰጣሌ፤ 

 

10. Cause the preparation of permanent exhibitions 

where by the regionl products and services 

might be displayed, render license and support 

to those bodies preparing same and participate 

in such exhibitions that are organized by other 

regions.  

 

11. Undertake and monitor market demand 

forecast studies with regard to those major 

agricultural products and other inputs.  
 

12. Facilitate, in collaboration with pertinent bodies 

of the matter, conditions for the creation and 

strengthening of market centers for agricultural 

products; cause the establishment of marketing 

advisory council and thereby render support. 

 

 

13.  Set up and follow up a system where by 

agricultural as well as industrial outputs may be 

offered for marketing with their quality standard 

having been maintained thereto. 

 

14. Encourage the expansion of productive 

system especially by contract so that there 

shall be a reliable supply of agricultural 

products and sustainable marketing thereof. 

 

 

15. Render the necessary support so as the 

industry institutions get financial, transport 

and transit facilities. 
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16.  የንግዴ ስርዓቱንና ሸማቹን ህብረተ-ሰብ 

የሚጎደ የተሇያዩ ሕገ-ወጥ የንግዴ 

እንቅስቃሴዎችን ይቆጣጠራሌ፣ ሕጋዊና 

አስተዲዯራዊ እርምጃዎችን ይወስዲሌ፤ 
 

17.  የሸማቹን መብት ሇማስከበር የሚዯረጉ 

እንቅስቃሴዎችንና ሇነዚሁ ሲባሌ የሚፇጠሩ 

አዯረጃጀቶችን ይዯግፊሌ፣ ያስተባብራሌ፤ 

 
 

18.  በንግዴ ውዴዴርና በሸማቾች መብት 

አጠባበቅ ረገዴ የሚነሱ አሇመግባባቶች 

በዴርዴር ወይም በእርቅ  እንዱፇቱ 

የሚያስችሌ የአሰራር ስርዓት ይዘረጋሌ፤ 

 

19.  አይነታቸውና የዋጋ ዝርዝራቸው 

በፋዯራለ መንግሥት ንግዴ ሚኒስቴር የህዝብ 

ማስታወቂያ ክፌሌ የተገሇጹት ወይም 

የሚገሇጹት የንግዴ እቃዎችና አገሌግልቶች 

በክሌለ ውስጥ ስሇሚሰራጩበት፣ 

ስሇሚሸጡበትና ከቦታ ቦታ ስሇሚዘዋወሩበት 

ሁኔታ ይወስናሌ፣ እንዲስፇሊጊነቱ እቃዎች ባሇቁ 

ጊዜም እንዱተኩ ሇነጋዳዎች መመሪያ ሉሰጥ 

ይችሊሌ፡፡ 

 

16. Supervise different illegal trade activities 

that shall harm the trade system and the 

purchaser, take legal and administrational 

measures. 

 

17.  Support and coordinate the activities and 

structures that are created for this purpose so 

as to cause the purchaser’s right to be 

respected. 
 

 

18. Establish a work procedure that enable to 

resolve disagreements, which shall be raised 

on the trade system and purchasers rights, 

by agreement or arbitration. 
 

 

19. Determine the way of their distribution, 

shall be sold and to transfer from place to 

place in the region of the trade materials and 

services, those which are specified or shall 

be specified of their lists and prices by the 

Federal State Trade Ministry public Notice 

Pannel; and, as deemed as necessary, it may 

order merchants to replace where materials 

are finished. 
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17. የከተማ ሌማት፣ ቤቶችና 

ኮንስትራክሽን ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ከተማ ሌማት፣ ቤቶችና ኮንስትራክሽን ቢሮ በዚህ 

አዋጅ መሠረት የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1. ዝርዝሩ ይህንን አዋጅ ሇማስፇፀም በሚወጣ 

ዯንብ የሚዯነገግ ሆኖ በክሌለ ውስጥ 

የታቀፈትን ከተሞች ዕዴገት ሁኔታ 

በየጊዜው እያጠና ከአንዴ ዯረጃ ወዯ ላሊው 

እንዱሸጋገሩ ያዯርጋሌ፣ ወዯ ከተማ 

አስተዲዯርነት ማዯግ የሚገባቸው ቢኖሩ 

ይህንኑ አስመሌክቶ የተጠየቀው ሽግግር 

እንዱፇቀዴሊቸው ሇክሌለ መስተዲዴር 

ምክር ቤት የውሳኔ ሃሣብ አዘጋጅቶ 

ያቀርባሌ፤ 
 

2. ከተሞች የሌማት ማዕከሊት እንዱሆኑ 

ሁሇገብና የተቀናጀ ዴጋፌ ይሰጣሌ፣ የከተማ 

አሰፊፇርና የዕዴገት አቅጣጫውን ያጠናሌ፣ 

ይከታተሊሌ፤ 

3. በክሌለ ውስጥ የያንዲንደን ከተማ መሪ 

ፕሊን የጠበቁ የመሰረተ-ሌማት አውታሮች 

የሚስፊፈበትን ዘዳ ይቀይሳሌ፣ የቅርብ 

ክትትሌና ዴጋፌ ያዯርጋሌ፤ 

 

4. የክሌለ ከተሞች ውብ፣ ፅደና አረንጓዳ 

እንዱሁም ሇኑሮም ሆነ ሇሥራ ተስማሚና 

ተወዲዲሪዎች ሆነው እንዱገኙ አስፇሊጊውን 

ዴጋፌና እገዛ ያዯርጋሌ፤ 

 

17. The Urban Development, Houses and 

Construction Bureau 

 

 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provision of other laws, the Regional Bureau of 

City Development, Houses Construction shall, 

pursuant to this proclamation,  have  the following 

specific powers and duties: 

 

1. The particulars being stipulated with 

regulation for the implementation of this 

proclamation, cause the transfer of urbans, 

found in the region, from one level to 

another level by studying their growth from 

time to time; when there are urbans those 

should be promoted to urban administration, 

prepare a recommendation and submit same 

to the Regional Government council so that the 

requested promotion is to be permited.  

 

2.  Render all-rounded and intergrated support 

so that urbans to be centers of development; 

study and follow up the urban settlement 

and direction of development thereby.  

 

3. Devise a mechanism through which 

infrastructures are to be expanded in urban 

centers in compliance with the master plan of 

each city in the region as well as closely follow 

up and support thereof. 

 
 

4. Provide the necessary support and assistance 

with view to turning the urbans of the region 

become attractive, clean, and green as well as 

competitive and comfortable for habitation or 

work. 
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5. በክሌለ ውስጥ የሚገኙትን የከተማ 

አስተዲዯሮች በእቅዴና በከተማ ፕሊን 

አዘገጃጀትና አፇጻጸም ረገዴ 

ይከታተሊሌ፣ ይዯግፊሌ፤ 
 

6. የዴጋፌ ጥያቄ ሲቀርብሇት የከተሞችን 

ፕሊን ያዘጋጃሌ፣ ስራውን በበሊይነት 

ይመራሌ፤ 

7.  በክሌለ ውስጥ ተፇፃሚነት 

የሚኖራቸውን የከተማ ሌማትና ቤት-

ነክ ፖሉሲዎችና ስትራቴጅዎች 

ይነዴፊሌ፣ ሲፇቀዴም ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፤ 

 

8. የግለ ዘርፌ በከተማ ሌማትም ሆነ 

በሪሌስቴት ግንባታና በመሳሰለት 

ስራዎች በንቃት የሚሳተፌበትን ስሌት 

ይቀይሣሌ፤ 

 

9. የከተሞችን ሌማት ሇማፊጠንና 

መሌካም አስተዲዯርን ሇማስፇን 

የሚያግዙ የተሇያዩ ጥናቶችን 

ያካሂዲሌ፣ በላልች እንዱካሄደ 

ያዯርጋሌ፤ 

10.  የክሌለ ከተሞች ሁለን-አቀፌ በሆነ 

ዯረጃ የሚጠቀሙባቸውን ረቂቅ የህግ 

ማዕቀፍች ያዘጋጃሌ፣ የዕዴገት 

ዯረጃቸውን በጠበቀ መንገዴ 

እንዱሻሻለ ያዯርጋሌ፤ 

 

5. Follow up and support the urban administrations 

of the region interms of planning and urban plan 

preparation and its implementation thereof. 

 
 

6. Prepare urbans plan when submitted a 

support request; directs the work on top. 

 

7. Formulate urban development and housing 

policies and strategies applicable in the 

region, and implement same upon approval. 

 

 

 

8. Device a mechanism that the private sector 

can participate in urban development as well 

as real estate construction and soforth 

activities. 

 

 

9. Conduct various studies which might be 

instrumental to speed up the development of 

urbans and realize good governance; and cause 

to be studied in same by others. 

 

10. Prepare draft legislative frameworks to be used 

by the regional cities in an all –embracing 

manner; and cause their amendments as per the 

level of in same development. 
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11. ከተሞች ከአጋር አካሊት ጋር በጋራ 

የሚሰሩባቸውን ስሌቶች በመንዯፌ 

ያሌተማከሇ አስተዲዯር ስርዓት 

የሚጠናከርበትን ዘዳ ይቀይሣሌ፤ 

12. የከተማ መሬት ወጭ ቆጣቢና 

ውጤታማ በሆነ መንገዴ ጥቅም ሊይ 

እንዱውሌ የተሇያዩ የአሰራር 

ስርዓቶችን ይዘረጋሌ፣ አፇፃፀማቸውን 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

13. የከተሞችን ሌማት ሇማፊጠን አስፇሊጊ 

የሆኑ ተቋማት እንዱዯራጁ ሇክሌለ 

መንግሥት ጥያቄ ያቀርባሌ፣ 

ሲፇቀዴም ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

14. የኢንቨስትመንት ስራዎችን ጨምሮ 

ሇተሇያዩ የሌማት አገሌግልቶች 

የሚውሌ መሬት በበቂ ሁኔታ 

እንዱዘጋጅ ያዯርጋሌ፣ ያሰጣጡንም 

ፌትሀዊነት ይከታተሊሌ፤ 

15. በክሌለ መንግሥትና በከተማ 

አስተዲዯሮች ባሇቤትነት ስር የሚገኙ 

ቤቶችን በሚመሇከት አግባብ ሊሊቸው 

አካሊት ተፇሊጊውን ቴክኒካዊና 

አስተዲዯራዊ ዴጋፌ ያዯርጋሌ፤ 
 

16. የከተማው ነዋሪ ህዝብ ከአቅሙ ጋር 

የተመጣጠነ መኖሪያ ቤት ሰርቶ 

ይጠቀም ዘንዴ የሚያስችለ ሁኔታዎች 

እንዱመቻቹ ያዯርጋሌ፤ 

 

11. Devise a mechanism through which 

decentralized administration system might be 

strengthened by figuring out strategies in 

which urbans shall work in collaboration with 

the partner bodies thereof.  

12. Put various working procedures in place 

so that urban land might be utilized in an 

economic and effective manner as well as 

follow up and supervise their 

implementation. 

13. Submit a request to the regional 

government so as to speed up the urbans’ 

development, and implement same upon 

approval. 

14. Cause to the preparation of sufficient land 

to be set aside for various development 

services including investment efforts, and 

follow up the fairness of its delivery 

thereof. 

 

15. Provide the necessary technical and 

administrative support for the appropriate 

bodies as regards those houses under the 

ownership of the Regional Government and 

urban administrations. 
 

16. Cause the facilitation of conditions enabling 

the inhabitants of the urbans to build 

dwelling houses comparable to their descent 

capacity and benefit therefrom. 
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17. የሀገሪቱ የህንፃ ኮዴ፣ የዱዛይንና 

ኮንስትራክሽን ስራ ዯረጃዎች በክሌለ ውስጥ 

መከበራቸውን ያረጋግጣሌ፤ 
 

18.  በክሌለ መንግሥት በጀት ሇሚገነቡ 

ህንጻዎች፣ መንገድችና መሰሌ የመሰረተ-

ሌማት ኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች 

የሚያስፇሌጉ ዱዛይኖችና የኮንስትራክሽን 

ስራ ውልች እንዱዘጋጁ ያዯርጋሌ፤ 
 
 

19.  በክሌለ መንግስት በጀት የሚከናወኑ 

የመንግስት ኮንስትራክሽኖች በተገባሊቸው 

ውሌ መሠረት የጥራት ዯረጃቸውና የጊዜም 

ሆነ የዋጋ ገዯቦቻቸው ተጠብቀው 

መሰራታቸውን ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

 

20. በክሌለ ውስጥ የስራ ተቋራጮችንና 

አማካሪዎችን ይመዘግባሌ፣ የሙያ ብቃት 

ማረጋገጫ ይሰጣሌ፣ የቴክኒክ መገምገሚያ 

መስፇርቶችን ያዘጋጃሌ፣ አፇፃፀማቸውን 

ይመዝናሌ፣ ዯረጃ ያወጣሌ፣ አስፇሊጊ ሆኖ 

ሲገኝም ፇቃዲቸውን ይሰርዛሌ፤ 
 

 

21.  ግንባታ-ነክ አሇመግባባቶች በሚከሰቱበት 

ወቅት የግሌግሌ ስራዎችን ያከናውናሌ፤ 

 

22. በክሌለ ውስጥ የኮንስትራክሽን 

ኢንደስትሪው አቅም እንዱያዴግ ተፇሊጊውን 

ዴጋፌ ያዯርጋሌ፣ የግንባታ ቴክኖልጅዎች 

እንዱስፊፈ ያበረታታሌ፤ 

 

17. Ensure the observance of the country’s 

standards of building codes, design and 

construction works in the region. 

 

18. Cause the preparation of designs and 

contractual documents necessary for the 

construction of builidings, roads and similar 

infrastructures financed by the regional 

government. 

 
 

 

19. Supervise the execution of government 

constructions undertaken by the budget of 

the regional state is in conformity with the 

quality standards, time as well as cost limits 

as provided in their contract. 

 

 

20. Register contractors and advisors in the 

region; render certification of professional 

competency; prepare standards of technical 

evaluation; evaluate their implementation; 

issue a standard, and cancel their licenses 

when it finds necessary. 

 

21. Perform arbitration works where 

disagreements are appeared on the 

construction. 
 

 

22. Perform the necessary support so that the 

capacity of construction industry to be 

promoted in the region. 
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23.  በክሌለ ውስጥ ሇሚካሄዯው 

ኢንቨስትመንትም ሆነ በኮንስትራክሽን 

ስራዎች ሇሚዯረጉ እንቅስቃሴዎች 

ተፇሊጊውን ዴጋፌ ይሰጣሌ፡፡ 
 

18. የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም ቢሮ 

በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት ዝርዝር 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 
 

1. በክሌለ ውስጥ የሚገኘውን የገጠር 

መሬት አይነትና መጠን አጥንቶና 

መዝግቦ ይይዛሌ፣ አስተዲዯሩንና 

አጠቃቀሙን ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

 

2. መሬቱ በተሇያዩ ምክንያቶች 

ምርታማነቱን እንዲያጣና ከጥቅም ውጭ 

እንዲይሆን የመሬት ተጠቃሚዎች 

በይዞታቸው ሊይ የተሇያዩ እንክብካቤዎችን 

ማዴረጋቸውን ይከታተሊሌ፣ መሬታቸውን 

በአግባቡ ሇያዙት የተሇያዩ የማትጊያ 

ዘዳዎችን ይቀይሳሌ፣ ግዳታቸውን 

ባሌተወጡት ሊይ ዯግሞ ተገቢ 

እርምጃዎችን ይወስዲሌ፤ 

 

23. Render the necessary support for 

investment as well as activities of 

construction works conducted in the 

region. 

 
 
 

18. The Bureau of Rural Land Use and 

Administration 

 

 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provisions of other laws, the Regional Bureau of Rural 

Land Use  and Administration shall, pursuant to this 

proclamation, have the following specific powers and 

duties: 

 

1. Study, register and maintain the type and 

amount of rural land available in the region 

follow up and supervise over its management 

and utilization thereof.  

 

 

 

   2. Follow up that land users take care of their land 

holdings in various ways so that the land  may 

not  lose its productivity and become useless 

due to a variety of factors; devise various 

incentive methods for those who hold their land 

properly, and take measures on land holders 

who do not discharge their own duties. 
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3. እንዯ ሁኔታው ባህሊዊና ዘመናዊ የቅየሳ 

ዘዳዎችን በመጠቀም እያንዲንደን የመሬት 

ይዞታና ማሳ ይሇካሌ፣ ይመዘግባሌ፣ 

በምዝገባው መሠረት የይዞታ ማረጋገጫ 

ዯብተርና ካርታ ይሰጣሌ፤ 
 

4. የመሬት ይዞታ መብት የተሰጣቸው 

ግሇሰቦች ወይም ዴርጅቶች የይዞታ 

መብታቸውን እንዯ አግባብነቱ በውርስ፣ 

በኪራይ፣ በስጦታ ወይም በሇውጥ 

የሚያስተሊሌፈበትን ስርዓት ያስፇጽማሌ፣ 

ከገጠር ቀበላ ማ ከሊት ነዋሪዎች ሇሚቀርቡ 

የስመ ንብረት ዝውውር ጥያቄዎች 

ተገቢውን ምሊሽ ይሰጣሌ፣ በመሬት ይዞታ 

ሊይ የሚካሄደ ሇውጦችን በየጊዜው 

እየመዘገበ መረጃውን ወቅታዊ ያዯርጋሌ፤ 

 

5. የግሌ ባሇሀብቶች በገጠር መሬት ሊይ 

የሌማት ሥራ ከመጀመራቸው በፉት 

የአጠቃቀም እቅድቻቸውን እየገመገመ 

ያፀዴቃሌ፣ የኢንቨስትመንት መሬት ሉዝ 

አሰራሩንና ተመኑን በየጊዜው እያጠና 

ሇክሌለ መንግሥት በማቅረብ ያስወስናሌ፣ 

ከባሇሀብቶች ጋር ውልችን ይፇጽማሌ፣ 

በዕቅዲቸውና በውሊቸው መሠረት ተግባራዊ 

በማያዯርጉት ሊይ ዯግሞ በሕግ መሰረት 

እርምጃዎችን ይወስዲሌ፣ እንዱወሰደ 

ያዯርጋሌ፤ 

 

3. Having regard to circumstances, using 

traditional and modern surveying instruments, 

register each and every land-holding and plot 

and thereby issue a certificate of holding with a 

map as per such registration. 

 

4. Cause the execution of the system through 

which individuals or organizations having been 

conferred with the land –holding rights, as may 

appropriate, be able to transfer such rights by 

inheritance, lease, bequeath or exchange; render 

an appropriate response for requests submitted 

from the rural kebele centers regarding the 

transfer of title; update the information by 

studying changes taken place on land. 

 
5. Evaluate and approve the rural land utilization 

plan of those private investors prior to the 

commencement of their development activities; 

cause the investment land lease procedure and 

rate to be determined by the regional   

government, by studying it from time to time; 

conclude contrcats with investers; take and 

cause to be taken measures against those 

failing to perfrom in accordance with their 

plans and contracts pursuant to law.  
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6. ሇገጠር ቀበላ ማዕከሊትና አዲዱስ 

ሇሚፇጠሩ መንዯሮች የመሬት አጠቃቀም 

ዕቅዴና ዱዛይን ያዘጋጃሌ፣ ተግባራዊነቱን 

ይከታተሊሌ፤ 

7. አግባብ ካሊቸው የከተማ አስተዲዯሮች 

ወይም ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው የክሌለ 

መንግሥት አካሊት ጋር በመተባበር ሇህዝብ 

ጥቅም ታሌሞ በሚወሰዴ እርምጃ ምክንያት 

ከመሬታቸው የሚፇናቀለ ባሇይዞታዎች 

በቅዴሚያ ተመጣጣኝ ካሳ እንዱከፇሊቸውና 

አማራጭ የኑሮ መሰረት እንዱያገኙ 

ያዯርጋሌ፤ 

8. በዘመናዊ ሁኔታ በሚሇሙ ትሊሌቅ 

የመስኖ ፕሮጀክቶች ውስጥ የሚኖሩ 

ቀዯምት ባሇይዞታዎች በሕግ አግባብ 

የመሬት ሽግሽግ ተካሂድ የሁሇተኛ ዯረጃ 

ዯብተርና ካርታ እንዱያገኙ ያዯርጋሌ፤ 

 

9. በክሌለ ውስጥ ሇሚገኙ የገጠር መሬት 

ይዞታዎችና ማሳዎች ሌዩ ኮዴ ይሰጣሌ፣ 

የተሰጠውን መሇያ ኮዴ ላልች መስሪያ 

ቤቶችና የሌማት ተቋማት እንዱገሇገለበት 

ሁኔታዎችን ያመቻቻሌ፤ 

 

10. አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር በከተማ አስተዲዯር ክሌሌ 

ውስጥ የተጠቃሇለ የገጠር ቀበላዎችን 

መሬት-ነክ አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ይወስናሌ፣ ይመዘግባሌ፣ የይዞታ ማረጋገጫ 

ዯብተርና ካርታ ይሰጣሌ፡፡ 

 

6. Prepare land use plans for the rural kebele 

centers and newly-emerging settlements as 

well as follow up their implementation.  

 

7. In collaboration with pertinent bodies of city 

administrations or regional government bodies 

of the issue, cause in favor of those land 

holders uprooted from their lands due to 

measures to be taken in view of public interests 

so that the latter shall be paid equitable 

compensation in advance and have alternative 

basis of livelihood. 

 

8. Having carried out land redistribution in 

accordance with law, cause the acquisition of 

second-grade holding certificate along with a 

map  for those original inhabitants inside the 

large scale irrigation protect areas being 

developd in a modern ways. 

 

9. Render a special code to the land holdings and 

plots found in the region and there by facilitate 

conditions whereby offices and developmental 

institutions might use such identification 

codes. 

 
10. In collaboration with the appropriate bodies; 

decide on the land –related administration and 

use matters involving rural kebeles 

incorporated into the jurisdiction of urban 

administrations as well as register same and 

thereby issue land holding certificate and 

maps.  
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19.  የውሀ፣ መስኖና ኢነርጂ ሀብት ሌማት 

ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ውሀ፣ መስኖና ኢነርጂ ሀብት ሌማት ቢሮ በዚህ 

አዋጅ መሠረት የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1. የክሌለን የውኃ ሀብት መረጃዎች 

በመሰብሰብ፣ በማዯራጀትና 

በመተንተን ሇሌማት ሥራዎች 

ያውሊሌ፣ እንዱውለ ያዯርጋሌ፤ 

2. የክሌለን የውኃ ሀብት ክምችትና 

ስርጭት ያጠናሌ፣ እንዱጠና 

ያዯርጋሌ፣ ያስተዋውቃሌ፤ 

3. የክሌለን የውኃ ሀብት ዘሊቂና 

አስተማማኝ በሆነ መንገዴ 

ሇመጠቀም የሚያስችለ ስሌቶችን 

ይቀይሳሌ፣ ተግባራዊነታቸውን 

ይከታተሊሌ፤ 

4. የክሌለን ውኃ ሀብት ሇማሌማትና 

በጥቅም ሊይ እንዱውሌ ሇማዴረግ 

የፇቃዴ አገሌግልት ይሰጣሌ፣ 

ተግባራዊነቱንም ይከታተሊሌ፤ 

5. በክሌለ ውስጥ የሚገኙት የውኃ 

አካሊትና ተቋማት ከብክሇትና ከአዯጋ 

ስሇሚጠበቁበት ሁኔታ ጉዲዩ 

ከሚመሇከታቸው ወገኖች ጋር 

ተባብሮ ይሰራሌ፤ 

 

19. The water, Irrigation and Energy 

Resource Bureau 
 

 
Without prejudice to the existing or subsequent 

provisions of other laws, the Regional Bureau of 

Water, Irrigation  and energy resource shall, pursuant 

to this proclamation, have the following specific 

powers and duties: 

 

1. Utilize the region’s water resource to be 

utilized by collecting information, 

organizing and analyzing; cause to be 

utilized.  
 

2. Study the water resource reserves and 

distribution of the region; cause to be 

studied; advert. 

 
 

3. Devise mechanisms those help to utilize the 

region’s water resource sustainably and 

reliably; supervise its applicability. 

 

 

4. Deliver license services with the view to 

developing and putting to use the regional 

water resource and follow up the 

implementation thereof. 
 

5. Work in collaboration with pertinent parties 

of the issue on the protection of the water 

bodies and institutions, found in the region, 

from pollution and other damages.  
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6. በፋዯራለ መንግሥት ባሇቤትነት 

በክሌለ ውስጥ ሇሚካሄደ የውኃ 

ሌማት ፕሮጀክቶች ክንውን ዴጋፌ 

ያዯርጋሌ፤ 

 

7. በከተማም ሆነ በገጠር አካባቢዎች 

ንፁህ የመጠጥ ውኃ አቅርቦት 

ሽፊንን ሇማሳዯግ  የአዲዱስ ጥናትና 

ዱዛይን ማሻሻያና ማስፊፉያ 

ሥራዎች እንዱካሄደና ግንባታቸው 

እንዱከናወን ያዯርጋሌ፣ ተገቢውን 

ክትትሌና ቁጥጥር ያካሂዲሌ፤ 
 

8. በከተማና በገጠር አካባቢዎች ሇንፁህ 

መጠጥ ውኃ አቅርቦት የተገነቡ 

ተቋማት ዘሊቂና አስተማማኝ 

አገሌግልት የመስጠት አቅም 

እንዱኖራቸው ሙያዊ ዴጋፌ 

ይሠጣሌ፤ 
 

 

9. በክሌለ ውስጥ ወጥነትና ፌትሃዊነት 

ያሇው የውሃ ታሪፌ፣ ሮያሌቲም ሆነ 

የወጪ አመሊሇስና አወሳሰን ስርዓት 

ቀርጾ ሇክሌለ መስተዲዴር ምክር 

ቤት ያቀርባሌ፣ ሲፇቀዴም በሥራ 

ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፣ ይህንኑ 

አስመሌክቶ በየጊዜው ጥናቶችን 

ያካሂዲሌ፣ በላልች እንዱካሄደ 

ያዯርጋሌ፤ 

 

6. Render support with a status of ownership 

in respect of water development projects 

carried out in the regional state under the 

auspices of the federal government. 

 

 

7. With the view to promoting the supply of 

potable water both in urban and rural areas, 

cause the undertaking of newer study, 

design, improvement and expansion works 

as well as construction thereof, and carry 

out the appropriate follow up and supervise 

therewith. 

 

8. Render professional support to enable 

institutions constructed for potable water 

supply in urban and rural areas so that they 

would provide sustainable and reliable 

service. 

 
 

 
 

 

9. Formulate a uniform and equitable water 

tariff, royalty as well as cost-recovery and 

determination system in the region and 

submit to the council of the regional 

government, and cause its implementation 

upon approval; carry out periodic studies 

and cause such studies to be undertaken by 

others. 
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10.  በክሌለ ውስጥ የተገነቡ የውኃ 

ተቋማት ዘሊቂና ተፇሊጊውን 

አገሌግልት እንዱሰጡ የመሇስተኛና 

ከፌተኛ ጥገና ሥራዎችን ያካሂዲሌ፣ 

እንዱካሄደ ያዯርጋሌ፤ 

 

11.  ከውኃ ሥራዎች ጋር የተያያዙ 

ቴክኖልጅዎች ጥራታቸውን የጠበቁና 

ስታንዲርዲቸውን ያሟለ 

ስሇመሆናቸው ያረጋግጣሌ፣ አዲዱስ 

ቴክኖልጅዎችን በመፇተሽ ወዯ 

ስርጭት እንዱገቡ ፇቃዴ ይሰጣሌ፣ 

ያበረታታሌ፤ 
 

 

12.  ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር በውኃ ሀብት ሊይ 

የሚዯረጉ ጥናቶችና ምርምሮችን 

ያካሂዲሌ፣ ያስተባብራሌ፣ አዲዱስ 

ቴክኖልጅዎችንና የምርምር 

ውጤቶችን በክሌለ ውስጥ ያስፊፊሌ፤ 
 

13.  የክሌለን የውኃ ሀብትና የውኃ 

አቅርቦት ተቋማት በአግባቡ 

ሇመጠበቅና ሇመጠቀም የህብረተ-

ሰቡን የባሇቤትነት ስሜት 

የሚያዲብሩና በዘርፈ የተሰማሩትን 

አካሊት ክህልት የሚያሳዴጉ 

ስሌጠናዎችን ያዘጋጃሌ፣ ይሰጣሌ፤ 

 

10. Carry out medium and high–level 

maintenance works or cause same to be 

carried out so that constructed water 

facilities in the region may deliver the 

desired and sustainable service. 

 

 

11. Ensure that the technologies having to do 

with water works meet the required quality 

and comply with the standards, authorize 

and encourage the entry of the latest ones 

into distribution after testing. 

 

 

 

 

12. In collaboration with the pertinent bodies to 

the issue, conduct and coordinate studies 

and researches undertaken on water 

resource, and promote the research findings 

and newer technologies in the region. 

 

 

13.  Prepare and render trainings aimed at 

enhancing the community’s sense of 

ownership and raising the skills of the 

bodies engaged in the sector with the view 

to properly handling and utilizing the 

region’s water resource and water supply 

facilities. 
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14.  በክሌለና በፋዯራለ መንግሥት 

አካሊት የወጡ የውኃ ሀብት 

አስተዲዯር ሕጎች፣ ዯንቦችና 

መመሪያዎች በክሌለ ውስጥ 

ተግባራዊ እንዱሆኑ ያዯርጋሌ፤ 
 

15.  ክሌሌ አቀፌ የሆኑ የውኃ ሀብት 

አስተዲዯር ፖሉሲ፣ ሕግና ዯንብ 

ረቂቆችን፣ መመሪያዎችን፣ 

ስትራቴጃዊ እቅድችን፣ 

ስታንዲርድችንና የስራ ማኑዋልችን 

ያዘጋጃሌ፣ ያሰራጫሌ፣ 

ተግባራዊነታቸውን ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

 
 

16.  የክሌለን የውኃ ሀብት ሇመስኖ 

አገሌግልት ሇማዋሌ የጥናትና 

ዱዛይን ሥራዎችን ያከናውናሌ፣ 

በላልች ያሠራሌ፣ ግንባታቸው 

ጥራቱን ጠብቆ እንዱጠናቀቅ 

በማዴረግ ሇተጠቃሚዎች 

ያስረክባሌ፤ 

 

17.  በክሌለ መንግሥት አማካኝነት 

የተገነቡ የመስኖ ግዴቦችን፣ ቦዮችንና 

ላልች አውታሮችን ተረክቦ 

ያስተዲዴራሌ፣ ይንከባከባሌ፣ 

ይጠግናሌ፣ ስሇ አጠቃቀማቸውም 

ዝርዝር የአሰራር ስርዓት ይዘረጋሌ፤ 

 

14. Cause the implementation of the water 

resource management laws, regulations and 

directives issued by both the regional and 

federal government bodies in the region. 

 

 

15. Prepare and distribute the region-wide draft 

water resource management policy, laws 

and regulations, directives, strategic plans, 

standards and working manuals as well as 

follow up and supervise their 

implementation thereof. 

 

 

 
 

 

16. Undertake study and design activities with 

view to utilizing the region’s water resource 

for irrigation purposes; cause same to be 

undertaken by others as well as hand over to 

the consumers those construction projects 

having been completed as per the desired 

quality. 

 

 

17. Administer, care and maintain by receiving 

the constructed irrigation dams, drainages 

and other infrastructures that are 

constructed by the regional state, and 

establish particular work procedure system 

of their use. 
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18.  በመስኖ ሌማት ሥራዎች ሇሚሳተፈ 

አጋር አካሊት ሙያዊ ዴጋፌ 

ይሰጣሌ፣ የሚገነቡ የመስኖ 

አውታሮች ስታንዲርዲቸውን የጠበቁ 

እንዱሆኑ ተገቢውን ክትትሌና 

ቁጥጥር ያዯርጋሌ፤ 

 

19.  በክሌለ ውስጥ የሚገኙትን 

የመስኖና የገጠር መጠጥ ውሃ 

ተጠቃሚዎች ማህበራት ያዯራጃሌ፣ 

ይመዘግባሌ፣ ይከታተሊሌ፣ ይዯግፊሌ፤ 

 

20. በክሌለ ውስጥ  የኢነርጂ ሌማት 

እንዱስፊፊ ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣ 

በላልች እንዱጠኑ ያዯርጋሌ፤ 
 

21.  የግሌ ባሇሃብቶች  በኢነርጂ ሌማት 

ስራዎች በስፊት እንዱሣተፈ 

ያነሳሳሌ፣ የተሇያዩ የፕሮሞሽን 

ስራዎችን በማከናወን ያበረታታሌ፤ 

22.  በክሌለ ውስጥ የኤላክትሪክ ኃይሌ 

ሇማምረት በሚያስፇሌገው ሜጋ ዋት 

መጠን ሊይ አግባብ ካሊቸው 

የፋዯራለ መንግሥት አካሊት ጋር 

ይመካከራሌ፣ እንዲስፇሊጊነቱም 

የሥሌጣን ውክሌና ሲሰጠው 

ኤላክትሪክ የማመንጨትና 

የማሠራጨት ሥራ ፇቃድችን 

ይሠጣሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

 

 

 

18. Provide professional support for those 

partner bodies wishing to participate in 

irrigation development works; and carry out 

the appropriate follow up and supervisory 

activities in an effort to make the would be 

constructed irrigation facilities comply with 

the required standards. 

 

19. Organize, register, follow up and support 

the irrigation and the rural potable water 

beneficiary associations in the region. 

 

20. Conduct studies so as the energy 

development activities to be developed in 

the region; and cause to be studied by 

others. 

21. Initiate private investors to participate 

widely in energy development activities; 

and encourage by performing different 

promotion activities. 
 

22. Negotiate with the appropriate federal 

government bodies about the necessary 

mega watt amount to produce the electric 

power in the region; as deemed as 

necessary, it shall render work licenses to 

produce and distribute electric power and 

supervise therein where delegation power is 

rendered to it. 
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23. በገጠር ኢነርጂ አቅርቦት ረገዴ 

የተሇያዩ የኢነርጂ አማራጭ 

ቴክኖልጅዎች በሠርቶ-ማሣያ 

ሙከራ ተዯግፇው እንዱስፊፈ 

ያዯርጋሌ፣ የኢነርጂ ተጠቃሚዎችና 

የቴክኖልጂ አምራቾች ተዯራጅተው 

የብዴር አገሌግልት የሚያገኙበትን 

ሁኔታ ያመቻቻሌ፤ 
 

24.  በክሌለ ውስጥ የማገድ ተክሌ 

በስፊት እንዱሇማና አቅርቦቱ 

ከህብረተ-ሰቡ ፌጆታ የበሇጠ 

እንዱሆን አግባብ ካሊቸው አካሊት 

ጋር በመተባበር ይሰራሌ፤ 

 

25.  የአካባቢ ጥበቃን ከግምት 

ውስጥ ያስገቡና በዋጋ ተመጣጣኝ 

የሆኑ የኢነርጂ ምንጮችንና 

ቴክኖልጂዎችን ሌማት፣ ሥርጭት፣ 

አጠቃቀምና ቁጠባ ያጣራሌ፣ 

እንዯሁኔታው በግሌ ባሇሀብቶች፣ 

በመንግሥትና በላልች ዘርፍች 

በኩሌ ሇህብረተ-ሰቡ ያስተዋውቃሌ፤ 

 

26.  ኢነርጂን የሚመሇከቱ መረጃዎችን 

ይሰበስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ ይተነትናሌ፣ 

እንዲስፇሊጊነቱ ሇተጠቃሚዎች 

ያሰራጫሌ፡፡ 

 

 
 

23. Cause the development of different energy 

alternative technologies to be widened_ 

supported with the test of work, with regard 

to the supply of rural energy; facilitate 

getting a credit service for energy 

beneficiaries and technology producers 

having been organized. 

 
 

 

24. Work in collaboration with the appropriate 

bodies so that the firewood to be developed 

and the supply of it to be more than the 

consumption of the society in the region. 

 

25. Investigate the energy sources and 

technologies development, distribution, 

utilization and saving that have proportional 

price and be competent which consider the 

environment protection thereof; inform to 

the society through private investors, 

government other sector, as deemed as, 

necessary. 

 

 

26. Collect, organize and analyse information 

concerning to energy, and as deemed as 

necessary, it shall distribute same to 

beneficiaries. 
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20.  የመንገዴና ትራንስፖርት ቢሮ 
 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

መንገዴና ትራንስፖርት  ቢሮ በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

1. የገጠር መንገድችን የሚመሇከቱ ሀገር-

አቀፌ ፖሉሲዎችንና ሕጎችን በክሌለ 

ውስጥ ይፇጽማሌ፣ ያስፇጽማሌ፤ 

 

2. በክሌለ ውስጥ የገጠር መንገድችን 

የአዋጭነት ጥናት ያካሂዲሌ፣ 

እንዱካሄዴ ያዯርጋሌ፣ ኢኮኖሚያዊ 

አዋጭነታቸውን ግምት ውስጥ 

በማስገባት የገጠር መንገድችን 

በተቀናጀ ሁኔታ ያሇማሌ፣ ያሻሽሊሌ፣  

እንዱሁም የግንባታም ሆነ የጥገና 

ስራዎቻቸው ወጪ ቆጣቢና የጥራት 

ዯረጃቸውን የጠበቁ መሆናቸውን 

ይከታተሊሌ፣ የመንገዴና የዴሌዴይ 

ስራዎች በተገባሊቸው ውሌ መሠረት 

የተከናወኑ መሆናቸውን ሇማረጋገጥ 

የሚያስችሌ ቁጥጥር ያካሂዲሌ፤ 

 

 

 

20. The Road and Transport Bureau 

 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provision of other laws, the Regional Bureau of 

Road and Transport shall, pursuant to this 

proclamation,  have  the following specific powers 

and duties: 
 

1. Implement and cause the implementation of 

nation-wide policies and laws concerning to the 

rural roads in the region. 

 

2. Carry out and cause the carrying out of 

feasibility studies of rural roads in the region; 

develop and improve the rural roads in 

integration situation by considering economic 

feasibility of same as well as follow up their 

construction and maintenance works to be cost 

effective and standardized; and supervise that 

the road and bridge works have been performed 

as per their contract agreement. 
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3. በክሌለ ውስጥ የመንገዴ አውታር 

የሚያዴግባቸውንና የሚሻሻሌባቸውን 

የአጭር፣ የመካከሇኛና የረዥም ጊዜ 

ዕቅድችና ፕሮግራሞች እያዘጋጀ 

ሇክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

ያቀርባሌ፣ ሲፀዴቁሇትም ተግባራዊ 

እንዱሆኑ ያዯርጋሌ፤ 
 

4. በክሌለ ውስጥ የሚካሄዯው የገጠር 

መንገድች ግንባታ ወጥነትና ፌትሏዊ 

ስርጭት ያሇው መሆኑን ያረጋግጣሌ፤ 

 
 

5. የገጠር መንገድችን ግራና ቀኝ ተዋሳኝ 

አካባቢዎች ጨምሮ ሇመንገዴ ግንባታ 

የሚያስፇሌገውን የመሬት መጠን 

በየጊዜው እያጠና ስሌጣን ሊሇው 

የክሌለ መንግሥት አካሌ በማቅረብ 

ያስወስናሌ፣ መሬቱ የግሇሰብ፣ የቡዴን 

ወይም የዴርጅት ሕጋዊ ይዞታ 

በሚሆንበት ጊዜ እንዲግባብነቱ 

ሇመሬቱ ትክ ቦታ እንዱሰጥና ወይም 

በመሬቱ ሊይ ሊረፈ ወይም ሇሚገኙ 

ንብረቶች በሕግ መሰረት ተመጣጣኝ 

ካሳ እንዱከፇሌ ሁኔታዎችን 

ያመቻቻሌ፤ 

 

 

3. Prepare the short, medium and long-term plans 

and programs that the road infrastructure to be 

developed and improved in the region; submit 

same to the regional government council and 

implement upon approval. 

 

 

 
 

4. Ensure whether the rural roads construction to 

have consistency and fair distribution in the 

region. 

 

5. Cause the determination of the land size needed 

for road construction, by studying from time to 

time and submitting same to the council of the 

regional government, including the right and 

left areas of the road; facilitate conditions, as 

deemed as necessary, an exchange of land is 

given for those when the needed land is the 

legal ownership of private, group or 

organization or an appropriate compensation to 

be paid for properties produced on the land on 

the basis of law. 
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6. የኢትዮጵያ መንገድች ባሇስሌጣን 

የሚያወጣቸውን ሀገር-አቀፌ የዱዛይን 

ዯረጃዎች በመከተሌ ሇክሌለ ገጠር 

መንገድች የሚያስፇሌጉትን ዱዛይኖች 

በራሱ ወይም በላልች ብቁ 

አማካሪዎች አማካኝነት ያዘጋጃሌ፣ 

ወይም እንዱዘጋጁ ያዯርጋሌ፤ 

7. የግንባታና የአማካሪነት አገሌግልት 

ውልችን በራሱ ሀይሌ ወይም በላልች 

አማካሪዎች ዴጋፌ ያዘጋጃሌ፣ ወይም 

እንዱዘጋጁ ያዯርጋሌ፣ ውልችን 

ይሰጣሌ፤ 

8. ከኢትዮጵያ መንገድች ባሇስሌጣን ጋር 

በመመካከር የክሌለን ገጠር መንገድች 

በሚመሇከት የትራፉክ መቆጣጠሪያ 

ምሌክቶችን ወይም መሣሪያዎችን 

ዱዛይን ያዘጋጃሌ፣ አስፇሊጊ በሆኑ 

የገጠር መንገድች ሊይ ያኖራሌ ወይም 

እንዱተከለ ያዯርጋሌ፤ 

9. ሇጋራ አገሌግልት እንዱውሌ 

በየትኛውም አካሌ ኃሊፉነት 

የሚገነባውና የሚጠገነው ማናቸውም 

መንገዴ ዯረጃውን ጠብቆ ሲያገኘው 

መንገደን ተረክቦ ያስተዲዴራሌ፤ 

 

10.  በህብረተ-ሰቡ አማካኝነት የሚገነቡ 

የማህበረ-ሰብ መንገድችን በሚመሇከት 

ሥራዎችን ያስተባብራሌ፣ ተፇሊጊውን 

የቴክኒክ ዴጋፌና የስሌጠና አገሌግልት 

ይሠጣሌ፤ 

 

6. Prepare and cause the preparation, by its own or 

other qualified consultants, of designs for rural 

roads of the region in line with the standard 

design issued by Ethiopan Road Authority. 

 

 

 

 

7.  Prepare and cause the preparation of the 

construction and consultancy contracts by its 

own or other consultants; and render contracts. 

 

 

8. Design, in consulation with the Ethiopian Roads 

Authority, traffic control posts and devices 

relating to rural roads, place and cause to be 

placed same on rural roads. 

 

 

 

 

9. Posses and administer when it finds up to the 

standard, the road constructed and maintained 

by the responsibility of any pertinent body for 

common service. 

 

 

10. Coordinate works with regard to roads of the 

community that shall be constructed by the 

society; and render the necessary technical 

support and the training service. 
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11.  የገጠርም ሆነ የማህበረ-ሰብ መንገድች 

አስተማማኝ የመንገዴ ጥገና ዕቅዴ 

ተዘጋጅቶሊቸው ወይም ብቁ የጥገና 

ሀይሌ ኖሯቸው እንዱገነቡ 

የሚያስችሊቸውን መመሪያ ያዘጋጃሌ፣ 

በተግባር ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፤ 

12.  የገጠር መንገድችን ከጉዲትና 

ካሌተገባ አጠቃቀም የተነሣ የሚከሰቱ 

እንቅፊቶችን ያስወግዲሌ፣ እንዱወገደ 

ያዯርጋሌ፤ 

13.  እያንዲንደን የመንገዴ ግንባታና 

የጥገና ሥራ በሚመሇከት ቢያንስ 

በዓመት አንዴ ጊዜ የቴክኒክ ምርመራ 

ያካሂዲሌ፤ 

14.  የክሌለን የመንገዴ ዯህንነት ፇንዴ 

ያቋቁማሌ፣ እንዲስፇሊጊነቱ በጥቅም 

ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፤ 

15.  የሃገሪቱ የትራንስፖርት ዘርፌ 

የሚመራባቸውን ፖሉሲዎች፣ 

ስትራቴጅዎችና ፕሮግራሞች በክሌለ 

ውስጥ ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

16.  የክሌለንም ሆነ የሀገሪቱን 

የትራንስፖርት አገሌግልቶች 

ሇመምራትና ሇመቆጣጠር በክሌሌና 

በፋዯራለ መንግሥት አካሊት የወጡ 

አዋጆች፣ ዯንቦችና መመሪያዎች 

መከበራቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

17.  በክሌለ ውስጥ የሚሰጡት የተሇያዩ 

የትራንስፖርት ዓይነቶች ተዯጋግፇው 

የሚያዴጉበትንና በተቀነባበረ ሁኔታ 

በጥቅም ሊይ የሚውለበትን ስርዓት 

ነዴፍ ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

 

11.  Prepare and cause to be implemented directives 

by which both the rural and community roads 

are to be carried out based on effective road 

maintenance plan or man power.  

 

 

12. Protect rural roads from damage and to be 

occured obstructions with regard to abuse same; 

remove and cause the removal of obstructions 

from rural road. 
 

13. Perform a technical examination regarding on each 

road construction and maintenance works at 

least once a year. 

 

 

14. Establish the road safety fund of the region; as 

deemed as necessary, it may cause the 

implementation of same therein. 
 

15. Implement, within the region, transport policies, 

strategies and programs by which the country 

transport services is guided. 

 

16. Ensure the observance of proclamations, 

regulations and directives enacted by the region 

and federal government bodies in order to lead 

and supervise both the region and the federal 

transport services. 

 
 

17. Design and implement the system of integrated 

development and coordinated utilization of the 

rendered various transport types in the region. 
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18.  የትራንስፖርት መገሌገያ 

ቴክኖልጅዎችን ያጠናሌ፣ ስታንዲርዴ 

ያዘጋጃሌ፣ ይመዝናሌ፣ ጥያቄ 

ሲቀርብሇት የብቃት ማረጋገጫ 

ይሰጣሌ፣ በአግባቡ ጥቅም ሊይ 

እንዱውለ ያዯርጋሌ፤ 
 

19.  የክሌሊዊ መንግሥቱን የትራንስፖርት 

መገሌገያዎች ግዥ ሰነዴ ያዘጋጃሌ፣ 

ስሇ አያያዝና አጠቃቀማቸውም 

ቴክኒካዊ ዴጋፍችን ይሰጣሌ፤ 

 
 

20.  የተሽከርካሪዎችን ክብዯት መጠን 

የሚመሇከቱ ሀገር-አቀፌ ሕጎች፣ 

ዯንቦችና መመሪያዎች በክሌለ ውስጥ 

በስራ ሊይ እንዱውለ ያዯርጋሌ፤ 

 

21.  በክሌለ ውስጥ የሚገኙትን ባሇሞተር 

ተሽከርካሪዎችና ጀሌባዎች 

ይመዘግባሌ፣ የአሽከርካሪዎችን፣ 

የካፒቴኖችን፣ የተሽከርካሪዎችንና 

የጀሌባዎችን ብቃት ያረጋግጣሌ፣ 

አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው ይህንኑ ብቃት 

ሉያረጋግጡ የሚችለ ላልች 

ዴርጅቶችን ወይም ተቋማትን 

በውክሌና ያሰራሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

ከነዚሁ አገሌግልቶች የሚገኘውን 

ክፌያ ይሰበስባሌ፤ 

 

18. Conduct a study for transport service 

technologies, weight and prepare standard; issue 

certificate of excellence where requested and 

thereby cause the proper utilization of same. 

 

 

  
 

19.  Prepare the transport facilities procurement 

document of the regional government; and 

render technical supports for their handling and 

utilization of same. 

 

  

20. Cause to implement the national laws, 

regulation and directives with regard to weight 

and size of the vihicles. 

 

 

 

21. Register motor vehicles and boats in the region; 

ensure the efficiency of drivers, captains, 

vehicles and boats; where it is necessary, and 

cause other organizations or institutions perform 

in delegation that are able to  ensure such 

efficiency; follow up same and collect service 

fees from these services. 
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22.  ያገሇገለ ተሽከርካሪዎችን ግምት 

ሥራ ያከናውናሌ፣ ሇስመንብረት 

ዝውውር የሚያመሇክቱ ባሇጉዲዮችን 

ተቀብል ያስተናግዲሌ፣ ውልችን 

ያዋውሊሌ፣ ተገቢውን ማጣራት አካሂድ 

ዝውውሩ እንዱፇፀም ያዯርጋሌ፤ 

23.  የክሌለን የመንገዴ ዯህንነት 

ይጠብቃሌ፣ ያስጠብቃሌ፣ በክሌለ 

ውስጥ የሚካሄደትን የመንገዴ ዯህንነት 

እንቅስቃሴዎች አቀናጅቶና አስተባብሮ 

ይመራሌ፤ 

24.  በከተሞች ውስጥ የፓርኪንግ 

አገሌግልቶች እንዱስፊፈ ያበረታታሌ፣ 

ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር አጠቃቀማቸውን 

የሚያጎሇብት ስርዓት ቀርጾ በስራ ሊይ 

እንዱውሌ ያዯርጋሌ፤ 

25.  በክሌለ ውስጥ በቂ የትራንስፖርት 

አገሌግልት ሽፊንና ስምሪት እንዱኖር 

ያዯርጋሌ፣ የትራንስፖርት 

ኦፕሬተሮችን ብቃት ያረጋግጣሌ፣ 

ፇቃዴ ይሰጣሌ፤ 

26.  የትራንስፖርት አገሌግልቱ በነጻ 

ስምሪት በገበያ ውዴዴር 

የሚመራባቸውን ሁኔታዎች 

ያመቻቻሌ፣ ሇውጤታማ የገበያ 

ውዴዴር ምቹ ሁኔታ እስኪፇጠር 

ዴረስ ዯግሞ እንዲስፇሊጊነቱ 

የአገሌግልት ታሪፌ፣ ጣራና ወሇሌ 

ሉወስን ይችሊሌ፣ አፇጻጸሙን 

ይከታተሊሌ፤ 

 

22. Perform the activity of value estimation of used 

cars; entertain customers as to the transfer of the 

title deed of parties; cause contracts to be 

entered, and cause the implementation of 

transfer after conducting the necessary scrutiny.  

 

 

23. Protect the safety of roads of the region and  

cause the protection of same; integrate  and 

administer coordinately the activities of safety 

of roads carried out by other bodies in the 

region. 

 

24. Encourage the expansion of parking services in 

towns; devise a system to strengthen their use 

and cause in effect, in collaboration with the 

pertinent bodies of the issue. 

 

 

25. Cause the availability of sufficient coverage and 

trips of transport in the region; ensure  the 

competency of transport operators, and  issue 

license.  
 

 

26. Facilitate conditions to guide the transport service in 

free operation through market competition; 

determine, as may be necessary, the ceiling and 

initial of service tariff until conducive conditions for 

effective market competition are created; and follow 

up the implementation theirof. 
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27.  በክሌለ ውስጥ ሇሚቋቋሙ 

የትራንስፖርት መገሌገያ አምራቾች፣ 

አስመጭዎች፣ የተሽከርካሪ መጠገኛና 

ማዯሻ ጋራጆች፣ የተሽከርካሪ 

እንክብካቤ ባሇሙያዎች ወይም 

ባሇሞተር  ተሽከርካሪዎች መንዲትን 

ሇሚያስተምሩ ዴርጅቶች የሙያ 

ብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት 

ይሰጣሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

 

28.  ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር የተሽከርካሪ 

መናኸሪያዎች፣ ወዯቦችና የትራፉክ 

ኮምፕላክሶች በግሌ፣ በመንግሥት 

ወይም በጋራ እንዱቋቋሙ ያዯርጋሌ፣ 

ስታንዲርድችን ያወጣሌ፣ የአገሌግልት 

አሰጣጡን ይመራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

ከሚያስተዲዴራቸው መናኸሪያዎችና 

ወዯቦች የውስጥ ገቢ ይሰበስባሌ፣ 

በአግባቡ ጥቅም ሊይ እንዱውሌ 

ያዯርጋሌ፤ 

 
 

29.  ዝርዝሩ ይህንን አዋጅ ሇማስፇፀም 

በሚወጣ ዯንብ የሚወሰን ሆኖ በክሌለ 

ውስጥ የትራንስፖርት አገሌግልት 

ዴጋፌ የሚጠይቁ አስገዲጅ ሁኔታዎች 

ሲከሰቱ ችግሩን ሇመቀሌበስ እስኪቻሌ 

ዴረስ የመንግሥትንም ሆነ የግሌ 

ተሽከርካሪዎችን በጊዜያዊነት 

ሉያሰማራ ይችሊሌ፤ 

 

27. Issue certificate of professional efficiency to 

producers of transport facilities, importers, 

vehicle maintenance and repair garages 

established in the region, to vehicle care giving 

professionals or organizations that train motor 

vehicles driving; and supervise same thereof. 

 

 

 

 

 

28. Cause the establishment of vehicle stations, 

ports and traffic complexes, in collaboration 

with the pertinent bodies of the issue, in private, 

by the government or in common; issue 

standards of same, direct over and supervise of 

the service rendering, collect internal revenue 

from vehicle stations and ports that it 

administers; and cause the proper 

implementation thereof.   

 

 

 

 

 

29.  Being the particulars determined by a 

regulation issued for the implementation of this 

proclamation, cause the operation of private as 

well as government vehicles until to reverse 

problems occurred under obligatory 

circumstances and thereto the support of 

transport service is required in the region.  
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30.  በክሌለ ውስጥ የትራንስፖርት 

ማህበራት እንዱዯራጁ ያዯርጋሌ፣ 

ይመዘግባሌ፣ ይዯግፊሌ፤ 

 

31.  ጉዳዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር የአካባቢ ብክሇትን 

ይከሊከሊሌ፡፡ 

 

21.  የቴክኒክ ሙያና ኢንተርፕራይዞች 

ሌማት ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ቴክኒክ ሙያና ኢንተርፕራይዞች ሌማት ቢሮ 

በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት ዝርዝር 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

 

1. በክሌለ ውስጥ  የቴክኒክና ሙያም ሆነ 

የጥቃቅንና አነስተኛ ኢንተርፕራይዞች 

ሌማት ስትራቴጅዎች በተገቢው ሁኔታ 

መተግበራቸውን ያረጋግጣሌ፣ 

በስትራቴጅዎቹ አፇጻጸም ዙሪያ 

የሚከሰቱ ችግሮችን እንዱፇቱ 

ያዯርጋሌ፣ የስትራቴጅዎቹን አተገባበር 

ሇማፊጠን የተዘጋጁ የዴጋፌ 

ማዕቀፍችን፣ የአቅም ግንባታ መርሃ-

ግብሮችንና እነዚህኑ ሇማስፇጸም 

የተዘጋጁ መመሪያዎችን በስራ ሊይ 

ያውሊሌ፤ 

 

30. Cause to the organization of transport 

associations in the region; register and support 

same thereof. 

 

31. Prevent local pollution in collaboration with the 

pertinent bodies to the issue.  

 
 

 

21. The Bureau of Technique, Vocation 

and Enterprises Development 

 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provision of other laws, the Regional Bureau of 

Technique, Vocation and Enterprises Development 

shall, pursuant to this proclamation,  have  the 

following specific powers and duties: 

 

1. Ensure the proper implementation of both 

technic, vocation and micro and small 

enterprises development strategies through out 

the region; cause the solution of the problems 

that might arise with respect to the 

implementation of same; implement the 

prepared support frameworks, the capacity 

building action plans and directives that have 

been prepared to execute in same to speed up 

the implementation of these strategies. 
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2. በገጠርም ሆነ በከተማ አካባቢዎች 

የሚካሄደ የስራ ዕዴሌ ፇጠራዎችን 

ያስተባብራሌ፣ በጥቃቅንና አነስተኛ 

ዘርፌ የሚሰማሩ ዜጎችን ይመዘግባሌ፣ 

ግንዛቤ ይፇጥራሌ፣ የስሌጠናና የሥራ 

እዴሌ እንዱፇጠርሊቸው ያዯርጋሌ፣ 

ኢንተርፕራይዝ ፇጥረው እንዱሰሩ 

አስፇሊጊውን እገዛ ያዯርጋሌ፤ 

 

3. በዘርፈ የተሰማሩ ኢንተርፕራይዞች በቂ 

የማምረቻና የመሸጫ ቦታዎች 

እንዱያገኙ ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው 

አካሊት ጋር ተቀናጅቶ ይሰራሌ፤ 

 
 

4. የአንዴ ማዕከሌ አገሌግልት ጣቢያዎችን 

በማዯራጀትና በማጠናከር እንዱሁም 

የዴጋፌ አገሌግልቶችን በአግባቡ 

ሇመስጠት የሚያስችለ የተሻሻለና 

አዲዱስ ሥርዓቶችን በመዘርጋት 

የማዕከሊቱን አቅም ይገነባሌ፤ 

 

5. በክሌለ ውስጥ ከተቋቋሙት አነስተኛ 

የፊይናንስ ተቋማትና ከላልች በዘርፈ 

ከተሰማሩ አካሊት ጋር ተቀናጅቶ 

ሇመስራት የሚረደ ስሌቶችን 

ይቀይሳሌ፣ የምክክር መዴረኮችን 

ያዘጋጃሌ፤ 

 

2. Coordinate creating of job opportunities 

performed both in rural and urban places; 

register citizens who work in micro and small 

scale enterprises; create awareness; cause the 

training and job opportunity to be created for 

them; make the necessary support to them to 

create and work enterprise.  

 

 

 

 
 

3. Work in cooperation   with the pertinent bodies 

of the issue that those who work in this sector to 

get enough production and selling places. 

 

 

 
 

4. Build up the capacity of one-center service 

stations by organizing and strengthening them 

as well as putting in place the revised and newer 

systems enabling to provide such centers with 

support framework properly. 

 

 

 
 

5.  Devise mechanisms that might help to work 

jointly with the bodies engaged in the sector and 

thereby facilitate discussion forums. 
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6. የተሇያዩ የብዙኃን መገናኛ ዘዳዎችን 

በመጠቀም የቴክኒክና ሙያም ሆነ 

የጥቃቅንና አነስተኛ ኢንተርፕራይዞች 

ሌማት ስትራቴጅን ሇህብረተ-ሰቡ 

በስፊት የማስተዋወቅና የግንዛቤ ፇጠራ 

ሥራዎችን ያከናውናሌ፤ 

 

7. በቴክኒክና ሙያ ረገዴ በቂ እውቀት፣ 

ክህልትና አመሇካከት ያሇው የሰው 

ኃይሌ በመገንባት ጥቃቅንና አነስተኛ 

ኢንተርፕራይዞች ወዯ ሥራ እንዱገቡ 

ከአነስተኛ የፊይናንስ አቅራቢ ተቋማት 

ጋር በመተባበር የብዴር አገሌግልት 

እንዱመቻችሊቸው ያዯርጋሌ፤ 

 
 

8. የተጠናከረ የኢንደስትሪ ኤክስቴንሽን 

አገሌግልት ይሰጣሌ፤ ጥቃቅንና 

አነስተኛ ኢንተርፕራይዞች በአንዴ 

ማዕከሌ አገሌግልት ጣቢያዎች 

እንዱመዘገቡ፣ እንዱዯራጁ፣ የሕጋዊ 

ሰውነት ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት 

እንዱሰጣቸውም ሆነ የእዴሳት ወይም 

የስረዛ አገሌግልት እንዱያገኙ 

አስፇሊጊውን ዴጋፌ ይሰጣሌ፤ 

 

9. ጥቃቅንና አነስተኛ ኢንተርፕራይዞች 

በየዘርፍቻቸው በማህበር እንዱዯራጁ 

ይዯግፊሌ፣ የገበያ ትስስሮችን በመፌጠር 

ተጠቃሚ እንዱሆኑ ያግዛሌ፤ 

 

6. Undertake the activities of awareness-creation 

and widely familarizing both the technic, 

vocation and micro and small scale enterprises 

development strategy to the community by 

using the various mass-media systems. 

 

 

 

7. Facilitate conditions in which the micro and 

small scale enterprises might be able to build 

sufficient knowledge, skill and attitude by 

accessing to credit service with a view to 

enabling them get into operation in 

collaboration with the small-scale financing 

institutions.  

 

 

8. Render a strengthened industry extension 

service and thereby the necessary support to the 

micro and small scale enterprises to be 

registered, organized, and secure a certified of 

legal personality along with the renewal and 

cancellation services through the one –center 

service stations. 

 

 

 

9. Support the micro and small scale enterprises so 

that they would be organized in association in 

accordance with their respective fields as well 

as cause same to benefit from the marketing 

network thereof. 
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10.  በክሌለ ውስጥ በማኑፊክቸሪንጉ ዘርፌ 

የእሴት ሰንሰሇት ጥናቶችን በማካሄዴ 

በጥቃቅንና አነስተኛ ኢንተርፕራይዞች 

ፌሊጎት ሊይ የተመሠረቱ የትምህርትና 

ሥሌጠና፣ የፊይናንስ፣ የቴክኖልጅና 

የምክር አገሌግልቶችን እንዱያገኙ 

ያዯርጋሌ፤ 

11.  የሞዳሌ ቴክኒክና ሙያ ኮላጆችን 

እንዱሁም የጥቃቅንና አነስተኛ 

ኢንተርፕራይዞችን ምርጥ ተሞክሮዎች 

ያጠናሌ፣ ይቀምራሌ፣ ያስፊፊሌ፤ 

 

12.  በክሌለ ውስጥ ወጥ የሆነ የመረጃ 

ሥርዓት እንዱዯራጅ በማዴረግ ሇዘርፈ 

ሌማት አስፇሊጊ የሆኑ መረጃዎችን 

ያሰባስባሌ፣ ይተነትናሌ፣ ያዯራጃሌ፣ 

ሇተጠቃሚዎች ያሰራጫሌ፤ 

 
 

13.  በቴክኒክና ሙያ፣ በጥቃቅንና አነስተኛ 

ኢንተርፕራይዞች ሌማት ስትራቴጂ 

መሠረት ኢንተርፕራይዞችን ይዯግፊሌ፣ 

የዯረጃ ሽግግር የሚያካሂደ 

ኢንተርፕራይዞችን ይሇያሌ፣ ሇዚህም 

የዕውቅና የምስክር ወረቀት ይሰጣሌ፤ 

 

14.  የጥቃቅንናአነስተኛ ኢንተርፕራይዞችን 

የሂሣብ አያያዝና የኦዱት አገሌግልት  

በራሱም ሆነ በላልች አማራጮች 

እንዱያገኙ አስፇሊጊውን ዴጋፌ 

ይሰጣሌ፤ 

 

10. Cause the provisions of training, financial, 

technological and consultancy services based on 

the interests of micro and small-scale 

enterprises by having conducted value chain 

studies with regard to the manufacturing sector 

in the region. 

 

 

11. Study, organize and replicate the best practices 

of model technic vocation colleges, as well as 

the micro and small-scale enterprises. 

 

  
 

12. Collect, analyse, and organize information 

necessary for the development of the sector by 

causing the organization of a uniform 

information system in the region, as well as, 

distribute same to the beneficiaries.  

 

 

 

13. Identify those enterprises capable of being 

transformed from the stage of small-scale ones 

to that of developing and medium-level 

institutions based on the development strategy 

of the technique vocation, micro and small-scale 

enterprises and render the certificate of 

recognition. 

 

14. Render the necessary support for the micro and 

small scale enterprises’ book account 

maintaining and audit service by itself as well 

as by various alternatives. 
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15.  በክሌለ ውስጥ ሇሚንቀሳቀሱ 

የመንግሥትና የግሌ ፖሉ-ቴክኒክም ሆነ 

የቴክኒክና ሙያ ማሠሌጠኛ ኮላጆች፣ 

እንዱሁም የአጫጭር ስሌጠና መስጫ 

ተቋማት ዕውቅና ይሠጣሌ፣ ከዯረጃ 

በታች ሆነው ሲገኙ ዯግሞ ዕውቅናቸውን 

ያነሳሌ፤ 

16.  በክሌለ ውስጥ አጫጭር 

ሥሌጠናዎችን የሚመሇከት ሥርዓተ-

ትምህርት እንዱዘጋጅና በሥራ ሊይ 

እንዱውሌ ያዯርጋሌ፤ 

17.  በዘርፈ የክሌለን ማህበራዊና 

ኢኮኖሚያዊ ሌማት ሇማፊጠን 

የሚያስችለ የምርምርና የቴክኖልጂ 

ሌማት እንቅስቃሴዎች እንዱስፊፈ 

ያስተባብራሌ፣ ይዯግፊሌ፤ 

18.  ተጠሪዎቹ የሆኑት የቴክኒክና ሙያ 

ኮላጆች ውጤታማ የቴክኒክና ሙያ 

ትምህርትና ሥሌጠና ሇመስጠት 

ይቻሊቸው ዘንዴ ተቀባይነት ያሇው 

የውስጥ ገቢ አሰባሰብና አጠቃቀም 

ሥርዓት የሚዘረጋበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፣ ተግባራዊነቱን በቅርብ 

ይከታተሊሌ፤ 

19.  የግሌ ባሇሀብቶች፣ ጥቃቅንና አነስተኛ 

ኢንተርፕራይዞች፣ መንግሥታዊና 

መንግሥታዊ ያሌሆኑ ዴርጅቶችና 

ህብረተ-ሰቡ በኢንተርፕራይዞች 

ሌማትና በቴክኒክና ሙያ ትምህርትና 

ስሌጠና ዘርፌ የሚሳተፈበትን ሥሌት 

ይቀይሳሌ፤ 

 

15. Render license for the government and the 

private poly-technic and the training colleges of 

the technic vacation as well as institutions that 

render short term trainings in the region; cancel 

their license where they are found below the 

standard. 

 
 

16. Cause the curriculum to be prepared and shall 

be in effect with regard to short-term trainings 

in the region.  

 

17. Coordinate and support the research and 

technology development activities to be 

developed, that enable to speed up the region’s 

social and economical development by the 

pertinent sector. 

 

18. Make a suitable condition of establishing an 

acceptable internal revenue collection and 

utilization system so that technique and 

vocation colleges those are accountable to the 

bureau enable to render effective technic 

vocation education and training; and closely 

follow up its implementation. 

 

19. Devise a strategy that private investors, micro 

and small-scale enterprises, governmental and 

non-governmental organizations and the society 

participate in sector of enterprises development 

and the technic-vocation education and training. 
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20.  የቴክኖልጂ ምርምር፣ የፌተሻ ቤተ-

ሙከራ፣ የኢንደስትሪ አሠራሮችና 

ተሞክሮዎች ማስተዋወቂያና የምክር 

አገሌግልት መስጫ ማዕከሊትን 

በማቋቋም ሇጥቃቅንና አነስተኛ 

ኢንተርፕራይዞች አዲዱስ 

ቴክኖልጅዎችን የማስተዋወቅ የተሇያዩ 

የፌተሻ/የኬሚካሌ ትንተና፣ የመካኒካሌ 

ሙከራ፣ የብረታ-ብረት፣ የሌኬታና 

እነዚህን የመሳሰለትን የምክር 

አገሌግልቶች ይሠጣሌ፤ 

21.  የቴክኖልጂ ሽግግር ሇሚያካሂደ 

ጥቃቅንና አነስተኛ ኢንተርፕራይዞች 

የፊይናንስና የቴክኒክ ዴጋፌ  ይሠጣሌ፣ 

የማበረታቻ ስርዓት ይዘረጋሌ፤ 

22.  በቴክኖልጅ ጥናትና ምርምር ረገዴ 

በክሌለ ውስጥ ከሚገኙ የከፌተኛ 

ትምህርት ተቋማትና ላልች መሰሌ 

አካሊት ጋር በትብብርና በቅንጅት 

ይሠራሌ፤ 

23.  የጥቃቅንና አነስተኛ 

ኢንተርፕራይዞችን የርስ በርስ 

መዯጋገፌና ዓሇም-አቀፊዊ 

ተወዲዲሪነታቸውን የሚያስተዋውቁ 

ኤግዚቢሽኖችን፣ ባዛሮችንና 

ፋስቲቫልችን ያዘጋጃሌ፤ 

 

24.  የክሌለ ቴክኒክና ሙያ፣ ጥቃቅንና 

አነስተኛ ኢንተርፕራይዞች ሌማት 

ምክር ቤት እንዱቋቋም ሁኔታዎችን 

ያመቻቻሌ፣ የምክር ቤቱ ሴክሬታሪያት 

ሆኖ ያገሇግሊሌ፡፡ 

 

20. Render different tests such as chemical analysis, 

mechanical test, general mechanics or 

manufacturing , metal, measurement and similar 

counseling services for micro and small -scale 

enterprises by stablishing technological 

research, test laboratory, industrial procedures 

and practices informing and the counsel 

rendering service centers to inform new 

technologies.   

 

 

21. Render the finance and the technic support 

service for the micro and small-scale enterprises 

that conduct a technology transfer, and shall set 

system of incentives. 
 

 

22. Perform in collaboration and integration 

together with higher educational institutions and 

other similar bodies with regard to technology 

and research work in the region. 

 

23. Prepare exhibitions, bazars and festivals that 

shall introduce supporting to each other and 

world-wide competitiveness of the micro and 

small -scale enterprises. 

 

 

 

 

24. Facilitate conditions for the establishment of the 

region’s technic and vocation, micro and small-scale 

enterprises development council and, and serve there 

as being the secretariat of the council.  
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22.  የገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር ቢሮ በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1. የክሌለ መንግሥት አካሊት በወጡት 

የፊይናንስ ፖሉሲዎች፣ ሕጎች፣ 

ዯንቦችና መመሪያዎች መሠረት 

ስሇመሥራታቸውይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

2. የክሌለ መንግሥት በየጊዜው 

ሇሚያወጣቸው የታክስና የቀረጥ 

ሕጎች መሰረት የሚሆኑ የፖሉሲ 

ማእቀፍችን ይቀርፃሌ፣ በትክክሌ ስራ 

ሊይ መዋሊቸውን ይከታተሊሌ፣ 

እንዯተገቢነቱም የማሻሻያ ሃሳቦችን 

ያመነጫሌ፤ 

3. በክሌለ መንግሥት አካሊት 

እየተዘጋጁ የሚቀርቡሇትን የመዯበኛና 

የካፒታሌ በጀት ሏሣቦች መርምሮ 

የክሌለን አጠቃሊይ ዓመታዊ በጀት 

ፌትሏዊ በሆነ መንገዴ ሇማዘጋጀት 

የሚያስችለ መረጃዎችን ያሰባስባሌ፣ 

የተዘጋጀውን የበጀት ረቂቅ 

ከአስተያየት ጋር ሇክሌለ መንግሥት 

ያቀርባሌ፣ የተፇቀዯውንም በጀት 

ያስተዲዴራሌ፤ 

 

22. The Bureau of Finance and Economy 

Cooperative 
 
 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provision of other laws, the Regional Bureau of 

Finance and Economy Cooperative shall, pursuant to 

this proclamation,  have  the following specific powers 

and duties: 

 

1. Supervise over the operation of the regional 

government bodies in compliance with the 

financial policies, laws, regulations and 

directives in force. 

 

 

2. Prepare the policy frameworks those could 

be a foundation of tax and custom laws 

issued by the regional state from time to 

time; follow up their correct applicability; 

and as may be necessary, initiate 

improvement ideas.   

 

3. Having examined the recurrent and capital 

budget proposals prepared and submitted to it 

by the regional government bodies, gather 

data enabling it to prepare the consolidated 

annual budget of the regional state in an 

equitable manner, and submit the draft 

budget to the regional state along with its 

recommendations and administer same upon 

approval. 
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4. የክሌለን የፊይናንስ ክንውንና የገንዘብ 

ይዘዞታ የሚያሳይ ጠቅሊሊ መግሇጫ 

በየወቅቱ ዕያዘጋጀ ሇክሌለ መስተዲዴር 

ምክር ቤት ያቀርባሌ፣ አስፇሊጊ ሁኖ 

ሲገኝ ሇፋዯራለ መንግስት ያሳውቃሌ፣ 

ፊይናንስ ነክ በሆኑ ጉዲዮች ሊይ 

ከፋዯራለና አገባብነት ካሊቸው ላልች 

ተቋማት ጋር በጋራ ይሰራሌ፣  

5. የክሌሌ መንግሥቱን የሂሣብ አያያዝ 

ሥርዓት ይመሠርታሌ፣ ይኸው በክሌለ 

መንግሥት አካሊት አማካኝነት በሥራ 

ሊይ መዋለን ይቆጣጠራሌ፤ 

6. የክሌለን ዓመታዊ የገቢና የወጪ ሂሣብ 

በወቅቱ ያዘጋጃሌ፣ ሇኦዱት ተግባር ምቹ 

ያዯርጋሌ፤ 

7. ከሀገር ውስጥና ከውጭ የሚገኙ 

ዕርዲታዎችን፣ ብዴሮችንና ፕሮጀክቶችን 

አስመሌክቶ የሚዯረጉ ስምምነቶችን 

በክሌለ መንግሥት ስም ይፇራረማሌ፣ 

አፇፃፀማቸውን በቅርብ ይከታተሊሌ፣  

ይገመግማሌ፤ ከላልች የፋዯራለ 

መንግሥት አካሊትና መንግሥታዊ 

ካሌሆኑ ዴርጅቶች የሚገኝን ሀብትና 

ንብረት በቅርብ ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ ከሚመሇከታቸው የሴክተር 

መስሪያ ቤቶች ሪፖርቶችን ይቀበሊሌ፤ 

8. የክሌሌ መንግሥቱን ግዥና ንብረት 

አጠቃቀም መመሪያ ያዘጋጃሌ፣ 

ተግባራዊነቱን ይቆጣጠራሌ፤ 

9. በክሌለ መንግሥት አካሌ ሥር 

ሇማይተዲዯር ወይም ጥቅም ሊይ ሊሌዋሇ 

የክሌለ መንግሥት ሀብትና ንብረት 

ኃሊፉ በመሆን ይሠራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፤ 

 

4. Prepare periodic statements of a comprehensive 

nature indicating the fiscal undertaking and 

financial position of the regional state and submit 

same to the council of the regional government; 

notify same to the federal government, as deemed 

as necessary; and work in harmony with the 

federal and other relevant institutions with regard 

to financial matters. 

 

5. Establish the accounting system of the regional 

state; and supervise over its implementation on 

the part of the regional government bodies. 

 
 

6. Prepare timely the annual revenue and 

expenditure accounts of the regional state 

and thereby facilitate same for audit report. 

7. Sign on behalf of the regional state agreements 

concluded with regard to internal and external 

assistance, loans and projects; monitor  and 

evaluate their implementation thereto;  follow up 

closely and oversee the resources and 

property that may be generated from other 

federal  government bodies and non-

governmental organizations and thereby 

receive reports from the pertinent sector 

offices. 

 

8. Prepare the regional procurement and use 

directives and supervise over its 

implementation thereof. 

9. Be in charge of and administer the resources 

and property belonging to the regional state, 

which is not otherwise managed by any 

regional government body or not destined for 

use. 
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10.  የክሌለ ሀብትና ንብረት ውጤታማ 

በሆነ መንገዴ በሥራ ሊይ እንዱውሌ 

ተገቢውን የአሰራር ስርዓት ይዘረጋሌ፤ 
 

11.  በባሇበጀት መስሪያ ቤቶች ዘንዴ 

አቅም እንዱፇጠር ያዯርጋሌ፣ የውስጥ 

ኦዱት አሠራሮቻቸውን ያጠናክራሌ፡፡ 

23.  የገቢዎች ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ገቢዎች ቢሮ በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1. በክሌለ ውስጥ የታክስ ሕጎችን፣ 

ዯንቦችንና መመሪያዎችን ያስከብራሌ፣ 

ያስፇጽማሌ፤ 

2. በሕግ ተሇይተው እንዱሰበሰቡ 

የተመዯቡትንና የፋዯራለ መንግሥት 

በሚሰጠው ውክሌና መሠረት በክሌለ 

መንግሥት እውቅና የፋዯራለንና የጋራ 

ገቢዎች ይወስናሌ፣ ይሰበስባሌ፤ 

3. በክሌለ ኢኮኖሚያዊ እንቅስቃሴ ሊይ 

ተመስርቶ ጥናቶችን በማካሄዴ ክሌለ 

ያሇውን የገቢ መሰረት ሇማስፊትና ገቢ 

የመሰብሰብ አቅሙን ሇማሳዯግ በትጋት 

ይሰራሌ፤ 

4. በግብር አስተዲዯሩ ውስጥ የሚከሰቱ 

ችግሮችን በማጥናት እንዱፇቱ 

ያዯርጋሌ፤ 

5. በክሌለ ውስጥ በመካሄዴ ሊይ ያሇውን 

የታክስ ስርዓት ማሻሻያ ፕሮግራም 

አፇፃፀም በባሇቤትነት ይመራሌ፣ 

ያስተባብራሌ፤ 

 

10. Put the appropriate working procedure in 

place to utilize the regional resources and 

property in an expedient manner. 

11. Cause the creation of capacity on the part of 

the budgetary offices and thereby strengthen 

their internal auditing operation.  

 

 

23. The Bureau of Revenue 

 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provision of other laws, the Regional Bureau of 

Revenue shall, pursuant to this proclamation,  have  the 

following specific powers and duties: 
 

1. Cause the observance of the tax laws, regulations 

and directives in the region, and cause their 

implementation thereof. 
 

2. Determine and collect the federal and common 

revenues those are specifically given in law, in the 

recognition of the regional government, and the 

deligation given by the federal government. 

 

 

3. Work hard in order to promote the revenue base 

that the region has and scale up the capacity of 

collecting revenues on the basis of the region’s 

economic activities _by studying studies. 

 
4. Cause the potencial problems, created in the tax 

collection, by studying them, to be solved. 

 
5. Lead on top and cause the collaboration the the tax 

system improvement program which is being 

carried out in the region in the sense of ownership.  
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6. የታክስ ሕጎችን ሇማስፇፀም 

የሚያስፇሌጉትንና  በማንኛውም ሰው 

እጅ የሚገኙ ሰነድችን ይመረምራሌ፤ 

7. የታክስ ሕጎችን በመጣስ የሚፈፀሙ 
ወንጀልችን ይመረምራሌ፣ ይከሳሌ፣ 
ይከራከራሌ፤ ይህንኑ ሇማከናወን 
እንዲረዱት የራሱን የታክስ ወንጀሌ 
መርማሪዎችና አቃብያነ-ሕግ ያደራጃሌ፣ 
አፈፃፀማቸውን ይቆጣጠራሌ፤ 

8. ግብር ከፊዩ ህብረተ-ሰብ የሚፇሇግበትን 

ታክስ በፇቃዯኝነት የመክፇሌ ባህሌ 

እንዱያዲብርና መብትና ግዳታውን 

ጠንቅቆ እንዱረዲ በተሇያዩ የግንዛቤ 

ማስጨበጫ መዴረኮች ትምህርት 

እንዱሰጥ ያዯርጋሌ፤ 

9. ሇታክስ አስተዲዯሩ ብቃት ያሊቸውን 

ባሇሙያዎች ሇማፌራት የሚያስችሇውን 

የስሌጠናና የሙያ ማሻሻያ ስሌት 

ይቀይሳሌ፣ በስራ ሊይ እንዱውሌ 

ያዯርጋሌ፤ 

10.  በክሌለ ውስጥ ዘመናዊ የታክስ 

አወሳሰንና አሰባሰብ ስርዓት በመዘርጋት 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ በመስኩ 

የግሌፅነትና የተጠያቂነት መርሆችን 

መሠረት በማዴረግ ፌትሏዊ፣ ቀሌጣፊና 

ጥራት ያሇው አገሌግልት ይሰጣሌ፣ 

ግብር ወይም ታክስ-ነክ  መብቶች 

በአግባቡ እንዱፇፀሙ ያዯርጋሌ፤ 

 

6. Examine documents those are needed to implement 

tax laws and found in the hand of anybody. 

 

7. Investigate crimes that are commited by violating 

tax laws; sue; defend; organize its own tax crime 

investigators and prosecuters for this purpose, and 

control the implementation thereof. 

 
 

8. Cause an education to be given on different 

occasions of awareness creation so that the tax 

payer society may develop a culture of paying tax 

willingly and understand his rights and obligations. 

 

 

9. Devise a system of training and professional 

improvement that enables to produce a qualified 

professional for the tax administration; cause same 

to be applicable. 

 

10. Devise a modern tax determination and collection 

and apply it in the region; render a fair, quick and 

qualified service in the sector inline with the 

principles of transparency and accountability; cause 

tax or tax-related rights to be properly 

implemented. 
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11.  በተሻሻሇው የክሌለ ከተሞች እንዯገና 

ማቋቋሚያ፣ ማዯራጃና ስሌጣንና 

ተግባራት መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 

245/2007 ዓ.ም መሠረት ሇከተማ 

አስተዲዯሮች የተሰጠው የፉስካሌ ነፃነት 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በከተማ አስተዲዯሮች 

ሥሌጣን ሥር የሚሸፇኑ የአገሌግልት 

ገቢዎችን ይወስናሌ፣ ይሰበስባሌ፣ የሙያ 

ዴጋፌ ይሰጣሌ፤ 

12.  ዝርዝሩ ይህንን አዋጅ ተከትል 

በሚወጣ መመሪያ የሚዯነገግ ሆኖ ከዚህ 

በሊይ በንኡስ አንቀጽ 11 ስር 

የተመሇከተው ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ የከተማ ማዘጋጃ ቤቶችን ገቢ 

ይወስናሌ፣ ይሰበስባሌ፣ የሙያ ዴጋፌ 

ይሰጣሌ፤ 

13.  ሇግብር አወሳሰን የሚያስፇሌጉትን 

መረጃዎች ያሰባስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ 

እነዚህኑ በመጠቀም  ታክሶችን 

ይወስናሌ፣ ይሰበስባሌ፤ 

14.  የታክስ ሕጎችን፣ ዯንቦችንና 

መመሪያዎችን ማውጣት ወይም በስራ 

ሊይ ያለትን ማሻሻሌ ሲያስፇሌግ 

ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣ ረቂቆች እንዱዘጋጁ 

ያዯርጋሌ፣ ሇክሌለ መንግሥት አቅርቦ 

ያስወስናሌ፤ 

15.  ሇግብር ከፊዩ ህብረተ-ሰብ አማራጭ 

የታክስ መክፇያ ተቋማትን 

ያመቻቻሌ፡፡ 

 

11. Without prejudice to the fisical freedom given to 

city-administration in the Revised Proclamation 

No. 245/2016 of Urbans Re-Establishment, 

Organization and Determination of their Powers 

and Duties in the Amhara National Region State, 

determine service revenues covered in the athourity 

of city administrations and collect as well as render 

professional support. 

 

 

12. Being the details determined by a directive 

following this proclamation, without prejudice to 

the provision in sub-article 11 hereabove, 

determine revenue of municipality; collect and 

render professional support. 

 

 

13.  Collect and compile information that are useful to 

determine tax; determine and collect taxes using 

them. 

 
 

14. Conduct studies when it is needed to issue tax laws, 

regulations and directives or to improve the 

existing ones; cause drafts to be prepared and to be 

determined by submitting same to the regional 

state. 

 

15. Facilitate alternative tax paying institutions for the 

tax payer society. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 ገጽ 56  የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 3 የካቲት 30. ቀን  2ዏ11 ዓ.ም.                      The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No. 3 March 10, 2019  page 56                                                                                                                                                                                                                                                                                  

24.  የትምህርት ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ትምህርት ቢሮ በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

1. የሀገሪቱን የትምህርትና ሥሌጠና ፖሉሲ 

መሠረት በማዴረግ የክሌለን የአጭር፣ 

የመካከሇኛና የረዥም ጊዜ ስትራቴጃዊ 

እቅድችና ፕሮግራሞች አዘጋጅቶ 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

ይገመግማሌ፣ አስፇሊጊውን ዴጋፌ 

ይሰጣሌ፤ 

2. ሀገራዊ ስታንዲርድችን መሠረት 

በማዴረግ በየዯረጃው ሇሚገኙ 

የትምህርት ተቋማት ክሌሌ-አቀፌ 

ስታንዲርዴ ያዘጋጃሌ፣ በስታንዲርደ 

መሠረት መሟሊቱን ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ 

የማስተካከያ እርምጃዎችን ይወስዲሌ፤ 

3. ሀገራዊ ስታንዲርድችን መሠረት በማዴረግ 

ተግባራዊ የጎሌማሶች መሠረታዊ 

ትምህርት፣ የአፀዯ-ህፃናት፣ የሌዩ ፌሊጎት፣ 

የመጀመሪያ ዯረጃ ትምህርት እንዱሁም 

የመምህራን ትምህርት ሥርዓተ-

ትምህርቶችን ያዘጋጃሌ፣ ተግባራዊ 

መሆናቸውን ይከታተሊሌ፣ ይገመግማሌ፣ 

ያሻሽሊሌ፣ የሥርዓተ-ትምህርት ማቴሪያልች 

በነፃ ገበያው በማወዲዯር በጥራት 

እንዱታተሙና እንዱሠራጩ ያዯርጋሌ፣ 

መጻሕፌቱም በገበያ ሊይ መገኘታቸውን 

ያረጋግጣሌ፤ 

24. The Bureau of Education 
 

 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provision of other laws, the Regional Bureau of 

Education shall, pursuant to this proclamation,  have  

the following specific powers and duties: 

 

1. Prepare and implement the short, medium 

and long –term strategic plans and programs 

of the region on the basis of the country’s 

eduction and training policy; follow up and 

evaluate same and provide the support 

necessary thereof. 

 

 

2. Set regional-wide standards for the 

educational institutions at all levels in line 

with national standards; follow up and 

oversee their compliance thereof as well as 

take corrective measures when it found 

necessary. 

 
 

3. Prepare, in line with the national standards, 

the curricula of practical and basic adult 

education, kindergarten, special needs 

education, primary as well as teachers 

education; follow up their implementation 

thereof; evaluate and revise same; cause the 

publication and distribution of the 

curriculum materials in the competitive free 

market with the desired quality and thereby 

ensure the availability of the books for sale.  
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4. የአጠቃሊይ ትምህርት ጥራት ማረጋገጫ 

ፓኬጁን ተግባራዊ በማዴረግ ሇክሌለ 

ብልም ሇሀገሪቱ አጠቃሊይ ሌማት እውን 

መሆን ምክንያት የሚሆን ብቁ ዜጋ 

የሚፇራበትን ስሌት ይቀይሣሌ፣ 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

ሂዯቱንም በየጊዜው እየገመገመ 

ያሻሽሊሌ፤ 

5. የትምህርት አቅርቦቱን ሚዛናዊና ፌትሃዊ 

በሆነ መንገዴ ሇማስፊፊት የሚረደ ሌዩ 

ሌዩ ስሌቶችንና አማራጮችን በመንዯፌ 

ጥራት ያሇው መሠረታዊ ትምህርት 

ሇሁለም እንዱዲረስ ያዯርጋሌ፤ 
 

6. በክሌለ ውስጥ የሚሰጠው ትምህርት 

የአካባቢውን ተጨባጭ ሁኔታና ፌሊጎት 

ያገናዘበ፣ የጾታ፣ የቦታና ማህበራዊ 

ሚዛናዊነትን የጠበቀና ሇተግባራዊ 

እንቅስቃሴ የሚያግዝ ሆኖ 

ዳሞክራሲያዊና ሣይንሳዊ 

አስተሣሠቦችንና አሰራሮችን ሇማጎሌበት 

የሚረዲ ስሇመሆኑ ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

7. በክሌለ ውስጥ ከቅዴመ መዯበኛ 

ትምህርት አንስቶ እስከ ከፌተኛ 

ትምህርት  የሚዯርሱ ተቋማትን 

ያዯራጃሌ፣ አዲዱሶችንም ይከፌታሌ፣ 

አስፇሊጊ የሆኑ የትምህርት ግብአቶችን 

ሇማሟሊት የተሇያዩ ስሌቶችን 

ይቀይሣሌ፣ ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

 

4. Having implemented the comprehensive 

education quality assurance package, 

devise a mechanism through which a 

competent citizen who is able to realize the 

overall regional development might be 

cultivated; implement and follow up same 

and revise its process through periodic 

evaluations. 

 

5. See to it that all are provided with access to 

quality and basic education by formulating 

various mechanisms and alternatives 

assisting to promote the educational 

provisions in a balanced and equitable 

manner. 
 

6. Follow up and monitor that the education 

being provided throughout the region is of 

such a nature that reflects the objective 

realities and needs of the locality, preserves 

gender, spatial and social balance, assists in 

practical actions and is such instrumental to 

strengthen the democratic and scientific 

thoughts and deeds. 

 
7. Organize educational insttutions starting 

from pre-regular education up to higher 

education; open new ones in the region; 

devise various mechanisms with the view 

to fulfill the necessary educational inputs 

and follow up their implementation.  
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8. የተሇያዩ የትምህርት ፕሮግራሞች 

በትምህርት መገናኛ ዘዳዎች እንዱዯገፈ 

በማዴረግ ሇተማሪዎች፣ ሇመምህራንና 

ሇህብረተ-ሰቡ ትምህርት ይሰጣሌ፤ 

 

9.  የመምህራንን፣ የርዕሳነ-መምህራንና 

የሱፏርቫይዘሮችን ብቃት ሇማሳዯግ 

የፌሊጎት ዲሰሳ ጥናት ያካሂዲሌ፣ በጥናቱ 

ውጤት መሠረትም የቅዴመ-ሥራና 

ተከታታይ የሙያ ማሻሻያ ሥሌጠናዎች 

እንዱሰጡ ያዯርጋሌ፣ ሂዯቱን 

ይከታተሊሌ፣ ይገመግማሌ፣ የማስተካከያ 

እርምጃዎችን ይወስዲሌ፤ 

 
 

10.  ሇትምህርት ተቋማት የእውቅና ፇቃዴ 

ይሠጣሌ፣ ያዴሳሌ፣ እንዱሁም በየዯረጃው 

ሇሚገኙ መምህራን የሙያ ብቃት 

ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት ይሰጣሌ፣ 

ያዴሳሌ፤ በትምህርት ተቋማት 

የሚካሄዯውን የትምህርት አሠጣጥ 

አስመሌክቶ የትምህርት ጥራት ኦዱት 

በማካሄዴ የማስተካከያ እርምጃዎችን 

ይወስዲሌ፣ እንዱወሠደ ያዯርጋሌ፤ 

 

11.  የመጀመሪያ ዯረጃ ትምህርት 

ማጠናቀቂያ ፇተናዎችን ያዘጋጃሌ፣ 

ይሰጣሌ፣ ውጤቱን ይወስናሌ፣ በሀገር-

አቀፌ ዯረጃ የሚዘጋጁ ፇተናዎችን 

በክሌለ ውስጥ ያስፇፅማሌ፤ 

 

8. Provide education for students, teachers 

and the community by having various 

educational programs supported through 

the education media system. 

 

 

9. With the view to enhancing the competence 

of teachers, directors and supervisors 

conduct need assessment studies; cause the 

delivery of pre-service and continuing 

professional improvement trainings as per 

the result of such study; follow up the 

process, evaluate same and take corrective 

measures thereof. 

 

 

10. Issue and renew license of recognition for 

educational institutions as well as award 

and renew certificate of competence for 

teachers at all levels; take corrective 

measures and cause same to be taken 

thereof by carrying out educational quality 

audit regarding the delivery of education in 

the educational institutions. 

 

 

 

11.  Prepare and deliver first cycle education 

leaving examinations and determine the 

results as well as cause the execution, in the 

region, of those examinations prepared by 

the national level.  
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12.  በተመረጡ የክፌሌ ዯረጃዎችና 

ተማሪዎች ሊይ ክሌሊዊ የትምህርት ቅበሊ 

ጥናት ያካሂዲሌ፣ በጥናቱም መሠረት 

የመፌትሔ እርምጃዎችን ይወስዲሌ፤ 

13.  ሌዩ ሌዩ የትምህርት ስታትስቲካዊ 

መረጃዎችን ይሰበስባሌ፣ ይተነትናሌ፣ 

ያጠናቅራሌ፣ ጉዲዩ ሇሚመሇከታቸው 

አካሊትና ሇላልች ዴርጅቶች ያሰራጫሌ፣ 

ሇመረጃ ስብሰባና ትንተና የሚያግዝ 

ዘመናዊ የመረጃ ሥርአት ይዘረጋሌ፤ 

14.  በያካባቢው የሚገኘው ህብረተ-ሰብ 

በየጊዜው በትምህርት አመራሩም ሆነ 

በበጀት አመዲዯቡና አፇፃፀሙ ሊይ 

ሙለ ተሣትፍና ቁጥጥር ኖሮት 

ትምህርት ቤቶችን በባሇቤትነት 

የሚመራበትን፣ የሚዯግፌበትንና 

የሚቆጣጠርበትን ስርዓት ዘርግቶ 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

15.  በክሌለ ውስጥ ትምህርትን 

ከማስፊፊትና ጥራቱን ከመጠበቅ አንፃር 

ሌዩ ሌዩ ሥሌቶችን በመንዯፌ በህብረተ-

ሰቡ፣ በግሇሰቦችና በዴርጅቶች 

አማካኝነት ተጨማሪ የትምህርት 

ማስፊፉያ ሀብት ያፇሊሌጋሌ፣ ይህንኑ 

ሇትምህርቱ ሥራ ያውሊሌ፤ 

16.  ሇትምህርት የሚመዯበውን በጀትና 

ንብረት ያዯራጃሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

አጠቃቀሙም ወጪ ቆጣቢና ውጤታማ 

መሆኑን ያረጋግጣሌ፤ 

 

12. Undertake regional education enrollement 

studies on selected grades and students and 

thereby take rectifying measures as per the 

results of such study. 
 

13.  Collect, analyse and compile various 

statistical data concerning to education; 

transmit same for the pertinent bodies  and 

other organizations, and put in place a 

modern information system that help    for 

data collection and analysis. 

  

14. Install and materialize a system in which 

the community living the locality might, 

having had full participation in and control 

over the management of education along 

with its budgetary allocation and execution 

therewith, be able to direct, support and 

monitor schools with ownership thereof.  

 

 

15. Seek for additional resource and employ 

same for educational purposes via the 

agency of the community, private persons 

and organizations_ by having formulated 

various mechanisms from the standpoint of 

promoting education and preserving its 

quality throughout the region. 

 

16.  Organize and administer the budget and 

property; set aside for education as well as 

ensure that its utilization is cost effective 

and expedient thereto. 
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17.  በሥራ ሊይ ያለና ትምህርት-ነክ የሆኑ 

ፖሉሲዎች፣ ሕጎች፣ ዯንቦችና 

መመሪያዎች ከወጡበት አሊማና ተግባር 

አንፃር በሥራ መተርጎማቸውን 

ያረጋግጣሌ፤ 

18.  ትምህርት-ነክ ፖሉሲዎችን፣ 

ፕሮግራሞችን፣ ውሳኔዎችን፣ እቅድችን፣ 

የክንውን ሪፖርቶችንና ላልች 

መረጃዎችን በተሇያዩ የህዝብ መገናኛ 

ዘዳዎች በመጠቀም ሇህብረተ-ሰቡና 

ሇትምህርት ያገባኛሌ ባዮች ያዯርሳሌ፡፡ 

 

25.  የጤና ጥበቃ ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ጤና ጥበቃ ቢሮ በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

1. የሀገሪቱን የጤና ፖሉሲና 

ስትራቴጂ መሠረት በማዴረግ 

የክሌለ ህዝብ ጤና የሚጠበቅበትን 

ዕቅዴና ፕሮግራም ያዘጋጃሌ፣ 

ሲፇቀዴም በሥራ ሊይ ያውሊሌ፣ 

በክሌለ ውስጥ የጤና አገሌግልት 

እንዱስፊፊ ያዯርጋሌ፤ 

2. ስሇህዝብ ጤና አጠባበቅ የወጡ 

ሕጎች፣ ዯንቦችና መመሪያዎች 

በክሌለ ውስጥ መከበራቸውን 

ያረጋግጣሌ፤ 

 

17. Ascertain that the education-related 

policies, laws, regulations and directives in 

effect are interpreted into practice_ in the 

light of the purposes and duties of their 

issuance. 

18. Undertake the activities of communicating 

educational-related policies, programs, 

decisions, plans, services, implementation 

reports and the like to the community and 

stake holders using the various public 

relation channels.  

 

 

25. The Bureau of   Health  

 
 

Without prejudice to existing or subsequent provisions 

of other laws, the regional bureau of health shall, 

pursuant to this proclamation, have the following 

particular powers and duties: 

 
 

1. Prepare, in line with the country’s health policy 

and strategy, the health care plans and programs 

whereby the health of the community in the region 

might be protected and implement same upon 

approval as well as cause the expansion of health 

services therein.  

 

2. Ensure the due observance of laws, regulations and 

directives issued on public health, throughout the 

region. 
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3. በየዯረጃው የሚገኙትን የጤና 

አገሌግልትም ሆነ የማሰሌጠኛ 

ተቋማትና የጥናትና ምርምር 

ማዕከሊት  ያዯራጃሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፤ 

 

4. በክሌለ ውስጥ ጥቅም ሊይ የሚውለ 

መዴኃኒቶችና የህክምና መገሌገያ 

መሳሪያዎች ዯረጃቸውንና 

ጥራታቸውን የጠበቁ መሆናቸውን 

ይቆጣጠራሌ፤ 

 
 

5. በክሌለ ውስጥ በግሌ ባሇሀብቶችና 

በዴርጅቶች ሇሚቋቋሙ ጤና 

ጣቢያዎች፣ ክሉኒኮች፣ 

የዱያግኖስቲክ ማዕከሊትና 

መዴኃኒት ቤቶች የሙያ ፇቃዴ 

ይሰጣሌ፣ በሀገር-አቀፌ ዯረጃ 

የወጡትን መስፇርቶች ጠብቀው 

መስራታቸውን ይቆጣጠራሌ፤ 

 

6. አዱስ የተቋቋሙ የመንግሥት 

የጤና ተቋማት አስፇሊጊውን ዯረጃ 

ማሟሊታቸውን በማረጋገጥ ሥራ 

እንዱጀምሩ ያዯርጋሌ፣ 

የአገሌግልት አሰጣጣቸውን 

በበሊይነት ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

 

3. Organize and administer the health facilities, study 

and research centers and training institutions found 

at all levels. 

 

 

 

4. Supervise that the drug supplies and medical 

equipment destined for use in the region are in 

conformity with the required quality and standards. 

 

 

 

  

5. Issue professional license with regard to health 

stations, clinics, diagnostic centers and drug 

vendors  that might be established by private 

investors and organizations in the region, and 

oversee that they carry out their operations in 

compliance with the national standards. 

 

  

 

6. Cause the newly-established public health 

institutions to commence official duties after 

having ascertained that they comply with the 

required standards as well as follow up and 

monitor their service delivery thereof. 
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7. በክሌለ ውስጥ በህዝብ ጤና 

አገሌግልት ስራ ሊይ የተሰማሩ 

ባሇሙያዎች ሇዚሁ የተወሰነውን 

ዯረጃ ማሟሊታቸውን ያረጋግጣሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

8. ፌቱንነታቸው የተረጋገጠ የባህሌ 

መዴኃኒቶችና የህክምና ዘዳዎች 

ከዘመናዊው ህክምና ጋር ተዋህዯው 

በስራ ሊይ እንዱውለ ያዯርጋሌ፣ 

ባሇሙያዎችን ያዯራጃሌ፣ ሇዘርፈ 

የወጣውን ሕግና ዯንብ ጠብቀው 

ስሇመሥራታቸው ይቆጣጠራሌ፤ 

9. የሀገሪቱን የጤና ፖሉሲ ሇማስፇፀም 

የተዘረጉና የሚዘረጉ 

ፕሮግራሞችንና ስትራቴጅዎችን 

በክሌለ ውስጥ ይፇጽማሌ፣ 

ያስፇጽማሌ፤ 

10.  የጤና መሠረተ-ሌማት 

ግንባታዎችን ያስፊፊሌ፣ አስፇሊጊ 

ግብዓቶች መሟሊታቸውን 

ያረጋግጣሌ፤ 

11.  የህዝቡ ጤና እንዱጠበቅ 

ሇማዴረግ የኳራንቲን ቁጥጥር 

ያካሂዲሌ፤ 

12.  ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት 

ጋር በመተባበር በክሌለ ውስጥ 

ከሚገኙት የመንግሥትም ሆነ የግሌ 

የጤና ኮላጆች ሇሚመረቁ የጤና 

ባሇሙያዎች የብቃት ማረጋገጫ 

ፇተናና የምስክር ወረቀት ይሰጣሌ፣ 

የሙያ ምዝገባ ያካሂዲሌ፣ ፇቃዴ 

ይሰጣሌ፣ ያዴሳሌ፤ 

7. Ensure and supervise that the professionals 

engaged in the public health service activities 

throughout the region have met with the standards 

set for such duties. 

  

8. Cause the application of traditional medicines and 

treatment methods whose curative nature has been 

ascertained by integrating with modern 

medications; organize professionals of same, and 

supervise over their activities as to whether they 

are in compliance with the laws and regulations 

issued for the sector. 
   

9. Execute and cause the execution of programs and 

strategies set out or to be set out to implement the 

national health policy throughout the region. 

 

 

10. Expand the health infrastructure constructions and 

ensure that the necessary inputs are fulfilled 

therewith. 

 

11. Undertake quarantine controls with the view to 

taking care of public health. 

 
 

12. In collaboration with pertinent bodies of the issue, 

administer competence assurance examinations 

and certificates for those health professionals who 

shall have graduated from the public and private 

health colleges residing in the region; effect 

professional registration; issue and renew license 

thereof.  
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13.  በመከሊከሌ ሊይ አተኩረው 

የሚፇፀሙ  የጤና ሌማት 

ሥራዎችን ያስተባብራሌ፣ 

ይመራሌ፣ ያስፇጽማሌ፤ 
 

14.  በክሌለ ውስጥ የሚካሄደ ጤና-ነክ 

የምርምር ተግባራትን 

ያስተባብራሌ፣ ይመራሌ፣ 

ያስፇጽማሌ፤ 

 
 

15.  በክሌለ ውስጥ ሇጤና ዘርፈ 

ዕዴገት የሚያግዝ የገንዘብ ማግኛ 

ስርዓት ይዘረጋሌ፣ አፇፃፀሙን 

በበሊይነት ይመራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

 

16.  በክሌለ ውስጥ የጤና መዴህን 

ስርዓት ይዘረጋሌ፣ ተግባራዊ 

እንዱሆን ያዯርጋሌ፣ አፇፃፀሙን 

ይከታተሊሌ፤ 

17.  በክሌለ ውስጥ የሚካሄደትን 

የሀይጅንና የአካባቢ ጤና አጠባበቅ 

ሥራዎች በበሊይነት ይመራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

 

18.  የህብረተ-ሰብ ጤና አዯጋዎችንና 

ወረርሽኞች ክስተት ይተነብያሌ፣ 

ይቃኛሌ፣ የዲሰሳ ጥናቶችና 

ዝግጅቶችን ያካሂዲሌ፣ 

እንዲስፇሊጊነቱ ፇጣን ምሊሽ 

ይሠጣሌ፣ የመሌሶ ማቋቋም 

ተግባራትን ያከናውናሌ፤ 

13. Coordinate, direct and cause to execute health 

development activities implemented focusing on 

prevention. 

 

  
 

14. Coordinate, direct and cause to execute the health 

related research works undertaken in the region. 

 

 

 

 
 

15. Put a health care financing system in place for the 

promotion of the sector in the region as well as 

direct and supervise over its implementation 

thereof. 

 

 

16. Put in place the health insurance system in the 

region; cause the implementation of same and 

follow up its implementation. 

  

 

17. Direct and supervise over the hygiene and 

environmental health care activities. 

 

 

  

18. Forecast the might be occurrence of public health 

emergency and epidemic phenomenon; undertake 

survillance, exploratory studies and preparatory 

works; provide, as may be necessary, a rapid 

response and conduct rehabilitation activities 

thereof. 
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19.  በጤናው ዘርፌ የዘሊቂ ሌማት 

ግቦችን ሇማሳካት፣ ሇእናቶችና 

ህፃናት ጤና አጠባበቅ፣ እንዱሁም 

ኤች. አይ ቪ/ ኤዴስን፣ የወባና 

የሣንባ ነቀርሳ በሽታዎችን 

ሇመከሊከሌና ሇመቆጣጠር ሌዩ 

ትኩረት ሰጥቶ ይሰራሌ፤ 

 

20.  የክሌለን የጤና መረጃ ስርዓት 

ይዘረጋሌ፣ በጥቅም ሊይ እንዱውሌ 

ያዯርጋሌ፤ 

 
 

21.  በክሌለ ውስጥ የምግብና የመጠጥ 

አገሌግልት ሰጪ ተቋማት የህዝብ 

ጤና አጠባበቅ ዯንቦችንና 

መመሪያዎችን ተከትሇው 

መሥራታቸውን በቅርብ 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

ጥፊተኞች ሆነው ሲገኙም 

አስተዲዯራዊ እርምጃዎችን 

ይወስዲሌ፣ ያስወስዲሌ፤ 

 

22.  የግሌ ክሉኒኮች፣ ሊቦራቶሪዎች፣ 

ሆስፒታልችና የመዴኃኒት ንግዴ 

መዯብሮች የመንግሥትን ዯንብና 

መመሪያ አክብረው 

መሥራታቸውን ይቆጣጠራሌ፣ 

ጥፊተኞች ሆነው ሲገኙም 

እርምጃዎችን ይወስዲሌ፣ 

ያስወስዲሌ፤ 

 

19.  Strive towards the achievement of the sustainable 

development goals, as regard to the health care 

sector rendering with a special emphasis on the 

health care for mothers and children as well as the 

prevention and control of HIV/AIDS, malaria and 

TB diseases. 

 

 

 

20. Put in place the regional health information system 

and cause its utilization thereof. 

 

 

 

21. Follow up closely and supervise that the food and 

drink service delivery institutions in the region 

operate in compliance with the public health 

regulations and directives in force; and take and 

cause to be taken administrative measures against 

those found to be at fault thereof. 

 

 

 

 

  

22. Supervise over the private clinics, laboratories,  

hospitals and drug dealers operate in compliance 

with the government regulations and directives; 

and take administrative measures against those 

found to be at fault or cause same to be taken 

thereof. 
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23.  በአዲዱስ የጤና ተቋማት ዘንዴ 

ሌዩ ሌዩ የጤና አገሌግልቶች 

እንዱጀመሩ ጥያቄ ሲቀርብሇት 

ፇቃዴ ይሰጣሌ፣ ዯረጃቸውን 

ጠብቀው መሥራታቸውን 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

24.  የሀገሪቱ የኤች አይ ቪ  ኤዴስ 

ፖሉሲ በክሌለ ውስጥ በተቀናጀ 

መንገዴ እንዱተገበር ሁሇንተናዊ 

ዴጋፌ ይሰጣሌ፤ 

25.  በኤች አይ ቪ ኤዴስ መከሊከሌና 

ቁጥጥር ዙሪያ የሚሰሩ ዴርጅቶችና 

ግሇሰቦች ተገቢውን ሥሌጠናና 

ዴጋፌ የሚያገኙበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፣ በየዯረጃው የሚገኙ 

አካሊት ሇችግሩ የበሇጠ ትኩረት 

ሰጥተው የህብረተ-ሰቡን ግንዛቤ 

ሇማጎሌበት ይቻሌ ዘንዴ የተሟሊ 

ዴጋፌ በማሰባሰብ እንዱንቀሳቀሱ 

ያበረታታሌ፤ 

26.  በክሌለ ውስጥ ሇኤይዴስ በሽታ 

የማያጋሌጥ የተሟሊ ግንዛቤና 

ጤናማ  ባህርይ ይጏሇብት ዘንዴ  

የክሌለን ህብረተ-ሰብ በተሇያዩ 

ዘዳዎች ይቀሰቅሳሌ፤ 

 

23. Authorize, upon request, the commencement of 

various health services on the part of those newly 

established health institutions; follow up and 

supervise over their activities as per the standard. 

 

  

 

24. Render an overall support for the country’s 

HIV/AIDS policy shall be implemented in 

integration within the region. 

 

25. Facilitate conditions inwhich the organizations and 

individuals that work on HIV/AIDS prevention 

and control activities get the appropriate training 

and support; encourage bodies at different levels to 

work in same by collecting a fulfilled support to be 

able to promote the society’s awareness by giving 

special emphasis more for the problem. 

 

 

 

 

26. Aware the society of the region using different 

methods that fulfilled awareness and healthy 

conduct not to expose for AIDS to be strengthened 

in the region.  
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27.  ሴቶች፣ ወጣቶችና ሇበሽታው 

በይበሌጥ የተጋሇጡ ላልች 

የህብረተ-ሰብ ክፌልች ራሣቸውን 

ከበሽታው ሇመከሊከሌ ይቻሊቸው 

ዘንዴ አስፇሊጊውን መረጃ በወቅቱ 

እንዱያገኙ ያዯርጋሌ፤ 

28.  ከቫይረሱ ጋር የሚኖሩ ወገኖች፣ 

ህሙማንና በኤይዴስ ምክንያት 

ወሊጆቻቸውን ያጡ ህፃናት፣ ታዲጊ 

ወጣቶችና ቤተ-ሰቦቻቸው ሰብአዊ 

መብታቸው እንዱከበር በትጋት 

ይሰራሌ፣ ይኸው በላልች ዘንዴ 

መከበሩን ያረጋግጣሌ፡፡ 

 

26. . የጠቅሊይ አቃቤ-ሕግ መስሪያ ቤት 

የክሌለ ጠቅሊይ አቃቤ-ሕግ መስሪያ ቤት ስሌጣንና 

ተግባር በአዋጅ ቁጥር 263/2011 ዓ.ም እና 

በላልች ሕጎች የተወሰነው ይሆናሌ፡፡ 

27. የሰሊምና የህዝብ ዯህንነት ጉዲዮች 

ቢሮ 

የክሌለ ሰሊምና የህዝብ ዯህንነት ጉዲዮች ቢሮ 

በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት ዝርዝር 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1. በክሌለ ውስጥ ሰሊምን ሇማስጠበቅ 

ይሰራሌ፣ ሕግና ስርአት መከበሩን 

ይከታተሊሌ፣ ያረጋግጣሌ፤ 

2. አግባብ ካሊቸው የክሌሌና የፋዯራሌ 

መንግሥቱ አካሊት ጋር በመተባበር 

በየትኛውም የክሌለ አካባቢ የሚኖሩ 

ዜጎችና ማህበረ-ሰቦች ተገቢውን 

ሕጋዊ ጥበቃ እንዱያገኙ ያዯርጋሌ፤ 

 

27. Cause women, youths and other parts of the 

society who are highly exposed for this disease get 

the necessary information to be able to prevent 

themselves from the disease.  

 

 

 

28.  Work hard to cause the rights of people who live 

with the virus, patients and orphans due to the case 

of AIDS, youths and their families to be respected; 

and ensure same to be respected by others. 

 
 
 
 
 
 
 

26. The office Attorney General 

 

 

The Powers and Duties  of the  General attorney office 

of the Region shall be that of determined in 

Proclamation No. 263/2018 and other laws. 

 

 

27. The Bureau of Peace and Public 

Security Affairs 

 
 

The bureau of peace and public security of the region, 

pursuant to this proclamation, shall have the following 

particular powers and duties: 

1. Work for the protection of peace in the 

region; follow up and ensure the 

maintenance of law and order thereof. 

 

2. Cause the accessibility of proper legal 

protection of citizens and communities 

residing in anyplace of the region in 

collaboration with pertinent bodies of the 

region and federal states. 
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3. የክሌለ ህዝብ ሰሊም፣ ዯህንነትና 

ነፃነት እንዱከበር የሚያስችለ 

ስሌቶችን ይነዴፊሌ፤ 

 

4. የሰሊም እሴቶችን በመገንባትና 

በማስፊፊት ረገዴ በህብረተ-ሰቡ 

ውስጥ ተከታታይነት ያሊቸው 

የግንዛቤና የንቅናቄ ተግባራት 

እንዱከናወኑ ያዯርጋሌ፤ 

 
 

5. በክሌለ ውስጥ በሚኖሩ ግሇሰቦች፣ 

ቡዴኖችና ወይም የተሇያየ 

ሀይማኖትም ሆነ እምነት ተከታዮች 

በሆኑ ማህበረ-ሰቦች መካከሌ እርስ 

በርስ የመከባበርና የመቻቻሌ ባህሌ 

እንዱዲብር ሇማዴረግ አግባብ 

ካሊቸው የመንግሥት አካሊት፣ 

እንዱሁም የባህሌና የሃይማኖት 

ተቋማት ጋር በመተባበር ይሰራሌ፤ 

 

6. ሕገ-መንግሥታዊ ስርዓቱን በኃይሌ 

ሇማፌረስና በህዝቡም ሆነ 

በመንግሥት ጥቅም ሊይ በስውር 

ጉዲት ሇማዴረስ የሚንቀሳቀሱ 

ግሇሰቦችን፣ ቡዴኖችንና ዴርጅቶችን 

በመከታተሌ ተግባራቸውን ቀዴሞ 

ያመክናሌ፣ ተገቢውን ጥበቃ 

ያዯርጋሌ፤ 

 

3. Devise mechanisms those enable to observe 

the peace, security and freedom of the 

regional people. 

 

4. Cause the execution of continuous 

awareness and mobilization activities to be 

carried out in the society regarding with 

building and promoting peace values. 

 

 

 

5. Work with pertinent government bodies as 

well as cultural and religious institutions to 

develop the culture of respect and tolerance 

among individuals, groups or different 

religion as well as faith followers residing 

in the region. 

 

 

 

 

 
 

 

 

6. Paralyze in advance, by pursueing them, the 

activities of those individuals, groups and 

organizations that try to disband the 

constitutional order by force and thereby 

jeoparadize public and government interests 

in a clandestine manner, and provide the 

necessary protection thereof. 
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7. በክሌለ ውስጥ በተዋቀሩ የበታች 

አስተዲዯር እርከኖችም ሆነ 

ከአጎራባች ክሌልች ጋር የሚነሱ 

አሇመግባባቶችና ግጭቶች በሰሊማዊ 

መንገዴ ሉፇቱ የሚችለባቸውን ምቹ 

ሁኔታዎች ይፇጥራሌ፤ 

8. ሇአካባቢያዊ ግጭቶች መንስኤ የሆኑ 

ጉዲዮችን በጥናት ይሇያሌ፣ ህብረተ-

ሰቡ ወዯ ግጭትና አሇመረጋጋት 

እንዲያመራ የቅዴመ-መከሊከሌ 

እርምጃዎችን ይወስዲሌ፣ በላልች 

እንዱወሰደ ያዯርጋሌ፤ 

9. በጥናት ሊይ ተዯግፍ የግጭት 

መንስኤዎችን ይሇያሌ፣ ግጭት 

ሲከሰት ባህሊዊና ዘመናዊ የግጭት 

አፇታት ዘዳዎችን በመጠቀም 

እንዱፇታ ይጥራሌ፣ በግጭቱ ውስጥ 

የተካፇለ ተዋናዮችን የማረጋጋትና 

የማስተዲዯር ተግባራትን 

ያከናውናሌ፤ 

 

10.  ወንጀሌ እንዲይፇፀም አስቀዴሞ 

በመከሊከሌ የክሌለን ህዝብ ሰሊምና 

ዯህንነት ያስጠብቃሌ፣ ህብረተ-ሰቡ 

በወንጀሌ መከሊከሌ ተግባር ንቁ 

ተሳታፉ እንዱሆንና የራሱን ሰሊምና 

ዯህንነት እንዱጠብቅ ያበረታታሌ፣ 

ይዯግፊሌ፤ 

 

7. Create favorable conditions for the pacific 

settlement of misunderstandings and 

conflicts arising between the subordinate 

administration levels in the region as well as 

neighbouring regions. 

 

 

8. Identify causes of local conflicts through 

study; take prevention measures in order not 

the society lead into conflicts and 

instability, and cause the measure to be 

taken by others.  

 

9. Identify causes of conflicts having been 

supported by studies; strive to resolve same 

upon its emergence using traditional and 

modern conflict resolution mechanisms and 

carry out the stabilization of actors and 

conflict management. 

 
 
 
 

 
 

10. See to it that the peace and security of the 

region’s people is safeguarded through an 

early prevention of the commission of 

crimes; and encourage the community so 

that the latter may participate in crime-

prevention activities and hence-force take 

care of its own peace and security as well as 

extend the appropriate support thereof. 
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11.  የሕግ ታራሚዎች የህብረተ-ሰቡን 

ሰሊምና ዯህንነት በማያውክ ሁኔታ 

መጠበቃቸውን፣ በአግባቡ ታርመው 

ወዯ ማህበራዊ ኑሮ መመሇሳቸውንና 

ብቁ ዜጎች ሆነው መውጣታቸውን 

ይከታተሊሌ፣ ሇዚህም ተገቢ 

እርምጃዎች መወሰዲቸውን 

ያረጋግጣሌ፤ 

12.   በክሌለ ውስጥ የሚገኙ የሕግ 

አስከባሪ አባሊትና አመራሮች 

በሰብዓዊና ዳሞክራሲያዊ መብቶች 

አያያዝና አጠባበቅም ሆነ በሕገ-

መንግሥታዊ ጉዲዮች ዙሪያ 

አቅማቸውን በመገንባት የህዝብ 

አገሌጋይነት ሚናቸው እንዱዲብር 

ያዯርጋሌ፤ 

13.  የክሌለ ፖሉስና ላልች የፀጥታ 

ተቋማት የሚመሩባቸውን 

ፖሉሲዎች፣ ሕጎች፣ ስትራቴጅዎችና 

የአሰራር ስርዓቶች ያመነጫሌ፣ 

ተሌዕኳቸውን ሇመፇጸም 

የሚያስፇሌጋቸውን የሰው ኃይሌ፣ 

የትጥቅና የላልች አጋዥ ቁሣቁሶች 

ፌሊጎት ያጠናሌ፣ በጥናቱ መሰረትም 

ግብአቶቹ እንዱሟለ ያዯርጋሌ፤ 

14.  ጉዲዩ በሚመሇከተው የፋዯራሌ 

መንግሥት አካሌ ውክሌና ሲሰጠው 

በሕግ አግባብ ተዯራጅተው በግሌ 

የዯህንነት ጥበቃ ሥራ መሠማራት 

ሇሚፇሌጉ አካሊት ፇቃዴ ይሰጣሌ፣ 

ያዴሳሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ ይሰርዛሌ፤ 

 

11. Follow up that prisoners of law are confined 

in such away as not to disrupt the peace and 

security of the community, are properly 

corrected and rehabilitated back to social 

life and released from detention as 

competent citizens as well as ensure that 

appropriate measures are taken to such an 

end. 

  

12. Cause the enhancement of the role of law 

enforcement members and their leaders, 

belonging to the region, in becoming  public 

servants by building their capacity in the 

areas of handling and protection of human 

and democratic rights as well as regarding 

the constitution.  

 
 

13. Initiate proposals, laws, strategies and  working 

procedures in which the regional police and 

other security institutions are to be directed; 

study their needs of necessary manpower, 

armament and other supporting materials 

with the view to accomplishing their 

mission and cause its fulfillment thereof as 

per the studies. 

 

 

 

14. Issue and renew license, supervise and 

delete same when it has been given 

deligation by the federal government in 

respect of parties who want to engage in 

private security guard _organized by law. 
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15.  ሇክሌለ ሚሉሻ ጽህፇት ቤት በሕግ 

የተሰጠው ሀሊፉነት እንዯተጠበቀ 

ሆኖ አግባብ ባሇው የፋዯራለ 

መንግሥት አካሌ እውቅና በክሌለ 

ውስጥ የግሌ ዯህንነት መጠበቂያ 

የጦር መሣሪያ ሇሚያስፇሌጋቸው 

ተቋማትና ግሇሰቦች የማስታጠቅ፣ 

ፇቃዴ የመስጠትና የማዯስ 

ሥራዎች በአግባቡ መከናወናቸውን 

ይቆጣጠራሌ፣ ሕገ-ወጥ የጦር 

መሣሪያ ዝውውሮችን ይከታተሊሌ፤ 

 

16.  በግጭት መከሊከሌ፣ አያያዝም ሆነ 

አፇታትና በህዝብ ዯህንነት አጠባበቅ 

ረገዴ አግባብ ካሊቸው የፋዯራለ 

መንግሥትና ላልች አካሊት ጋር 

የሥራ ግንኙነቶችን ያዯርጋሌ፣ 

ችግሮችን በጋራ መዴረኮች 

ይፇታሌ፡፡ 

 

28. የባህሌና ቱሪዝም ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ባህሌና ቱሪዝም ቢሮ በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

1. የክሌለን ባህሊዊ እሴቶች ያጠናሌ፣ 

መሌካም የባህሌ ገፅታው እንዱዲብር 

ይጥራሌ፤ 

 

15. Without prejudice to the responsibilities given 

to the regional militia office, supervise the 

undertaking activities of arming, licensing and 

renewing same in respect of those 

institutions and private persons qualifying 

to carry guns for self defense purposes in 

the region _in the recognition of federal 

pertinent body; and follow up illegal 

transfer of firearms. 

 

 

 

 

16. Maintain working relationships with the 

appropriate federal government and other 

bodies in matters of involiving in conflict 

prevention, management and resolution as 

well as public safety and security 

observance and thereby resolve problems in 

conjunction with them. 

 

 

28. The Bureau of Culture and Tourism 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provision of other laws, the Regional Bureau of 

Culture and Tourism shall, pursuant to this 

proclamation,  have  the following specific powers 

and duties: 

 

1. Study the cultural values of the region and 

strive for the advancement of good cultural 

image thereof. 
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2. በክሌለ ውስጥ ጎጂ ሌማዲዊ ዴርጊቶችና 

መጤ ባህልች እንዱወገደና ጠቃሚ 

የባህሌ እሴቶች እንዱስፊፈ ህብረተ-

ሰቡን በማሳተፌ ከተሇያዩ 

መንግሥታዊና መንግሥታዊ ካሌሆኑ 

ዴርጅቶች ጋር ይሰራሌ፤ 

3. በክሌለ ውስጥ የባህሌ ቡዴኖችና የኪነ-

ጥበብም ሆነ የእዯ-ጥበብ ክበባት 

እንዱዯራጁና በባህለም ሆነ በቱሪዝሙ 

ኢንደስትሪ ሌማት ገብተው በንቃት 

እንዱሳተፈ ያነሳሳሌ፣ ያበረታታሌ፤ 

4. በክሌለ ውስጥ የባህሌ ተቋማት 

እንዱስፊፈ ያዯርጋሌ፣ በዘርፈ ሇሚሰማሩ 

ወገኖች የሙያ ብቃት ማረጋገጫ 

ፇቃዴ ይሰጣሌ፣ አፇፃፀሙን 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

5. በክሌለ ውስጥ በማንኛውም ሰው፣ 

ማህበር፣ የሏይማኖት ዴርጅት ወይም 

ተቋም እጅ የሚገኙ ቅርሶች በሚገባ 

እንዱያዙና እንዱጠበቁ ዴጋፌ ይሰጣሌ፣ 

ይመዘግባሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

በኤግዚቢትነት የተያዙ ቅርሶችን፣ የደር 

እንስሳትና ውጤቶቻቸውን ተቀብል 

አግባብነት ባሇው መንገዴ 

ያስተዲዴራሌ፤ 

6. በክሌለ ውስጥ የሚኖሩት ብሔር-ብሔረ-

ሰቦችና ህዝቦች ታሪክና ባህሌ በሚገባ 

ተመዝግቦ እንዱያዝና እንዱጠና፣ 

ቋንቋዎቻቸውም እንዱዲብሩና 

እንዱስፊፈ ያዯርጋሌ፤ 

 

2. Work together with different governmental and 

non governmental organizations, by 

participating the society_ the harmful 

traditional practices and the imported new 

cultures to be eradicated within the region. 

 

3. Initiate the cultural groups and both art and 

artisan clubs to be organized and entering into 

both culure and tourism development to 

participate actively, and encourage same in the 

region. 

 

4. Cause the promotion of cultural institutions 

throughout the region; issue the certificate 

license of professional competence for those 

parties engaged in the sector, and follow up 

and monitor the implementation.   

 

5. Provide support in favor of the proper handling 

and preservation of those heritages kept under 

the possession of any private person, 

association, religious organization or 

institution in the region; register and monitor 

same as well as receive and properly 

administer heritages, wild animals and their 

products seized in the form of exhibits. 

 
 

 

6. Cause the the nation, nationalities and people 

of the region’s history and culture to studied 

being properly registered; as well as the 

development and promotion of their languages. 
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7. በክሌለ ውስጥ ባህሌና ቱሪዝም-ነክ የሆኑ 

መረጃዎችን ያሰባስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ 

ይተነትናሌ፣ ያሰራጫሌ፣ አስቀዴመው 

በሚዯረጉ የገበያ ጥናቶች ሊይ 

ተመስርቶ የክሌለን የቱሪስት መስህብ 

ሀብቶች በተሇያዩ ዘዳዎች በማስተዋወቅ 

ሀገር-በቀሌና የውጭ ቱሪዝምን 

ያስፊፊሌ፤ 

8. በቱሪዝምና በመስተንግድ፣ እንዱሁም 

በጉዞና በአስጎብኝነት ሥራዎች 

የተሠማራው የሰው ሃይሌ ተገቢውን 

ሥሌጠና የሚያገኝበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፣ ያሰሇጥናሌ፤ 

9. በክሌለ ውስጥ አኩሪ የቱሪዝም ባህሌ 

እንዱዲብር ያዯርጋሌ፤ 

10.  በፓርኮችና በላልች ጥብቅ ሥፌራዎች 

የሚገኘውን ህብረተ-ሰብ ቀጥተኛ 

ተጠቃሚ የሚያዯርጉ የቱሪዝም 

ዓይነቶችን ይሇያሌ፣ እውቅና ይሰጣሌ፣ 

ይመዘግባሌ፣ የሚሇሙበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፤ 

11.  በክሌለ ውስጥ ማህበረ-ሰብ አቀፌ ቱሪዝም 

የሚያዴግበትንና የሚጎሇብትበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፤ ይህንን አዋጅ ተከትል 

የሚወጣውን የአገሌግልት ዓይነት 

ስታንዲርዴ መሠረት በማዴረግ በክሌለ 

ውስጥ ሇሚሰሩ የቱሪስት አገሌግልት ሠጪ 

ዴርጅቶች ዯረጃ ይሰጣሌ፣ ዯረጃውን 

ጠብቀው ብቃትና ጥራት ያሇው አገሌግልት 

መስጠታቸውን ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

ግዳታቸውን ባሌተወጡት ሊይ ዯግሞ 

የእርምት እርምጃዎችን ይወስዲሌ፣ 

ያስወስዲሌ፤ 

 

7. Collect, compile, analyze and transmit culture 

and tourism oriented data in the region; and 

thereby promote domestic and foreign tourism 

by advertising the region’s tourism attraction 

resources using various mechanisms on the 

basis of prior marketing assessments.  

 

 

 

8. Facilitate the conditions where by the human 

force engaged in the activities of touris and 

entertainment as well as tour and travel agency 

might be provided with the appropriate 

trainings; render such training. 

 

9. Cause the development of proud tourism 

culture in the region. 

10. Identify, accord due recognition and register 

the types of tourism enabling the community 

settling around the parks and other protected 

places to directly benefit therefrom and 

henceforth facilitate the conditions of their 

further development. 

 

11.  Facilitate conditions in which community 

centered tourism might be developed and 

strengthened; on the basis of standards to be set 

issued following this proclamation, issue grades to 

the tourist service delivery organizations working 

in the region; supervise over and monitor their 

performance in compliance with the requirements 

of these grades as well as take administrative 

measures and cause to be taken against those 

failing to discharge their duties. 
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12.  የቱሪስት ጉዞ መስመሮችና 

የመመሌከቻ ቦታዎች እንዱሠናደና 

እንዱዯራጁ ያዯርጋሌ፣ ጉዲዩ 

ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር በክሌለ ውስጥ የሚካሄደ 

የመሠረተ-ሌማት ግንባታዎችና ላልች 

የአካባቢ ሌማት ስራዎች ቱሪዝምን 

በሚዯግፌ መንገዴ ስሇመካሄዲቸው 

በቅርብ ይከታተሊሌ፤ 

 

13.  አግባብ ካሊቸው የክሌለ መንግሥት 

አካሊት ጋር በመተባበር በብሔራዊ 

ቅርሶች፣ በፓርኮች፣ ሇአዯን በተከሇለ 

አካባቢዎችና የደር እንስሳት መጠሇያ 

ሥፌራዎች ውስጥ የሰፇረው ነዋሪ ህዝብ 

ራሱ በሚሳተፌበትና የመፌትሔው 

አካሌ ሆኖ በሚቀርብበት አኳኋን 

ወዯላሊ አካባቢ ሉዛወር የሚችሌበትን 

ስሌት ይቀይሳሌ፤ 

 
 

14.  በክሌለ ውስጥ በቱሪስት አገሌግልትም 

ሆነ በደር እንስሳትና ውጤቶቻቸው 

ንግዴ ሇሚሠማሩ ዴርጅቶች፣ ተቋማትና 

ግሇሰቦች የሙያ ብቃት ማረጋገጫ 

የምስክር ወረቀት ይሰጣሌ፣ ይዯግፊሌ፣ 

በንግዴ ሥራም ሆነ በላሊ በማናቸውም 

ምክንያት ከቦታ ወዯ ቦታ ሇሚንቀሳቀሱ 

የደር እንስሳትና ውጤቶቻቸው መነሻና 

መዴረሻቸውን የሚያመሊክት ማስረጃ 

ይሰጣሌ፤ 

 

12. Cause the construction and organization of 

tourist travel routes and spectacular sites; and 

follow up, in collaboration with the relevant 

bodies, that the infrastructural building and 

local development activities in the region are 

undertaken in such a way as to support 

tourism.  

 

 

 

 

13. In collaboration with the appropriate regional 

state bodies, devise a mechanism through 

which the community inhabiting inside the 

national heritage sites, parks, areas reserved for 

hunting purposes and sanctuaries of wild 

animals may be transferred into another 

settlement in such a way as to invole its  own 

participation and being presented as 

constituting part of the solution thereof. 

 

 

14. Issue crrtificate of professional competence to 

those organizations, institutions and 

individuals engaging in tourist services as well 

as wild animals and their products trade 

throughout the region, and support;  render 

authorizations indicating of origin and 

destination in respect of wild animals and their 

products during mobility from place to  place, 

be it for business or other purposes.  
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15.  በክሌለ ውስጥ ከፓርኮችና ጥብቅ 

ሥፌራዎች ውጭ የሚገኙት የደር 

እንስሳት ዯህንነት እንዱጠበቅ ሇማዴረግ 

አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር በትብብር 

ይሰራሌ፡፡ 

29. የሴቶች፣ ህጻናትና ወጣቶች ጉዲይ 

ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ሴቶች፣ ህጻናትና ወጣቶች ጉዲይ ቢሮ በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

1. በክሌለ ውስጥ የሴቶችን፣ የህፃናትንና 

የወጣቶችን መብትና ጥቅም 

ሇማስከበር የሚረደ የፖሉሲ 

ሃሣቦችን ያመነጫሌ፣ የማስፇፀሚያ 

ስሌቶችን በመቀየስ 

ሇተግባራዊነታቸው አስፇሊጊውን 

ክትትሌ ያዯርጋሌ፤ 

2. ብሄራዊው የሴቶች ፖሉሲ በክሌለ 

ውስጥ ተግባራዊ እንዱዯረግ 

የሚካሄደ ጥረቶችን ያስተባብራሌ፤ 

3. በክሌለ መንግሥት አካሊት የሚዘጋጁ 

ፖሉሲዎች፣ ሕጎች፣ የሌማት 

ፕሮግራሞች፣ ፕሮጀክቶችና 

ሪፖርቶች የስርዓተ-ጾታን ጉዲይ 

ሇማካተት የሚያስችሊቸውን ስሌት 

በመንዯፌ አስፇሊጊውን ክትትሌና 

ዴጋፌ ያዯርጋሌ፣ በሂዯትም 

የሴቶችን ተሣትፍና ተጠቃሚነት 

ያረጋግጣሌ፤ 

 

15.  Work in cooperation together with appropriate 

bodies that the security of wild animals those 

are found out of the parks and preserved places 

to be protected in the region. 

 

 

29. The Bureau of Women, Children and 

Youths Affairs 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provision of other laws, the Regional Bureau of 

Women, Children and Youths Affairs  shall, pursuant 

to this proclamation,  have  the following specific 

powers and duties: 

 

1. Initiate policy proposals with the view to 

enforcing the right and interests of women, 

children and youths in the region; and devise 

implementation strategies and carry out the 

necessary follow up thereof. 

 

 

2. Coordinate the efforts undertaken to implement 

the national women’s policy within the limit of 

the region. 
 

3. Provide the necessary follow up and support for 

the regional government bodies in the course of 

their preparation of policies, laws, development 

programs, projects and reports_ by having 

formulated a mechanism enabling them to 

mainstream gender issues and thereby ensure 

the participation and entitlement of women in 

such process. 
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4. ወጣቶችን በተመሇከተ የወጡ ሀገር-

አቀፌ ፖሉሲዎች፣ ፓኬጆችና 

ስትራቴጅዎች በአግባቡ ሠርፀው 

በክሌለ ውስጥ እንዱፇፀሙ ይሰራሌ፣ 

ይከታተሊሌ፣ ያስተባብራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

 

5. ሴቶችና ወጣቶች በክሌለ ፖሇቲካዊ፣ 

ኢኮኖሚያዊና ማህበራዊ 

እንቅስቃሴዎች ውስጥ በንቃት 

ሇመሳተፌ የሚያስችሎቸው ዕዴልች 

የተመቻቹሊቸው ሥሇ መሆኑ በቅርብ 

ይከታተሊሌ፤ 

 
 

6. በሴቶችና በህፃናት ሊይ የሚቃጡ 

መዴሌዎችንና የሚፇፀሙ ጎጂ 

ሌማዲዊ ዴርጊቶችን በጥናት 

በመሇየት እነዚሁ የሚወገደባቸውን 

የመፌትሄ ሃሣቦች ያመነጫሌ፣ 

አፇፃፀማቸውን ይከታተሊሌ፤ 

 

7. ሴቶች ሇዘመናት በበታችነትና 

በሌዩነት ከመታየታቸው የተነሳ 

የዯረሰባቸውን ተፅዕኖ ከግምት ውስጥ 

በማስገባት በኢኮኖሚ፣ በማህበራዊና 

በፖሇቲካዊ ጉዲዮች ረገዴ 

ተሣትፎቸውን ሇማሳዯግ ሌዩ 

ትኩረትና ዴጋፌ መስጠት 

ስሇሚቻሌበት ሁኔታ ሇክሌለ 

መንግሥት ሃሣብ ያቀርባሌ፣ 

አተገባበሩን ይከታተሊሌ፤ 

 

4. Work for, follow up, coordinate and oversee the 

proper internalization and execution of those 

policies, packages and strategies nationally 

issued regarding the youths throughout the 

region. 

 

  

 

5. Follow up closely that opportunities are 

facilitated for women and youths to actively 

participate in the political, economical and 

social endeavors of the region. 

 

 

 

 

 

 
 

6. Identify, in the course of studies, those 

discriminatory and harmful traditional practices 

directed against women and children; and propose 

recommendations for their elimination and thereby 

follow up the implementation of same. 

 

 

 

7. Propose to the regional government as to the 

creation of favorable conditions in which to give 

special attention and support for women with the 

view to increasing their participation in economic, 

social and political activities, taking into account 

the domination they have suffered from due to their 

treatment for ages with inferiority and 

discrimination; and follow up its implementation 

thereof. 
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8. ሴቶች በክሌለ ውስጥ በሚሰጡ የስራ 

ቅጥር፣ የስሌጠናና የዯረጃ እዴገት 

እዴልችም ሆነ እነዚህኑ ሇማስፇፀም 

በሚዯራጁ የተሇያዩ ኮሚቴዎች 

ውስጥ በሚገባ ስሇመወከሊቸው 

ይከታተሊሌ፤ 

9. የተሇያዩ የክሌለ መንግሥት አካሊት 

ሴቶችን በውሣኔ ሰጭነት ቦታዎች 

በመመዯቡ ረገዴ በቂ ትኩረት 

ስሇመስጠታቸው ይከታተሊሌ፤ 

10.  ሴቶችና ወጣቶች እንዯየ 

ችግሮቻቸው አይነት በነጻ 

ፌሊጎታቸው ተዯራጅተው 

ሇመብቶቻቸውና ሇጥቅሞቻቸው 

መከበር እንዱታገለና 

በዳሞክራሲያዊ ስርዓት ግንባታ፣ 

በመሌካም አስተዲዯርና በሌማት 

እንቅስቃሴዎች ውስጥ በሙለ 

አቅማቸው እንዱሳተፈና 

ተጠቃሚዎች እንዱሆኑ ሁሇንተናዊ 

ዴጋፌ ያዯርጋሌ፣ በየተቋቋሙበት 

አግባብ ተግባራቸውን እየተወጡ 

ስሇመሆኑም በቅርብ ይከታተሊሌ፤ 

11.  በዝቅተኛ የኑሮ ዯረጃ ሊይ የሚገኙ 

ሴቶችን የኑሮ ሁኔታ ሇማሻሻሌ 

የሚረደ ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣ 

እንዱጠኑ ያዯርጋሌ፣ ፕሮግራሞችንና 

ፕሮጀክቶችን በመቅረፅ ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፣ በዚሁ ዓሊማ ሊይ 

ተመስርተው ሇሚንቀሳቀሡ 

ዴርጅቶች አስፇሊጊውን እገዛ 

ያዯርጋሌ፤ 

8. Follow up that women are duly represented in 

an employment, training and promotion 

opportunities provided in the region and in the 

various committees to be established for the 

execution of same. 

 

 

9. Follow up that the various regional government 

bodies pay sufficient attention as regards to the 

assignment of women in decision making 

positions. 

10. Make an overall support for women and youths 

to struggle for the enforcement of their rights 

and interests and to fully participate in 

democratic building system, good governance 

and developmental activities so that they can be 

beneficiaries, and thereby eliminate their 

difficulities, having organized themselves on 

account of their specific needs and kinds of 

problems; follow up closely that whether they 

are carrying out their responsibilities in 

accordance with their establishment. 

 

 

 

11. Carry out studies or cause same to be carried 

out with the view to assisting women found in 

low standard of life to improve their 

livelihoods; formulate and implement programs 

and projects; and provide the necessary support 

for those organizations established and acting 

upon such purpose. 
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12.  ስርዓተ-ጾታን በሚመሇከቱ ጉዲዮች 

ዙሪያ መንግሥታዊ ካሌሆኑ 

ዴርጅቶች፣ ከተሇያዩ የማህበረ-ሰብ 

ተቋማትና ከራሣቸው ከሴቶች 

ማህበራት ጋር ተባብሮ ይሰራሌ፤ 

13.  የጾታ እኩሌነትን ሇማስፇን፣ 

በተሇያዩ እንቅስቃሴዎች ውስጥ 

የሴቶችን ተሣትፍ ሇማጎሌበትና 

ህብረተ-ሰቡ በሴቶች ሊይ ያሇውን 

የተሣሣተ ግንዛቤ ሇመቀየር የሚረደ 

ስሌጠናዎችንና ዓውዯ-ጥናቶችን 

ያካሂዲሌ፣ ውጤቶቻቸውንም 

ይገመግማሌ፤ 

14.  ሴቶችን ሇሚያግዙና ሇክሌለ ዘሊቂ 

ሌማት አስተዋጽኦ ሇሚያዯርጉ 

ፕሮግራሞችና ፕሮጀክቶች 

ማስፇጸሚያ የሚውሌ ሀብት 

ያፇሊሌጋሌ፣ ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው 

አካሊት ጋር በመሆንም ዴጋፈ 

የክሌለን ሴቶች ህይወት ሇማሻሻሌ 

ስሇመዋለና ውጤታማ ስሇመሆኑ 

ይከታተሊሌ፤ 

15.  አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር የቤተ-ሰብ፣ የህፃናትና 

የወጣቶች ዯህንነት እንዱጠበቅ 

ሇማዴረግና የጋብቻ ስርዓትን 

ሇመንከባከብ የወጡ ፖሉሲዎችን 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

 

12. Work in collaboration with the non-

governmental organizations, various communal 

institutions and the associations of women 

themselves on matters relating to gender. 

 

 

13. Undertake trainings and workshops bound to 

assist the realization of gender equality, 

enhancement of women’s participation in 

various activities as well as correction of the 

misperception of the community regarding 

women and thereby evaluate the result thereof. 

 

 

14. Search for a resource to be utilized for the 

execution of programs and projects likely to 

assist women and contribute for the region’s 

sustainable development, as well as follow up 

in collaboration with the relevant bodies that 

the support is employed to improve the living 

conditions of women in an effective way. 

 

 

 

15. Implement, in cooperation with the relevant 

bodies, policies issued for the protection of the 

family, children and youths, and marriage 

institutions. 
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16.  ሴቶችን ህጻናትንና ወጣቶችን 

ማዕከሌ አዴርገው የሚሰሩ የተሇያዩ 

አካሊትን የተግባር ዕቅዴና አፇፃፀም 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ ቅንጅታዊ 

አሰራር እንዱኖራቸው ያስተባብራሌ፤ 

17.  የክሌለ ወጣቶች በክሌለም ሆነ 

በሀገሪቱ የሚገኙትን ብሔሮች፣ 

ብሔረ-ሰቦችና ህዝቦች ባህሌና ታሪክ 

ሇማወቅ የሚያስችሎቸውን የማህበረ-

ሰብ ንቅናቄና የተሳትፍ መዴረኮች 

ያዘጋጃሌ፣ ስራውን ያስተባብራሌ፤ 

18.  የክሌለን ወጣት-ነክ መሠረታዊ 

መረጃዎች ያሰባስባሌ፣ ያዯራጃሌ፣ 

ሇሚመሇከታቸው አካሊት ያሠራጫሌ፣ 

ወጣት-ተኮር የጥናትና ምርምር 

ሥራዎችንያካሂዲሌ፤ 

19.  ክሌሊዊ የስሌጠና ስታንዲርድችንና 

የአቅም ግንባታ ፓኬጆችን እያዘጋጀ 

ከትምህርት ተቋማት ጋር በመተባበር 

ሇወጣቶች ስሌጠና እንዱሰጥ 

ያዯርጋሌ፣ አፇፃፀሙንም 

ይከታተሊሌ፡፡ 

 

30. የሰራተኛና ማህበራዊ ጉዲይ ቢሮ 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ሰራተኛና ማህበራዊ ጉዲይ ቢሮ በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

 

16. Follow up and monitor the action plans and 

implementations of different parties those work 

centering women, children and youths; and 

coordinate them to have an integrated procedure 

thereon. 
 

17. Prepare community movement and participation 

forums of the youth enabling them know the 

culture and history of the   nations, nationalities 

and peoples residing in both the region as well 

as the country at large and coordinate the 

activities from above. 

 
 

18. Collect and organize basic information in 

relation to the youth; transmit same to the 

relevant bodies as well as cause the undertaking 

of youth focused study and research activities. 

 

19. Cause the provision of trainings, having 

prepared regional training standards and 

capacity building packages for youths, in 

collaboration with the educational institutions; 

follow up the implementation of same thereof. 

 

 

 

30. The Labour and Social Affairs Bureau 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provisions of other laws, the Labour and Social Affairs 

Bureau shall, pursuant to this proclamation, have the 

the following particular powers and duties: 
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1. የሀገሪቱ የሠራተኛና ማህበራዊ 

ጉዲይ ፖሉሲዎችና ሕጎች በክሌለ 

ውስጥ ተግባራዊ እንዱሆኑ 

ያዯርጋሌ፤ 

2. አሠሪና ሠራተኛን በሚመሇከት 

የወጡ ሕጎች፣ ዯንቦችና 

መመሪያዎች በክሌለ ውስጥ 

መከበራቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

 

3. የሠራተኞችን ዯህንነትና ጤንነት 

ሇመጠበቅ የወጡ የሥራ ሁኔታ 

ዯረጃዎችና የመከሊከያ ዘዳዎች 

በሥራ ሊይ መዋሊቸውን 

ያረጋግጣሌ፤ 

 
 

4. በክሌለ የግዛት ወሰን በየዴርጅቶቹ 

ስር የሚቋቋሙትን የሠራተኛና አሰሪ 

ማህበራት ይመዘግባሌ፣ ዴጋፌ 

ይሰጣሌ፤ 

5. የህብረት ስምምነት ዴርዴሮችና 

የሥራ ክርክሮች በሕጉ የተዘረጋውን 

ስርዓት ተከትሇው በተቀሊጠፇ ሁኔታ 

ፌፃሜ እንዱያገኙ አስፇሊጊውን 

ጥረት ያዯርጋሌ፣ የህብረት  

ስምምነቶችን ይመዘግባሌ፤ 

6. አግባብ ካሊቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር በክሌለ ውስጥ በሥራ 

ሊይ ስሇተሰማራው የሰው ኃይሌና 

ስሇሙያው አመዲዯብ ጥናቶችን 

ያካሂዲሌ፤ 

 

1. Cause the implementation of the country’s 

policy of labour and social affairs in the 

region. 

 

2.  Ensure that laws, regulations and directives 

issued concerning employers and workers 

are respected with in the region. 

 

 
 

 

3. Ensure the implementation of labour 

conditions standards and protective devises 

issued for maintaining employees’ safety 

and health. 

 

 

 

4. Register workers and employers 

associations with in the administrative 

boundary of the national region, and provide 

support thereto. 

 

5. Make the necessary effort for the efficient 

settlement of negotiations of collective 

agreements and work disputes, following 

the procedures established by law of; and 

register collective agreements. 

 

 
 

6. Undertake studies, in cooperation with the 

relevant bodies, concerning the manpower 

engaged in work of the region and 

occupational classification. 
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7. በክሌለ ውስጥ ሥራ ፇሊጊዎችንና  

ክፌት የሥራ መዯቦችን መዝግቦ 

ይይዛሌ፣ ሇዚሁ የምስክር ወረቀት 

ይሰጣሌ፣ ሥራና ሠራተኛ እንዱገናኝ 

የሚያስችለ እርምጃዎችን ይወስዲሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

 

8. ስሇ ክሌለ የሰው ኃይሌና የሥራ 

ስምሪት፣ ስሇሠራተኞች ዯህንነትና ጤና፣ 

እንዱሁም አሰሪና ሠራተኛን 

ስሇሚመሇከቱ ላልች ጉዲዮች 

መረጃዎችን ያሰባስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ 

ከበቂ ትንተና ጋር ሇሚመሇከታቸው 

አካሊት ያስተሊሌፊሌ፤ 

 
 

9. በክሌለ ውስጥ የሚገኙትን አረጋውያንና 

አካሌ ጉዲተኞች ሇመዯገፌና መሌሶ 

ሇማቋቋም የሚያስችለ ፕሮግራሞችን 

ይቀርጻሌ፣ ሲፇቀዴሇትም ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፤ 

 

10. ዝርዝሩ ይህንን አዋጅ ሇማስፇፀም 

በሚወጣ ዯንብ የሚወሰን ሆኖ በስራ ሊይ 

ያለትን የአረጋዊያንና የአካሌ ጉዲተኞች 

ዴጋፌ፣ ተሀዴሶና እንክብካቤ ማዕከሊት 

ያስተዲዴራሌ፣ በክሌለ ውስጥ በተሇያዩ 

አካባቢዎች እንዯ ተገቢነታቸው መሰሌ 

ማዕከሊትና ዴርጅቶች እንዱቋቋሙ 

ያዯርጋሌ፤ 

 

7. Register job seekers and vacancies in 

the region and give merit of 

certification for this; take measures 

those enable exchange of jobs and 

employees. 

 

 

8. Collect, compile, analyse and transfer 

same with sufficient analysis to the 

concerned bodies regarding information 

of manpower and  employment, safety 

and health of workers as well as other 

matters related to employer and 

workers in the region. 

 

 

 

9. Prepare programs enabling the 

assistance and rehabilitation of the 

elders and the handicaped in the region; 

and upon approval, implement same. 

 

  

10. Administer the elders and disabled 

persons support, rehabilitation and care 

centers in effect, being the particular 

determined by a regulation to be issued 

for the execution this proclamation, and 

cause the establishment of similar 

centers and organizations, as may be 

their necessity, in different places of the 

region. 
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11.  የማህበራዊ ኑሮ ጠንቆች ይወገደ ዘንዴ 

የክሌለን ህብረተ-ሰብ ሁሇንተናዊ ጥረት 

ያስተባብራሌ፣ እንዯሴትኛ አዲሪነትና 

ጎዲና ተዲዲሪነት ባለ አስከፉ ችግሮች 

ሊይ የወዯቁ ወገኖችን ያቋቁማሌ፣ 

ያዯራጃሌ፣ ይዯግፊሌ፡፡ 

 

31. የፕሊን ኮምሽን 

በላልች ሕጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፉት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ፕሊን ኮምሽን የሚከተለት ዝርዝር ስሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1. የክሌሊዊ መንግስቱን ረቂቅ ፖሉሲዎችና 

ስትራቴጂዎች ከአቻ የፌደራለ 

መንግሥት ማዕቀፎች ጋር በማገናዘብና 

በማስተሳሰር ይነድፋሌ፣ ያበሇፅጋሌ፤ 

 

2. በሀገሪቱ የሌማት ስትራቴጂዎች ሊይ 

የተመሠረተና በክሌለ መንግሥት 

የሚፈጸም የአጭር፣  የመካከሇኛና 

የረዥም ጊዜ የሌማት ዕቅድ ያዘጋጃሌ፣ 

ሲፈቀድም ተግባራዊነቱን ይከታተሊሌ፤ 

 
 

3. ሇክሌለ መንግሥት አካሊት፣ በተሇይም 

ሇክሌለ ከፍተኛ አስፈፃሚና 

አስተዳደራዊ አካሌ የአጭር፣ 

የመካከሇኛና የረዥም ጊዜ የሌማትና 

የመሌካም አስተዳደር ዕቅዶች ዝግጅት፣ 

ክትትሌ፣ አተገባበርና ግምገማ ማዕከሌ 

ሆኖ ይሰራሌ፤ 

 

11.  Coordinate an overall effort of the 

society of the region so that the 

livelihood of social faults to be 

eradicated; establish, organize and 

support parties who are found under 

prostitution and street residing. 

 
 

31. Plan Commission 

 

Without prejudice to the existing or subsequent 

provisions of other laws, the Plan Commission shall, 

pursuant to this proclamation, have the the following 

particular powers and duties: 

 

1. Formulate and enrich the draft policies and 

strategies of the regional government in 

reference to the equivalent frameworks 

belonging to the federal government. 

 

2. Prepare the short, medium and long-term 

development plan in line with the national 

development strategies that shall be 

implemented by the regional government, and 

follow up its implementation upon approval. 

 

 
 

3. It shall serve as a center of the preparation, 

monitoring, implementation and evaluation of 

the short, medium and long-term development 

and good governance plans for the regional 

government bodies, especially for the regional 

higher executive and administrative body. 
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4. በሥራ ሊይ ያሇውን የዕድገትና 

ትራንስፎርሜሽን ዕቅድ ጨምሮ 

የብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥቱን 

ተቋማት ዓመታዊ ዕቅዶች አተገባበር፣ 

ውጤታማነትና ጥረት በሊቀ ሙያዊ 

ሀሊፊነትና በሀቀኝነት ይከታተሊሌ፣ 

ይገመግማሌ፣ ሇዚህም ያመቸው ዘንድ 

በሥትራቴጃዊ የትኩረት መሥኮች 

ከፋፍል የየዘርፉን ዕቅዶችና ሪፖርቶች 

ይቀበሊሌ፣ ሇበሊይ አመራሩ የሚቀርቡ 

ጭማቂዎችን ያሠናዳሌ፤ 

5. በክትትሌና በግምገማው የተገኙትን 

ውጤቶች በጥሌቀት በመመርመርና 

በመተንተን ከተገማች 

እንድምታዎቻቸው ጋር ሇበሊይ 

አመራሩና አግባብ ሊሊቸው ፈፃሚ 

አካሊት በወቅቱ ያስተሊሌፋሌ፤ 

6. የርስበርስ ግንኙነቶችን በማጠናከር 

በክሌለ ውስጥ የተደራጁትን ሌዩ ሌዩ 

መንግሥታዊ ተቋማትና ጉዳዩ 

የሚመሇከታቸውን ላልች አጋር 

ድርጅቶች በሰፊው የሚያሳትፉ 

የክትትሌና ግምገማ ሥሌቶችን 

ይቀይሣሌ፣ ገንቢ ውይይቶች 

እንዲካሄዱ ያደርጋሌ፤  

4. Genuinely follow up and evaluate with an 

endeavour degree of professional responsibility 

of the implementation, effectiveness and effort 

of the annual plans of the National Regional 

Executive Institutions including the growth and 

transformation plan currently in action; for the 

facilitation of same, receive plans of each sector 

and reports having them broken down by the 

strategic focus areas as well as prepare 

summaries to be submitted for the use of the top 

leadership. 

 

5. Deeply inquire into the results obtained through 

the follow up and evaluation; analyze the 

findings and timely transfer same along with 

their predictable implications to the top 

leadership and the implementing bodies 

relevant thereto. 

 
 

6. Devise monitoring and evaluation strategies, by 

consolidating mutual interactions with one 

another, which widely involve the various 

organized government institutions and other 

concerned organizations throughout the region; 

and henceforth cause the undertake of 

constructive discussions. 
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7. የክትትሌና ግምገማ ሥርዓቱን 

ሇማስተዋወቅና በክሌለ መንግሥታዊ 

ተቋማት ዘንድ ሇማስረፅ የሚያግዙ 

የህዝብ ግንኙነት ስራዎችን 

ያከናውናሌ፣ ሥርዓቱን በማሊመድና 

በማስተግበር ረገድ የየደረጃው ፈፃሚ 

አካሊት ክህልት ከጊዜ ወደጊዜ 

የሚገነባበትን ብሌሐት ያፈሊሌጋሌ፤ 

8. ጉዳዩ ከሚመሇከታቸው የክሌለ 

መንግሥት አካሊት ጋር በመመካከር 

በአጭር፣ በመካከሇኛና በረዥም ጊዜ 

የሌማት ዕቅዶች ውስጥ ሉንፀባረቁ 

የሚገባቸውና በክሌለ መንግሥት 

የሚከናወኑ ፕሮጀክቶች እንዲጠኑና 

እንዲዘጋጁ ያደርጋሌ፣ ይገመግማሌ፤ 

9. የክሌለን የአጭር፣ የመካከሇኛና 

የረዥም ጊዜ የሌማት ዕቅዶች 

ሇማዘጋጀት የሚረዱ የኢኮኖሚ ጥናትና 

ምርምሮችን ያካሂዳሌ፣ አጠቃሊይ 

የኢኮኖሚያዊና የማህበራዊ ሁኔታ 

መሇኪያዎችንና መመዘኛዎችን 

ያዘጋጃሌ፤ 

10.  የክሌለን የተፈጥሮ ሀብት፣ የጂኦ-

ስፓሻሌ፣ የግብርና፣ የኢንዱስትሪ፣ 

የምርት፣ የአገሌግልትና  የመሣሰለትን 

መረጃዎች ያሰባስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ 

ሇሚመሇከታቸው ያስተሊሌፋሌ፤ 

 

7. Carry out public relation activities aimed at 

promoting the follow up and evaluation system 

and inculcate same inside the governmental 

institutions of the region; as well as seek for 

possible methods in which the skill of the 

implementing bodies at each and every level 

regarding the adaptation and operation of such 

system shall be upgraded from time to time. 

 

8. Cause, in consultation with the pertinent regional 

government bodies  of the case, the study and 

preparation of  those projects deserving  reflection 

the short, medium and long-term development plans 

and readily – implementable by the Regional State 

and evaluate same thereto. 

 

 
 

9. Carry out economic studies and researches 

instrumental for the preparation of the region’s 

short, medium and long-term development plans; 

prepare the standards and indicators of the 

overall economic and social conditions. 

 

 

 

10. Collect and compile information of the region’s 

natural resource, geo-spatial, agriculture, 

industry, production, service and soforth; and 

transfer same to concerned bodies. 
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11.  ሇክሌለ ዘሊቂ ሌማትና ዕድገት ፋይዳ 

ያሊቸው የቅየሳ፣ የካርታና የጂኦግራፊ 

ጥናት ሥራዎች እንዲከናወኑ 

ያደርጋሌ፤ 

12.  በክሌለ ውስጥ በወሰን ተሇይተው 

ሇሚቋቋሙ አስተዳደራዊ እርከኖችና 

የከተማም ሆነ የገጠር አካባቢዎች 

መሇያ ኮዶችን ይሰጣሌ፤ 

13.  በክሌለ ውስጥ የማክሮ ኢኮኖሚ 

መረጃዎችን ያመነጫሌ፣ እነዚህኑ 

መረጃዎች ጉዳዩ ሇሚመሇከታቸው 

አካሊት ያሰራጫሌ፤ 

14.  መንግሥታዊም ሆነ መንግሥታዊ 

ያሌሆኑ ድርጅቶች  በብሄራዊው የሥነ-

ሕዝብ ፖሉሲ አፈፃፀም ረገድ 

የሚያደርጓቸውን እንቅስቃሴዎች 

ያስተባብራሌ፣ ይመራሌ፣ ከነዚሁ 

አካሊት ጋር በመቀናጀት ይሠራሌ፡፡ 

32. ስሇ ላልች የክሌለ መንግስት አስፇፃሚ 

አካሊት 

1. የብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥቱ ላልች 

አስፇፃሚ አካሊትና ተቋማት 

በየተቋቋሙባቸው ሕጎች በተዯነገገው 

መሠረት ባለበት ሁኔታ ሥራቸውን 

ይቀጥሊለ፡፡ 

2. የሚከተለት አስፇፃሚ አካሊት ተጠሪነት 

በቀጥታ ሇብሔራዊ ክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዴር ይሆናሌ፡- 

ሀ/ የአካባቢ፣ ዯንና ደር እንስሳት 

ጥበቃና ሌማት ባሇስሌጣን፤ 

ሇ/ የሲቪሌ ሰርቪስ ኮምሽን፤ 

ሏ/ የስነ-ምግባርና ፀረ-ሙስና ኮምሽን፤ 

11. Cause the undertaking of surveying, mapping 

and geographical studies vital for the sustainable 

development and growth of the region. 

 

12. Give identity codes for administrative levels and 

urban as well as rural surroundings those shall be 

established, being identified, in boundary in the 

region. 

 

13. Initiate the macro-economy information in the 

region; and distribute same to the pertinent 

bodies. 

 
 

14. Coordinate and lead the activities of the 

govermental and non-governmental 

organizations with respect to the implementation 

of population policy; and work in integration 

therewith. 

 

32. Other Executive Bodies of the 

Regional State 

 

 
1. Other executive bodies of the national regional state 

shall run on their activities as provided by their 

respective establishment laws. 

 

 

2. The following executive bodies shall be 

accountable directly to the Head of the National 

Regional Government:  

         a/ the Environment, Forest and Wild Lives 

           Protection and Development Authority;  

        b/ the Civil Service Commission; 

         c/ the  Ethics and Anti_corruption Commission; 
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መ/ የሳይንስ፣ ኢኖቬሽንና ኢንፍርሜሽን 

ቴክኖልጂ ሌማት ኮምሽን፤ 

ሠ/ የወሳኝ ኩነቶች ምዝገባ ኤጀንሲ፤ 

ረ/ የሙያ ብቃት ምዘናና ማረጋገጫ 

ኤጀንሲ፣ 

ሰ/ የስራ አመራር አካዲሚ፣ 

3. የሚከተለት አስፇፃሚ አካሊት 

ተጠሪነት ሇክሌለ ግብርና ቢሮ ይሆናሌ፡- 

 ሀ/ የዘር፣ የእንስሳትና የላልች 

ግብርና ግብዓቶች ጥራት 

ቁጥጥርና ኳራንታይን 

ባሇስሌጣን፤ 

 ሇ/  የግብርና ምርምር ተቋም፤ 

 ሏ/  የእንስሳትና አሳ ሀብት ሌማት 

ማስፊፉያ ኤጀንሲ፤ 

 መ/  የህብረት ስራ ማህበራት 

ማስፊፉያ ኤጀንሲ፤ 

  ሠ/ የአዯጋ መከሊከሌ፣ የምግብ 

ዋስትና ፕሮግራምና ሌዩ ዴጋፌ 

የሚሹ አካባቢዎች ማስተባበሪያ 

ኮምሽን፡፡ 

4. የሚከተለት አስፇጻሚ አካሊት ተጠሪነት 

ሇክሌለ ኢንደስትሪና ኢንቬስትሜንት 

ቢሮ ይሆናሌ፡- 

ሀ/ የመአዴን ሀብት ሌማት ማስፊፉያ 

ኤጀንሲ፤ 

ሇ/ የኢንደስትሪ ፓርኮች ሌማት 

ኮርፖሬሽን፡፡ 

 

d/ the Science, Innovation and Information 

Technology Development Commission; 

e/ the Vital Events registration Agency; 

f/ the Certificate of Professional Competence 

Agency, and  

g/ the Leadership Academy. 

 

3. The following executive bodies shall be 

accountable to the Regional Bureau of Agriculture: 

 a/ the Seed, Animals and Other Agricultural inputs 

Quality Control and Quarantine Authority;  

 

 

b/ the Agricultural Research Institute;  

c/ the Animals and Fish Resource Development 

Promotion Agency; 

 

d/ the Cooperative Societies Promotion  Agency;  

 

e/ the Disaster Prevention, Food Security 

Program and Special Support Needed 

Environments Coordination Commission . 

 

4. The following executive bodies shall be 

accountable to the Regional Industry and 

Investment Bureau: 

           a/ the Mines Resource Development Promotion  

               Agency; 

           b/ the Industry Parks Development  

              Coorporation. 
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5. የሚከተለት አስፇፃሚ አካሊት ተጠሪነት 

ሇክሌለ ሰሊምና የህዝብ ዯህንነት 

ጉዲዮች ቢሮ ይሆናሌ፡- 

  ሀ/ የፖሉስ ኮምሽን፤ 

 ሇ/ የማረሚያ ቤቶች ኮምሽን፤ 

  ሐ/ የሚሉሻ ጽህፇት ቤት፡፡ 

6. የሚከተለት አስፇፃሚ አካሊት ተጠሪነት 

ሇክሌለ ባህሌና ቱሪዝም ቢሮ ይሆናሌ፡- 

ሀ/ የስፖርት ኮምሽን፤ 

ሇ/ የሙሎሇም ባህሌ ማዕከሌ፤ 

   ሏ/ የሰማዕታት ሀውሌት ጽህፇት 

ቤት፡፡ 

7. የከተሞች ፕሊን ኢንስቲቲዩት ተጠሪነት 

ሇክሌለ ከተማ ሌማት፣ ቤቶችና 

ኮንስትራክሽን ቢሮ ይሆናሌ፡፡ 

8. የቆቦ ጊራና ሸሇቆ ሌማት ፕሮግራም 

ጽህፇት ቤት ተጠሪነት ሇክሌለ ውሃ፣ 

መስኖና ኢነርጂ ሀብት ሌማት ቢሮ 

ይሆናሌ፡፡ 

9. የገጠር መንገድች ኮንስትራክሽን 

ኤጀንሲ ተጠሪነት ሇክሌለ መንገዴና 

ትራንስፖርት ቢሮ ይሆናሌ፡፡ 

10.  የመንግሥት ግዥና ንብረት ማስወገዴ 

አገሌግልት ተጠሪነት ሇክሌለ ገንዘብና 

ኢኮኖሚ ትብብር  ቢሮ ይሆናሌ፡፡ 
 

11.  የፌትህ ባሇሙያዎች ማሰሌጠኛና 

የሕግ ምርምር ኢንስቲቲዩት ተጠሪነት 

ሇክሌለ ጠቅሊይ አቃቤ-ሕግ መስሪያ 

ቤት ይሆናሌ፡፡ 

 

5. The following executive bodies shall be 

accountable to the Regional Peace and Public 

Security Bureau: 

a/ the Police Commission; 

b/ the Corrective Centers Commission; 

c/ the Militia Office. 

 

6. The following executive bodies shall be 

accountable to the Regional Culture and Tourism 

Bureau: 

a/ the Sport Commission; 

b/ the Mulualem Cultural Center; 

c/ the Martyrs Monument Office. 

 

7. The accountability of Urbans Plan Institute shall be 

to the Regional Urban development, Houses and 

Construction Bureau. 

8.  The kobo Girana valley Development Program 

Office shall be accountable to the Regional Water, 

Irrigation and Energy Development Bureau.  

 

9. The Rural Roads Construction Agency shall be 

accountable to the Regional Road and Transport 

Bureau. 
 

10. The Governmental Procurement and Property 

Eradication Service shall be accountable to the 

Regional Finance and Economy Collaboration 

Bureau. 

11. The Justice professionals Training and Legal 

Research Institute shall be accountable to the 

Regional Prosecution General Office. 
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33.  አስፇፃሚ አካሊት በየዯረጃው የሚቋቋሙ 

ስሇ መሆናቸው 

1. በዚህ አዋጅ መሠረት የተቋቋሙና 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት አባሊት 

የሆኑ አስፇፃሚ አካሊት በክሌለ ውስጥ 

እንዲስፇሊጊነቱ በየዞኑ 

መምሪያዎቻቸውን ወይም ተጠሪ 

ጽህፇት ቤቶቻቸውን ሉያዯራጁ 

ይችሊለ፡፡ 

2. በክሌለ ውስጥ የሚገኙ የብሄረ-ሠብና 

የወረዲ አስተዲዯሮች በተሻሻሇው የክሌለ 

ሕገ-መንግሥት በተሰጣቸው ስሌጣን 

መሠረት ቀጣይነት ሊሇው ሌማትና 

ሇተፊጠነ አገሌግልት አስፇሊጊ ሆነው 

የሚያገኟቸውን የአስፇፃሚ አካሊት 

መምሪያዎችና ጽህፇት ቤቶች የማቋቋም 

መብት ይኖራቸዋሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀፅ ንዐስ አንቀፅ (2)ስር 

በተዯነገገው መሠረት የብሄረ-ሰብና 

የወረዲ አስተዲዯሮች መንግሥታዊ 

ተቋማትን ሇማዯራጀት በሚያዯርጉት 

እንቅስቃሴ የሚያቀርቡትን ጥያቄ 

መሠረት በማዴረግ አግባብ ያሊቸው 

የክሌለ አስፇፃሚ አካሊት ተገቢውን 

ዴጋፌ የመስጠት ኃሊፉነት አሇባቸው፡፡ 

 

33. Establishment of Executive 

Bodies at all Levels 

1.  Executive bodies, which have been established 

as per this proclamation and members of the 

council of the regional government, may as 

deemed as necessary, organize their 

departments offices accountable thereto in each 

zone throughout the region. 

 

 

2. The Nationality and Woreda Administrations in 

the region shall, by virtue of the powers vested 

in them pursuant to the Revised Constitution of 

the National Regional State, have the right to 

establish executive departments and offices that 

are found to be necessary for sustainable 

development and rapid service delivery thereof. 

 

3. The Relevant Executive Organs of the Region 

shall, pursuant to sub-article /2/ of this Article 

hereof, have the responsibility to provide the 

appropriate support to the Nationality and 

Wereda Administrations in their activities of 

organizing governmental institutions, upon 

request for same. 
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ክፌሌ አምስት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 
 

34. አስፇፃሚ አካሊትን ስሇማዯራጀት 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት የክሌለን 

አስፇፃሚ አካሊት አዯረጃጀት አስመሌክቶ በጥናት 

ሊይ የተመሠረቱ ሇውጦችን ከማዴረግ ባሻገር 

አዲዱስ ተቋማትን የመመስረት፣ ተግባርና 

ሀሊፉነታቸውን የመወሰን፣ አንዯኛውን ከላሊው ጋር 

የማዋሀዴ፣ እንዱሁም በሕግ መሰረት ስሌጣንና 

ተግባራቸውን የማንሳት ስራዎችን እንዱያከናውን 

በዚህ አዋጅ አማካኝነት ቋሚ የውክሌና ስሌጣን 

ተሰጥቶታሌ፡፡ 

35. የስያሜ ሇውጥ 

በአዋጅ ቁጥር 101/1996 ዓ.ም መሰረት 

የተቋቋመው የክሌለ ምግብ ዋስትና ፕሮግራም 

ማስተባበሪያና አዯጋ መከሊከሌ ጽህፇት ቤት፣ 

በአዋጅ ቁጥር 221/2007 ዓ.ም የተቋቋመው 

የአመራር አካዲሚና በአዋጅ ቁጥር 234/2008 

ዓ.ም የተቋቋመው የክሌለ ሳይንስ፣ ቴክኖልጂና 

ኢንፍርሜሽን ኮሚዩኒኬሽን ኮምሽን እንዯቅዯም-

ተከተሊቸው በዚህ አዋጅ መሰረት ከዚህ በታች 

የተመሇከተው የስያሜ ሇውጥ ተዯርጎባቸዋሌ፡- 

1.  የአዯጋ መከሊከሌ፣ የምግብ ዋስትና 

ፕሮግራምና ሌዩ ዴጋፌ የሚሹ 

አካባቢዎች ማስተባበሪያ ኮምሽን፤ 

2.  የስራ አመራር አካዲሚ፤ 

3.  የሳይንስ፣ ኢኖቬሽንና ኢንፍርሜሽን 

ቴክኖልጂ ሌማት ኮምሽን፡፡ 

 

PART FIVE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 
 

34.   Establishment of Executive 

Organs 
 

The council of the regional government, in this 

proclamation, has vested in power to establish new 

institutions, determine their powers and duties, unite 

one with another as well as taking off their powers and 

duties besides making changes on a basis of study 

regarding the organization of the regional executive 

organs. 

 

 

35. Change of Nomenclature 

                               

The Regional Food Security Program 

Coordination and Disaster Prevention Office 

established in proclamation No. 101/2004, the 

Leadership Acadamy established in 

Proclamation No. 221/2015 and the Regional 

Science, Technology and Information 

Communication Commissions as their order, 

has made a change of nomenclature as follows: 

 

 

1. Disaster Prevention, Food Security Program 

and Special Support Needed Environments 

Commission; 

2. Work Leadership Academy; 

3. Science, Innovation and Information 

Technology Commission. 
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36.  ስሇ ተሻሩና ተፇፃሚነት ስሇማይኖራቸው 

ሕጎች 

1. የሚከተለት ሕጎች በዚህ አዋጅ 

ተሽረዋሌ፡- 

 ሀ/ በስራ ሊይ ያሇው የክሌለ አስፇፃሚ 

አካሊት ማቋቋሚያና ስሌጣንና 

ተግባራት መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 

230/2008 ዓ.ም (በአዋጅ ቁጥር 

248/2009 ዓ.ምና በአዋጅ ቁጥር 

254/2010 ዓ.ም እንዯተሻሻሇ) ፤ 

ሇ/ የክሌለን ፕሊን ኮምሽን ሇማቋቋምና 

ስሌጣንና ተግባሩን ሇመወሰን 

የወጣው አዋጅ ቁጥር 231/2008 

ዓ.ም፤ 

ሏ/ የክሌለን ኢንቬስትሜንት ኮምሽን 

ሇማቋቋም የወጣው አዋጅ ቁጥር 

233/2008 ዓ.ም፤ 

መ/ የክሌለን ርእሰ-መስተዲዴር ጽህፇት 

ቤት እንዯገና ሇማቋቋምና 

ስሌጣንና ተግባራቱን ሇመወሰን 

ተሻሽል የወጣው አዋጅ ቁጥር 

185/2003 ዓ.ም፡፡ 

2. የሚከተለት ዴንጋጌዎች በዚህ አዋጅ 

መሰረት እንዯ አዱስ የተቋቋሙትን 

የገቢዎች ቢሮና የሰሊምና ህዝብ ዯህንነት 

ጉዲዮች ቢሮ ስሌጣንና ሀሊፉነቶች 

በተመሇከተ ተፇጻሚነት አይኖራቸውም፡- 

 

36. Repealed and Inapplicable Laws 

 
1. The following laws are repealed by this 

proclamation: 
 

a/ The Existing Regional Executive Organs 

Establishment and Determination of their 

Powers and Duties proclamation No 

230/2016  /as amended/ in Proclamation No. 

248/2017 and Proclamation No. 254/2018; 

 

 

 b/ Proclamation No. 231/2016 Issued to Establish 

and Determine its Powers and Duties of the 

Regional Plan Commission; 

 

 

 c/ Proclamation No. 233/2016 Issued to Establish 

and Determine its Powers and Duties of the 

Regional Investment Commission; 

 

 d/ Proclamation No. 185/2011 Issued to Re-

establish and Determine its Powers and Duties 

of the Head of Regional Government Office. 

 

 

 

2.  The following conventions, on the basis of 

this proclamation, do not have applications 

regarding to the newly established bureaus’ 

powers and duties of Revenues and Peace 

and Public Security Affairs. 
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ሀ/ የክሌለን ገቢዎች ባሇስሌጣን 

እንዯገና ሇማቋቋምና ስሌጣንና 

ተግባራቱን ሇመወሰን የወጣው አዋጅ 

ቁጥር 164/2002 ዓ.፤ አንቀጽ 6፤ 

ሇ/ የክሌለን በጎ አዴራጎት ዴርጅቶችና 

ማህበራት ሇመመዝገብና ሇማስተዲዯር 

የወጣው አዋጅ ቁጥር 194/2004 ዓ.ም 

አንቀጽ 5፡፡ 

3. ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማናቸውም ሕግ፣ 

ዯንብ፣ መመሪያ ወይም የተሇመዯ አሠራር 

በዚህ አዋጅ ውስጥ በተሸፇኑት ጉዲዮች ሊይ 

ተፇፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

37. መብቶችና ግዳታዎችን ስሇማስተሊሇፌ 

1. ኢንደስትሪ-ነክ ጉዲዮችን በተመሇከተ 

በአዋጅ ቁጥር 254/2011 ዓ.ም ሇክሌለ 

ኢንደስትሪና ኢንቨስትመንት-ነክ 

ጉዲዮችን በተመሇከተ ዯግሞ በአዋጅ 

ቁጥር 233/2008 ዓ.ም ሇክሌለ 

ኢንቨስትመንት ኮምሽን ተሰጥተው 

የነበሩት መብቶችና ግዳታዎች በዚህ 

አዋጅ መሰረት ሁሇቱን ዘርፍች 

በማዋሃዴ አዱስ ወዯ ተቋቋመው 

የክሌለ ኢንደስትሪና ኢንቬስትሜንት 

ቢሮ ተሊሌፇዋሌ፡፡ 

2. ንግዴ-ነክ ጉዲዮችን በተመሇከተ በአዋጅ 

ቁጥር 254/2010 ዓ.ም ሇንግዴ ቢሮ 

ተሰጥተው የነበሩ መብቶችና ግዳታዎች 

በዚህ አዋጅ መሠረት አዱስ ወዯ 

ተቋቋመው የክሌለ ንግዴና ገበያ 

ሌማት ቢሮ ተሊሌፇዋሌ፡፡ 

 

A. Article 6 of Proclamation No. 164/2010 

issued to re-establish and determine its 

powers and duties of the regional revenue 

authority; 

B. Article 5 of Proclamation No. 194/2012 

issued to Register and Administer the 

Regional Charities and Societies. 

 

3.  Any law, regulation, directive or customary 

practice inconsistent with this proclamation, may 

not apply to matters provided for therein. 
 

 

  37.  Transfer  of Rights and Obligations  

1.    The rendered rights and obligations to the Regional 

Industry Bureau with proclamation No 254/2018 

concerning to industrial issues, and to theRegional 

Invetment Commission with proclamation No 

233/2014 concerning to investment issues, on the 

basis of this proclamation by unifying the two, 

have been transferred to the newly established 

Regional Industry and Investment Bureau.  

 

 

 

 

2. The rendered rights and obligations to the Trade 

Bureau with proclamation No. 254/2018 

concerning trade have been transferred to the 

newly established Regional Trade and Market 

Development Bureau, pursuant to this 

proclamation. 
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3. ገቢዎችን በተመሇከተ በአዋጅ ቁጥር 

164/2003 ዓ.ም መሰረት ሇክሌለ 

ገቢዎች ባሇስሌጣን ተሰጥተው የነበሩት 

መብቶችና ግዳታዎች በዚህ አዋጅ 

መሰረት እንዯገና ሇተቋቋመው የክሌለ 

ገቢዎች ቢሮ ተሊሌፇዋሌ፡፡ 

4. የክሌለን ጸጥታና ውስጣዊ ዯህንነት 

በተመሇከተ በአዋጅ ቁጥር 230/2008 

ዓ.ም መሰረት ሇክሌለ አስተዲዯርና 

ጸጥታ ጉዲዮች ቢሮ ተሰጥተው የነበሩት 

መብቶችና ግዳታዎች በዚህ አዋጅ 

መሰረት አዱስ ወዯ ተቋቋመው የክሌለ 

ሰሊምና የህዝብ ዯህንነት ጉዲዮች ቢሮ 

ተሊሌፇዋሌ፡፡ 

5. ሴቶችና ህፃናትን አስመሌክቶ በአዋጅ 

ቁጥር 230/2008 ዓ.ም መሠረት 

ሇሴቶችና ህፃናት ጉዲይ ቢሮ፣ 

እንዱሁም ወጣቶችን በተመሇከተ 

ሇክሌለ ወጣቶችና ስፖርት ቢሮ 

ተሰጥተው የነበሩ መብቶችና ግዳታዎች 

በዚህ አዋጅ መሠረት ከተጠቃሇለ በኋሊ 

አዱስ ወዯ ተቋቋመው የክሌለ ሴቶች፣ 

ህፃናትና ወጣቶች ጉዲይ ቢሮ 

ተሊሌፇዋሌ፡፡ 

6. በአዋጅ ቁጥር 237/2008 ዓ.ም መሰረት 

ሇክሌለ ስነ-ምግባርና ጸረ-ሙስና 

ኮምሽን ተሠጥቶ የነበረው የሙስና 

ወንጀልችን የመመርመር ስሌጣን 

በአዋጅ ቁጥር 216/2006 ዓ.ም ወዯ 

ተቋቋመው የክሌለ ፖሉስ ኮምሽን 

ተሊሌፎሌ፡፡ 

 

3. The rendered rights and obligations to the 

Regional Revenue Authority with 

Proclamation No. 164/2011 concerning 

revenues have been transferred to the Re-

established Regional Revenue Bureau, 

pursuant to this proclamation.  

 

4. The rendered rights and obligations to the 

Regional Administration and Security 

Affairs Bureau with Proclamation No. 

230/2016 concerning the regional security 

and internal security have been transferred 

to the newly established Peace and Public 

Security Affairs Bureau, pursuant to this 

proclamation. 

 

5. The rendered rights and obligations to the 

Women and Children Affairs Bureau with 

Proclamation No. 230/2016 concerning 

women and children as well as to the 

Regional Youths and Sport Bureau 

concerning youts have been transferred to 

the newly established Regional Women, 

Children and Youths Affairs Bureau, after 

being summarized pursuant to this 

proclamation. 

 

6. The rendered Authority of Crime 

Investigation to the Ethics and Anti-

Courruption Comission with 

ProclamationNo. 237/2016 has been 

transferred to the Police Commission 

established with Proclamation No. 

216/2014.  

 
 

 
 



 ገጽ 92 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 3 የካቲት 30. ቀን  2ዏ11 ዓ.ም.                      The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No. 3 March 10, 2019  page 92                                                                                                                                                                                                                                                                                 

38.  የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 

ቀዯም ሲሌ በአዋጅ ቁጥር 230/2008 ዓ.ም 

መሰረት ተቋቁመው የነበሩና በዚህ አዋጅ 

መሠረት ወዯ ተዯራጁት የክሌለ አስፇጻሚ 

አካሊት ያሌተጠቃሇለ የሥራ ዘርፍች በላልች 

ሕጎች ወዯፉት በሚቋቋሙ አዲዱስ አስፇፃሚ 

መስሪያ ቤቶች እስከሚያዙ ዴረስ በዚህ አዋጅ 

መሠረት በተዯራጁትና ሇሥራው ቀዯምት 

ባሇቤቶች በነበሩት ተቋማት አማካኝነት 

መከናወናቸውን ይቀጥሊለ፡፡ ሆኖም አዋጁ 

በክሌለ ዝክረ-ሕግ ጋዜጣ ታትሞ ከወጣ ከ3 

ወር በኋሊ የዚህ ዴንጋጌ ተፇፃሚነት 

ይቋረጣሌ፡፡ 

 
 

39.  ዯንብ የማውጣት ስሌጣን 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ሇዚህ አዋጅ 

ዴንጋጌዎች ሙለ ተፇፃሚነት የሚያስፇሌጉትን 

ዯንቦች ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

 
 

40.  መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 11 ንኡስ አንቀጽ (1) ፉዯሌ 

ተራ ቁጥር ሰ. ዴንጋጌ ስር ሇክሌለ አስፇጻሚ 

አካሊት የተሰጠው የወሌ ስሌጣን እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ርዕሰ-መስተዲዴሩ ይህንን አዋጅና በአዋጁ መሰረት 

የሚወጡትን ዯንቦች በተሟሊ ሁኔታ ሇማስፇፀም 

የሚያስፇሌጉትን ዝርዝር መመሪያዎች ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

 

38. Transitional Provisions 

  

Those sets of activities which were the mandates of 

those executive organs established under 

proclamation No. 230/2016, and not transferred to 

the bureaus reorganized, pursuant to this 

proclamation shall continue being carried out by 

these bureaus, having become their prior mandate 

holders, until such time that they shall have been 

taken over by their respective new bodies to be 

established by other laws. However, the applicability 

of this convention shall be terminated after three 

months of the publication of this proclamation in the 

Zikre-Hig Gazette.  

 

 

39.  Power to Issue Regulations  

The Council of the Regional Government may issue 

regulations necessary for the full implementation of 

this proclamation’s provisions.  

 

 
 

40.  Power to Issue Directives 

 
 

   Without prejudice to the Power of the Regional 

Executive Organs vested in power under Article 11, 

sub-article (1) Letter G of this proclamation to issue 

common directives, the Head of the Regional 

Government may issue particular directives enabling 

to execute the regulations to be issued following this 

proclamation. 
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41.  አዋጁ ስሇሚፀናበት ቀን 

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግሥት ዝክረ-ሕግ ጋዜጣ 

ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 
 

ባህርዲር 

የካቲት 30 ቀን 2011 ዓ.ም 

ገደ አንዲርጋቸው 

የአማራ ብሄራዊ ክሌሊዊ መንግሥት 

ፕሬዚዯንት 

 

 

41.  Effective Date of the proclamation 

This proclamation shall come into force as of the date 

of its official publication in the Zikre-Hig Gazette of 

the Regional State. 

 

Done at  Bahir Dar, 

This 10
th Day

 of  March, 2019 

Gedu Andargachew 

President of  the Amhara National Regional State 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


